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mu światu przezna: 
czylo: w tymże z nic- 


przyiaćioł imieniaDo- 
skiego 


3 3% 1% 

fkiego tryumpl towóć 
PoZw Olit dw hoc Sno 
VINCAS. 

Te przytym Kśiz- 

czke, ná Polfki text 

zetłumączona miey 
{cá dawne lerozolim- 
fkiego Miafta, y Ko- 
śćioła op iluiaca z vnt- 
Żonem pokłonem W. 
K M.ofiáruie. Oney 
láko y fobie O patvocintním 
| yMiłośćiwa łalke fup- 
plikuię. "A kiedy Z 
niey to [1€ widzieć dá- 
| le, REŻ lanie święta 


beż ecna Pogańlka pro. 
fanuie 


OD 
fánuie niezbožność , 
kenerunt gentes. in baredtta= 
tem Domini, pollnernnt Lem 
plam Sanćlam cins, pofaerumt 
JERVSALEM w pomornm 3 
cuilodiam, gorącemi do 
Bogá wzdychaModli- 
twami záby per Te 69 per 
Tuam CRÝCEM, reddat vi= 


cinis Tuis Jeptuplu um in hau 
corum. Impropersum ipforuns 
quodexprobraucrønt Domino, 


Dat. w N o wY MIERVZAŁYM 
Bniá 1. Stycznia Roku 1671 


tých 


| wieni 


a 

Do CZyTELNŇÍKA 
Pobożnego. 

Godziľá fie iu na to pas 
w/zechna Doktorow swig. 
tych nauki, iż człowiekowi zbá. 
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žu wifz. żcego > krew płynącą 

z vmieróacego, drogą cenę od- 
kupuiącego. , bliźny w. Cicle 
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Du. Zoftawślo figura.  Miafto: de- 
16. ty, fkonáley ozdoby, wefele, y rá- 
dość wfzyrkiey ogoľem źiemi. 
2023. To w lat dwuch Tysięcy dwu» 
dźieftu y trzech, odftworzone- 
Pfal.47. go swiárá zá czáfow Abráhámá, 
przez Melchifedecha Krolá zdlo - 
da. ŻODE Z Hebrayfkiego SALEM Z 
"2: Greckiego igzyká SOLYMA ieft 
nazwánc , y od tegoż Krola 
Gen.1ą. PIZCZ lat so. w pofledľycy miá: 
ne; ktore potym lcbufeyczyko- 
lofi 10. wie, od lebufeufz4 Syna Cháná- 
7g.18%. onowego zrodzeni, otrzymáli? 
od ktorych lasys y IBBYSALBM 
Jud.1.9. przez CZÁS niemáľy rzeczone s 
ktorego tež czálu Krolá icgo 
lozvu zabił. Trzymali to Miá- 
4.Reg3$ ao lebuleyczykow Kosh 
o lebuleyczykowie, przez lat 
824. y ták wiele iezo od śiebies 
vfortyfikowdne” vfáh obronie, 
Par. ŻE gdy KrotvDawid, fzturmem 
go miał cobywźć , ná wzeárde 
ślepemi „ chromemi, káleká ii 
lef lb. mury po ofadzali, mowiąc,że Ci | 
7.6. 3 ná OdPOĽ nieprzyżaćielowi Wy- f 
ftarcząe ale | 


SÓW | 

Dawid za pomocą Bożą 
doftawizy, łebufcyczy- 
kow wygnał, Miáfto w około 
murami nowemi obwiodł, Zam. 
kiem vtwierdźił, y (gm wnim Hier 1.3 
iefzkaiąc , cáľcy Zydowfkiey % ro. 

Prowinciey ftoľecznym Miáftem etr 
y Kroleftwá głową mieć chciał: 
y potym IERVZALEMBWR 
dla głofu vdatnicyfzego odmie- prepar. 

niwizy ieftnázwáne. Sgiednák lb. 
inni, ktorzy przezwifko piíz9 od j 
Košsčioľá, ktory bárzo wípániá- 


Exfeh. 
Enang, 


3. Reg 30 


ly w nim Sálomon wyftáwiť, 5.6. 3 


Hicrozolyme : iákoby Hieron 9. 50, 
Sálomoná nazwaną. Albowiem 
Grekowic feron Koščioľ názy- /e/tib.8, 
wdią. Zá czálem potym Sślo. anrias 
mon , y inni Krolowie ludzcy , “P.2. 
wielką temu Miśftu auctig przy- © 5- 
czynili, ono obropnemi wiela 
Bramámi, wiežámi > murami, 

y Wóaldmi; potym Kościołem, 
Páľácámi y przezacnemi budyn- 

kámi vármowáli, yozdobili, że 
cudem calego swiátá, miedzy 

Miattami 


1. 


10 


31. 
12. 


13. 
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Miáftámi było , á dla tego wię- 
cey milczeniem , niželi opil lá“ 
niem vraczone bydź može, 


Dawid Krolem byľ w tym 
Mieśćie Lat 33. 
Sálomon Lat 40. 
Rchabcum 17 
Abiafz 3. 
Ata AT. 
lozáphát 255.1 
lorám 8. 
loáchás ábo Achoziaíz — 1. 
ArháliaMárká Acházialzá 6. 
lods 
Amadziafz 
Vrzyafz albo Azdriafz 
Iochen álbo Ioathan 


14 Acház 


iS. 


Iechiochiafz albo Schi- 
fchias 


16. Mánsíles 55, 
z Amon 2. 


, loziafz 


=. Ichiafz álbo Iodchafz Mie. 


śięcy 3 
20, Eliá« 


% (5) 38 
ao Eliżchim álbo lechoá- 
kim Lat I 
21. Icchciákin Micsigcy 3. 


|- 22. Sedechiafz Lat It, 


Ták tedy IBRVZALEM fprawo- 
wane było oddwudžicfítu y ie» 
dnego Krolow, y Krolowey A- 

cháli iey przezlat 466. Miesięcy ó, 
y tak fię rolzerzyło, Że w oko» 
pách było ná ftay 150. ktore mil 
6. wynoíz4, Ludźi w nich mig: 
fzkáľo około puľtoru kroć ftá 
tysięcy. Aleiak fkoro Przeľos 
żonych y pofpolítwá niezbo» 
Znošč, nietylko Kośćioł obrzžy“ 
dliwoščiámi báľwanow zgwał- 

čitá, leczteż ykrwią niewinną 
Miáfto napełnifa ; zá zemíta Bo- 
(kg, weípoľ z Kośćiołem Prze- 
Iożonemi, y ludem, przez Ná- 
buchodenoforá Babyloffkiecgo 
Krolá(á vkaránie lámego Boga) 
ták z gruntu zieśjońe , y przez 
lac 70. (putofzone było, že Syon 
jako colą orano, A [ERVZALEM 
iáko gromadą kamieni było , 

Gora 


ora zás Kośćiola ftátá: fie 
ślem, takdalece , Že przez ten 
czas ani ptak przełećić , áni 
DZA przezeń przebieżeć mo: 
í święty Hieronym . 
wiádezy, . Wipomniony Nábu- 
chodonofor Krol Bźbylońfki 
Milta doftawfzy, Krolá poyi- 
mał, y do Więźtenia w oko- 
wá ch miedžiánych poyimanego 
fkazaľ,wfzytkie święte naczynie 
Kościelne pobrał, y do twego 
wBabyłonie Kościoła przenioft. 
Obywóte low Miditá mieczem, 
Kosčioľ ogniem znifzczyť, ofá- 
tek ludu w niewolą zabrał, By- 
liták wniewolcyZydźi, aż do 
ABK: Cyrufi Krolá Per- 
fkiego, Z ktorego po lat fzešci« 
džiesiat dún figZydom przy 
wročiľá „ do Ziemie fwoicy Cy- 
rus powroćić im fig kazał y Ko- 
ščioľ Páňfki reftaurować. Co 
aby fię predzey ftáľo Naczynie 
złote y śrebrne, od Nabuchodo- 
fora wźięte , im oddal, ktorych 
było 


3% (7) $i 
bylo w liczbie napigć tysięcy 
y Cztery ftá. "Ale mieli žrá- 
u przefzkode od Obywáte- 
ów  oncy žicmi , z wy- 
1yslney niektotych pizečiwko 
Zyýdom rady, dla tego dż Rok 
Szolicgo zá panowania Dśriu- 
fž4, toicft, Pańftwa iego Roku 
pićrwizego Koščioľ "naprzod 
zbudowany był, Miáfto záš fá- 
ho w lat Cztćtdźieftu Czterech 
po vwolnicniu Cyrufowym, z 
rófkazania ArpKaxadź, zá Czá: 
fow Neheemiaízá w Murách, 
Bramách, Wiežách ráftaurowá- 
ne ná ftay trzydźieśći y trzy w 
okrąg, z táky pilnosčia < ŻE ro: 
borá oná wfzytka przez'dni pięć- 
dzieśiąt y dwá (woy fkutek wźię. 
lá. Ták pod Pánowániem Kro- 
low Péríkich powrocone z Bg: 
bylonicy Zydoftwo , Przeľožo- 
mých, Naywyžízych Kápľánow 
mialo: y od nich rządzone by» 
| fo. Potym te rządy wefzły dô 
| sgk XigZar álbo Wodzow, ï 


wap 
= tiwaiy 


ied 


/ś 
d 
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ta 
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trwały przez lat 544: ktorych 
pánuigcych imiona te (4, 
Zorobábel rządźił lat 38. 
Rozamufullua 
Iohenn4 Benrefá 
Hirkanus 
lozeph 
Abner 
Machatias 
Azármáhad 
Artháxád Náhum 
Hágáicli 
Másloth Nábum 
Amos Sirách 
Mácháliá Siluá 
lozcph mľodízy 
loánnes Wtory Hirkánus oftatni 
z pokolenia Dawidowcego 16, 
ludas Máchábzus 6. 
icgo bratlonachas 15. 
Symon ludas Xiążę y Rek 
wyžízy Bifkup 
Tan trzeći Hirkanus A) 
Alexander Krol iczolimfki 27. 
Alexandra 9. 
Ariitobulus 4 
Mirka - 
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V 
P 


Cj ovo 


a 


ia 3 (9) 6 
Hirkdnus Bilkup naywyfźfzy 24: 
Antigonus Brát Atiftobulá — s. 
HerodKrol pod ktorym fig [nzvs 
národžiť 33. 
letozołyma potym zoftawáľ: 
pod władzą Cefárzow Rzym- 
fkich, w ktorcy do (prawowánia 
Miśfta či Staroftowic byli, 
Cá ponius lat 2, 
Márčus 2; 
+ Annius Ruffus 2; 
Valerius Grákus RL. 
Pontfki Pilat pod ktorym Pan 
nafz čierpiaľ y vmárť 10, 
Pod wielu inízych to Miáfto 
było mocą iáko Tyberiufzą, Ale- 
xándrá,Kumáná,Felixá, Portiu: | 
fá, Feftufá , Albina y Florufa. 
Zá ktorých pánowánia Wóynź 
fig micdzy Zydámi, y Rzymiány 
Titulem,y Velpáfiánem wfezgľá, 
ktorzy ic y Obywatelow w nim 
miefzkaiących do zguby y vpade 
ku przywiedli, podług powieści 
Chtyftufa. 
~ Stálo fię to fpuftofzenie wiel: 


Ca kie 


Luté 19 
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kie Roku od Narodzenia Chry* 
ftu Paná 72. iáko to krotko fię 
wipomni. 

Wefpazyan wfpomniony od 
Neroná "Cefárzá obrany , aby 
Pańftwo Rzymfkic rozfzerza! % 
wiargną! w źiemię ludzką ze 
wfzytkięm W oyfkiey, y wiele 
Miait, Wśi, Zamkow spodbil : 
tym vmyflem , že mial bydź Pá- 
nem Miáftá Ierozolyrny , y ono 
podać w moc y władzą Cefá- 
rzom Rzymfkim. Dlaczego ro- 
zac założył około Miaftź Forte- 
cc. láko fig zás dowiedźiał © 
śmierći Neroná , y Cefárzá Gál» 
"by, że po nich Ortonaftąpił ná 
Krolefiwo,y že Witellius ná nie- 
go zátrzyinywa? Páňft woRzynmi: 
Ýkic, vmyfł odmienił, Miafta od- 
ftąpil , 4 do Cefáriey poiechat, 
dobro pofpolite nád Woyny po- 
-ftronne przenofząc, y tám zaraz 
dla (wty Cnoty y wipaniśłośćii 
Cefárzéem zoftał. Zkąd niemie 
fzkániciáchať do Rzymu, 4 Sy- 

nowi 


Ak GO 
nowi Tytufowi w žiemie ludzką 
isć kazał , aby pozoftałe Miáftá 
y leruzalem pod-moc Rzymík3 
podbił. W ktorym nayltawniey- 
fzym Mieśćie wnętrzne miedzy 
obywatelami ftáľo fię zamiefza- 
nie , y. Miafto fię ná trzy Częśói 
rozdžieliľo „ w. ktorych Czg- 
ščiách zoftáigcy w zdiem fig bez 
żadnego náOfoby rcipektu zábi- 
idli budynki palili, Spichrze znos« 
šili, ktore gdyby byli záchowáli, 
w obleżeniu Miáftá nie zgineli= 
by byli.  Z-pobitych krew lała 
fię przez Kosčioť, idko Wodą. 
Te nafiępuiącego złegobyły po- 
czątki, gdźie y nad Miáftem Ca- 
metá. byť codźiennie widžiányj 
Titus Veľpáziánow "pod: Miá- 
fto przyćiągnąwfzy , ono záraz 
ščisle obległ, 4-w tym prędko v- 
ipokoiły fig wnętrzne niezgody, 
y Zydźi tak fię do iednośći naa 
klonili, że icden podle drugiego 
ftoiąc wfzyku nogę znogą Mezá 
z Mężem przeciwko: Rzymiá- 
PASZ: nom 


Q) 
mom fączyli , co częftokroć y 
{czçliwic czynili. Lecz to nic- 
nawiśćy gniew w Rzymiánách 
báržicy á báržicy wzbudzało, Ti- 
tus Veípázian iednak po wiclę 
rázy pokoy im ofiárowaľ. Zy- 
dži zás pálcámi vkázuigc bočia- 
ny, nie tylko ich fobie lekce wa- 
Żyli, dle też áni mowić z Pofľá- 
mi Cefarfkiemichćicli. Zolnię- 
rze Tytufá tym czśfem zbližáli 
fię pod Miśfto, żadnego nieczy- 
niąc w dobywaniu przynagle- 
nia. Pod tenże czás Zydźi Rzy- 
miánom fzkody wielkie , y zľo- 
Šči wyrzadzáli, miedzy ktoremi 
fwawolnikamiStarizeńftwo trzy 
mali lany Szymon. Rzymianie 
w tym od Zámku ná mury vde- 
rzyli, lewą ftrone iáko y Część 
Miáftá od Poľudniá lcżącą odc» 
brali. Zkąd Zydži včiekáilac,šio. 
dmego dniá Maia, Roku 72. do 
drugiego muru vítapili. Titus 
zakazał Zoľnierzom , áby do- 
mow nie palili, poymánych Zy- 
dow 
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dow áby niczábiiáli. Co obywá- 
tele onego mieyfícá , ták miley 
wdžiecznie przyięli, iż podáč fię 
Tytufowichćieli, źle tego bun- 
townicy żadnym fpofobem nie- 
dopuśćili, pod gardłem , ktoby 
o tym wipomnial, y potęgą wy- 
parli Rzymian z (rzednich mu- 
row. Lecz znowu czwartego 
dnia odyfkáli ie Rzymiánie, y 
rozrzučili, fame tylko dla Zoľ- 
nierzow báízty zoftáwiwízy. Ti- 
tus iuż trzećicgo muru doby Wá- 
i3c, pokoy znowu im ofidrował, 
krew ślbowiem niewinnie rožle 
wać nie podobało mu fię, aleć 
daremno bo y tu od Zydow wy- 
śmiany, Więc pod dniach cztes 
rech lud {woy ná dwieCzęśćiroz- 
džicliľ , y dwá vfypał wyfokie 
fzańce, aby Gorę nazwaną Ans 
tonia opanował , z ktorcyby 
firzeláigc Miáftá doftał, Ale ice 
(cze przed tym wzrufzony ľáfkáe 
wośćią, pofłał do nich nieidkice 
go Iozepha , Mgžá vczonegocy 
CA Wye 
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wymownego, ktory do Zydow 
ich włafnym mowieł igzykiem, 
napomindiąc ich y: przywodz3c 
Przodkow przykľady Wiele 
woiennych nielczęśćia wylicza- 
iac, leć oni przečiwka iemu 
ftrzály wypuízczáli, násmiewá. 
wáigc fię z Tytuf: ayicgo Rycers 
ftwá. Gľod zá tym.y Rebellia 
Zydow gubilá,ták iž láko bydło 
po vlicách padali; do fzturmu 
przecię zgotowáne Titufa miny 
zapalili, Gzym Titus barzo rož» 
gniewány Miáfto ták obległ , iź 
nikt z niego wyniść ani wniść 
niemogł, y ták Zydži żadnych 
znikąd nie mieli. pošiľkow. 
Stem Fortec Midfto obfadźił » 
wktorych dźienne y nocne ftra- 
żę odprávwiáťy fig. Ztąd w Mie- 
śćie glod co raz wiekízy > y Ras 
bellia Mgftwo nayšmielízym od. 
igľá. Vlice, Rynki, Kościoły: 
przecznicę y wfzytkie Mieyfkie 
katy , y .mieyfęń trupami fig náa 
pełnily,z ktorych (mrod taki pg 

witał 
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wftał, Że muśieli przez mury v- 
márľych wyrzucáé.Co widzącTi 
tus obie wzniofzy ku Niebu ręce 
wolal: Wy Bogowie świadkami 
ietteśćie,że nie.ia tey nędzy przy 
czyną, Mánnius na imię, Sym 
£Aazdrzą z Miáftá včiekízy pġ- 
wiádať Titufowi,iż w tym oble- 
Żeniu z iedney bramy, od kto: 
tey on miał klucze więcey niż 
fto piętnaśćie tysięcy trupow 
wyrzucono, y nád to ośm fety 
ośmdźieśiąt. Aleć więkfzy dá- 
leko (mutck y Zal rozumieyCzy- 
telniku, Wiele fzińchty z Cel- 
nych żydow z Miáttá wyfzedízy, 
prawdę fame. biorac ná świdńdea 
čtwo,wyznawáli przed Ťitufem, 
iż pod czás obleženia Miáftá wy. 
rzucono Zydoftwa vmórłego 
zbrąm ná fześć kroć fto Tyśięcy: 
Wyiąwilzy tych co ratunku dia 
uboftwad y niemocy niemicik, 
ktorych po wízytkich dorňách 
pelno bylo, á Zydźi ich zámyká. 
| li Oczáfy!o obýczáie nie ludź- 
C5 kie! 
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kie! Matką wárzy džiečig, v po- 
żywa, á przečie iefcze miedzy 
grubem y hárdem Zydoftwem 
niemafz fmutku, płaczu, żalu, 
Pierwfzego wtorego y trzećicgo 
dnia Lipca, Zamek Antonia rzc» 
czony mocą wžigty, zkąd bunto. 
wnicy zaraz vćiekli doKoáčioľá, 
przed ktorym oftátnie zápalilí 
budowánic, y (3m Kościoł we 
dwá dni to ieft 24. dniá tegoż 
Miešigcá Rzymiánie zápalili , 
á Zydžichcac icfzcze íztuką ná- 
rabiáć. Zebráli część pewną dá« 
chowki, y tám Šiárki y wízclá. 
„kicy ogniftey Mátcricy zápalá- 
igccy krycie nákľádli , zmyślili 
tym czáfem včieczkg,y záraz nás 
ftępuiąćych nieprzyiačioľ fztuką 
oną wiele zgubili. Ofmego dniá 
Sierpnia wcefzli Rzymianie ná 
mury Kośćielne, ktorych na- 
mniey wślić nie mogli. Ale od- 
ważnym fercem odZydow znich 
fpędzoni. W tym bramy zápali- 
li, ná ktorych śrebrne dachy y 
pokrycia 
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Po" | pokrycia topniśly, y fkryľy fig 
tdzy | przez dwá dni. Co Zydži lekce 
rm | ważyli Tegoż Micšiacá oblegli 
talu | Rzymiánie Koščioľ zewfząd, 4 
ego | żołnierz nicktory od towárzy« 
I | fzow fwoich od źiemie wyniešio“ 
nto | ny,ogień Albo pochodnią zápalo 
lá, | ną złotym okna wčifnaľ:záczym 
alili | płomień prędko áž pod obľoki 
lwe | wybuchnaľ:woľánie narzekanie 
;goź | krzyk,płacz białychgłow powie 
li trze przenikało , y przefzkodą 
ná: | Titufowi było, że dni flowy, áni 
jdó | ręki fkinieniem niemogł žoľnier» 


telá» | fkicy záhámowáč zápálezywo> 
alá- | Śći, y rofkazáč gášič zápalenie. 
sili | Alečbý y fťowá Titufá do Zot: 
zná: | nierzow daremne były. Gmin 
tuką | álbowicm y zawźiętosć w Rzy» 
dniá | miánách niepohimowśne były, 
b ná | y nicnie myślili tylko fpalić po- 
na | burzyč,y wyścindćMiśfto wízy» 
. od | tko, y žydow. Vpada y wáli fię 
nich | Ieruzalem, dym, cień, y popioľ, 
pali- | święte ono ftáje fię Miáfto : te» 
hy} | | goždniá kiedy ie Krol Bábylon- 


cja fki 
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fki palił dnia dźieśiątego Aue 
gufta. Od czáfu Sálomoniá, kto» 
ry. to Miáfto-zákľádať:y y. budce 
wał, do dnia dźisieylzego wy» 
fzľo lat. Fyśige fo y.trzydźieśći, 
Micšiecy. šiedm, dní pigtnasčie 
po ičgo zás. reftaurowániu. lat 

639 dni 45. Przez toobleżenie 

od.dniá. Czternaftego Miešiacá 
Kwietnia, aż doofmego Wrze» 
sniá poymali Rzymianie ©iob 
97000. Zydow Gelnieyfzcy Slá» 
ty; zás. podleylzey kondicycy 
bogátych, £ vbogich wielkich, 


y małych , ták głodem idko y 
y pre z ginęło , na A 


Zda 


ane albowien zerot modžiľá 
figbyľá wielka liczba Zydow po» 
ftronnych , wedle zwyczálu ná 
święto W ielkonocne do feruza, 
lem.: Ták święte pienie obroćie 
ly fip w Łamenty;Kośćial $wige 
ty wiáfkini3 trupow śmierdzą- 
cych: Roku wtorego Pánowiá- 
nia Weipczianń Cefárzá dniá 
ofmcg 


mni 


ko$ 
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efmego Września, 4 po Náros 


dzeniu Chryftufowym siedma 
dzieśiątcgo wtorego. To Miś» 


ito powoli potem budowść fię 
spoczęło , Zydów niemślo zro. 
žnych świata Częśći tám przy- 
bywáľo. Krorych gdy fię wic- 
le zgromadźiło,a znowu Rebel. 
la podnieśli. Adriánus Cefarz 
| wieleich tyšigcy zgubił, y Wie- 
że one ktore był Titus częścią 
dla obrony Zołnierzow fweich , 
'częśćią na znák diák obronne 
wielce Miáfto zburzył zoftáwiť: 
"a oftatkie Muru obalił, Miáfto ál- 
bo gruntiego folz. (áby figná nim 
nic nierodźiło ) pofypać refka- 
zał. Y ták niezoftáľo wedle pro 
ročtwá InzvsowseGo kamień ná 
kamieniu Miátá potym ve 
| mnieyfzył, y niektore Gory, id. 
"koSyon PałaceSdłomonaKrola, 
zá inurem zoltáwiwízy“ Georg 
Kálwária, y Grob Pańfki., ( to 
| oboie za Miaftem przed tym 
było) puľnocnym Midita mu- 
rem 


Fera. sti 
Ter. 


„Acta 
Apost 


Niceph. 
3. Ha 
Ecel 


Brotad. 

indeferi. 

ter. San- 
BEN 


Gyr.hift: 


Jacob. de 
Pitriaco, 
cap. 20. 
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rem ópafal, y do Miáftá przyľas 
czył, á ná bramie tey ktorą do 
Betlileem ida, świnie wmármu- 
rze odryfował , przeftrzcgái4c 
przez to Zydow aby do Miáftá 
nie wchodžili, dle ániná niç po- 
gladáč fię ważyli. Miefzkali od 
tąd w tým mieśćie Chrześci4. 
nie, y Patriarchy Stolica tamźe 
zoítawáľá -przez lat pięć fet. 
Ale za$ Roku od Narodzenia 
Ghryftufowego 636 Sáráceno 
wie w /Egypcie krolúigcy , toż 
Miaito wźięli y lat 463 trzymali. 

Roku potym 1099. Godefri- 
dus Xigže de Bullion Miáftá 
z Wielką doftal odwagą, fam 
mury pierwfze przebył dni (žo- 
ftego Lipca, o godźinie fzoftey , 
y dźiewiątey, ktorcy čicrpiaľy | 
vmárl Pan Iezvs y táka znowu 
w oným Mieśćic w Pogáfiftwie 
byľá klgíká wfzytkich , y ráme. 
cznych micízkáňcow , y z Miaft 
pobliżizych przychodniow :.iż 
pelne były Vlicc, domy,Kośćioe 

i 


44 (21) $ 
ły, trupow , także nie ináczeý, 
tyłko po nich przechodźić byle 
potrzebą ) we krwi plynąccy AŻ 
po fame koftki, fimiż zwyčie« 
zcy chodžili, á znowu od głowy 
áž do źiemie krwią zbroczení 
byli: Potym wfzytko ono plugá- 
itwo vprzątnąwizy , omywizy, 
Mieyfca święte , y niewinney 
Mękizbawićielowey vczćili,bo- 
femi obchodźili nogami przez 
dni siedm, całowali, ľzámioble- 
wali. Ofmego dnia Godefridá 
zgodnie Krolem terozolimfkim 
obrali, y obwolali, ktory z po» 
kory wielkicy , złotcy wedlug 
zwyczálu Korony przyiąć nice 
chciał: ale fimą tyko čicrniow3 
kontcatuigc figę, w nicy ná to 
mieyfce ná ktorym Zbawiciel 
ieft vkrzyżowany pofzedľ. Trzy» 
máli ták wźięte Miáfto przez lat 
88, Chrzesčiánie. Ale potym ro- Bafi. 
ku 1187. dniá wtorego Páždžieť- Hsy.sl. 
nika w dźień Piątkowy,dla'nie- Sac. Cox, 
zgody Panow nicktorychCHrze lb. 5. 
„ ścian: 


TOL, 
śćidńfkich , przez Sáláhádyná 
z Agyptu Soltani, zá poddá- 
niem fię wżięteieft, tąkóndycyą 
áby Chiześćińnom wyrtieść tylo 
fię godźiło,iltby ktoná rámioná 
mogł źbrać. Bylo w rékách te» 


„gożprzezłat330. A potym ro- 
} 


Ku 1917. od Selima Tureckiego 


Celárzá odčbráne : v ktorego 


do tgd w tákichže murach, w 


by 'podleflycy zoltaie, od nich Ku: 


35070 


zumôbetech , to ieft, Midftem 
świętym nazwane. Y ták ód 
pierwlzego założenia iWego rá: 
chuiąc dô roku terážnicyízegO 
1670. ftoi lcruzalcm lat 360%. 
Mieyfca męki Zbáwičiclowey 
w ochrenie vPogánftwá zoftálga, 


"do których fig że wfzytkicgo 


świata Piełgrzymi (chodzą. A 
to przykłademNaświętfzey Páti: 
ny, ktora po Wnieboftgapícnit 
Chryftufowym tu  micizkáiýc 
częfto ná te mieyícá, ha ktorych 
iey kochany Syn č Cierpiaľ, wy- 
chodžilá, 7 one ľzámi polewáľá, 
caloz 


lyňá 
dda- 
ją, 
tylo 
Iona 
h te: 
iro- 
lego 
rego 
W 
Ku: 
tem 
Č ód 
MEN 
cg0 
507, 
wey 
PIEŃ 


a lá; 


VA 
| 


| 
| 


3 (23) $% 
cdłowała , táiemnice nabožnie 
rozmyslaťá, 

Niemáfz nic požytecznieyíze- 
go człowiekowi iáko rozmyślać 
Mgkgicezutowa,w domu to mo-. 
żciz mieć nabożeńftwo, patrząc 
ná to podźne fobie opifźnie, 

Opifanie Mieyfè w famym 
Miescie. 
PIERWSZA Część Miasta. 


2. PI 

Orá Slon, Gord Páňfka 41. iná 
G Gorá Święta, nád infze “" 23+ 
Bory (zeroka , puľ prawie Miá Niceph. 
ftá od poludnia Otaczálaca, ná g. 
wierzchu plafka, wcfoľa, Niebo Hif. Ec- 
y Rayfkie delicie reprczentuią- 
ca. Wierzch icy Zamkiem, o 
krąg zás murami od lebuicyczy: Pracard. 
kow ofádzony, A potym od Da. inm 6. 
widą daleko Więccy murami, 
bófztami,bramami,ń ná pľáíczy- 
nie wierzchu, vlicámi rozfadzo. 
inemi, táž Gorá vfortifikowána Salig. p. 
ly Midtem Dawidowym nazwą. 6.04p, 6, 
| D na, 


cief, 


úž (24) $% 

. pa. Tęż Máchábcyczykowie re- 
ftauruigc, ták vármowáll,iž mo 
ca nigdy, tylko głodem doftać 
icy było podobna. Z tey gory 
ftirozakonne prawo, y swiárľo 
Ewángelicy świętcy wylo, y 
ná šwiát wfzytek vdžielone 
ict, Rzymiánic potym oncy do- 
ftáli:, ktorey obronę, y inizych 
fortec wízedízy w Miálto Titus 
gdy vwažaľ, w głos mowił, iZ 
nic my, śle fam Pan Bog Zydow 
z tego Miáltá rugow al, bokto- 
ra śiła., álbo ręka ludzka prze- 
čiwko tákim Máchinom wydo- 
łać była mogła? Gora ta teraz 
zá Miátterm zruinowana po wię- 
kizcy Częśći. 


i RASĄ 
Miexfca Gory Siom, 


3» 
Amek Syonfki iako Koroná 
ná wicrzchu gory siedžiaľ » 
Mitu y Kośćiolowi zá iednę 
zoítawaľ fortece. Z tego Dawid 
wygnawizy, Icbuleyezyko w.do- 
ftawizy 


%.(25) že 
ftawfzy od Hirá Krolá, kámieni, 
| drzewa, y Rzemieśnik ow, wy- 
budował fobie tamże k Pałac. dom 
Cedrowy, y thron Krolewfki, 


z.Keg.$. 


3 Regita 


ARE Z | 
w ktorym inni krolowie mie:. 


fzkáli , zá naypotężnie yfzy tam 
zawize vmacniaiąc go kaflzcel. 
Antiochus niezbożny w tym 
Zamku ofádžiľ Pogáňíkiego Żoł- 
nicrzá, ktory wielce Zydów tra 
pił w Mieśćie , lecz ich potym 
Symon Máchabeyczyk wygnał 
d Zydowfkiem ofádžiť przfi- 
dium , teraz tylko ruiny widać 
tego Zamku, 
4. 

Wigžienie Krolewfkie z Wiec- 
ža nád Pałac wyżfzą, w tey wie» 
ży śiedźiał Ieremiafz Prorok, zá 
to, iż fpuftofżenie Miáftá prze» 
powiedźiał, z niego potym, gdy 
odebral Miafto Nabuchodono» 
zor, vwolniony. 


CzsaRBVM y AGRIPIVM ták 
naz wany dom Krolewíki dwo- 
D 2 iaki, 


bel. 6, 


lere 17. 


, Luca r. 


i, Mach 
1. 


x. Mach 
174 


Nohs. 3. 


lirei 32. 
59+ 49+ 


lezepu 
I 
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Anit jáki, ktory Herod Afcalonita (o: 
82 rebel, bie wyitáwiľ, to ict dwoie mie» 
x6. 8.6. (zkánia,álbo pałace marmurem, 
bel. 6, y złotem dźiwnie pięknie wípá. 
niále ozdobione : y one Cefá: 
zá Augufta , y Agryppa Zięćia 
icgo,á iwoich przyiaCioł názwi- 

fkámi vtituľowaľ. 

6; 
Mat,z6  VieczernikSioffki bli(ko teys 
Mar. cą że goty wielki, doftatni, obity 
Ľuce2. Y víľány , gdźie zbawićiel nogi 
vczniom vmyľ, Cialo y krew 
lra.r3. fwoię w Našwigtízym Sákrá« 
menćie poftanowił , yw nim v: 
Ľac.24- czniow nakarmiľ:támže w dźień 
Zmartwychwftania drzwiami 
Foan.20 zá mkniętemi zránami w ręku, 
nogach, y boku fię im pokazal, 
KA kú. tchnąć ná nich,włądzą rozgrze- 
fzenia dał. O(mego dniá po- 
Hier.to, tym Thomafízá do boku (wego 
Ep. 27, przypuščiľ, Ná tymże mieyfcu 
adEa- Macicy święty ná mieyfce luda- 
fach. {zá obrany: Tuż Duch święty ná 
Apoltoľow w ogniu w džieň. 
Swiąe 


a 
|| 


Z Z ZIE RE ZOO MAE 


0 


i fni Ná tymże mieyfcu pierwize 


v (27) $e 
Swigteczny zftąpił, y pierw ízy m 

| Piotrá $. Kazániem trzy tyśiące 

|ludźi fignáwročiľo. Tulakub $, Niceph. 
Bifkupem Hierozolimfkiem po: lib. 2, 


tanowiony , Sczepan y innych Hif. Ec- 
| ízešč ná Diákonow ordinowás clef. €.3. 


Ado, 6. 


odpráwowáľo fig Apofiolfkic j 
10, 


Concil iú,gdy fig džíclili, y Syme 
bolum álbo fkład Wiáry świętey 
ftangł. Tu Helena Koščioť zbu- 
j dowiilś, Wieczernik w tylciego Niece. 8 
przyľaczy wfzy: Zá czáfow Hic- hift Ecel 
świętego tu byľ flup bi- 
ánia Chryftuiowego ; kto- 
| rczo Część teraz iedná ná Gorze Hier. t.r 


druga w Rzymie ná Epit 27 
Eng: 


m 
ykánie: Potym ná mieyfcu ad 
czerniká wybudowány byľ 
| ztor Fránčiízkanom , ktorzy; 
| dlugo tám Bogá wednic y w no» 
cy chwaląc trwáli, lecz ich po» 
tym Turcy do Miáftá przenieśli, Salig.to. 
fámi fobie tám Pałac wyftawili: 7,2,8%3: 
| y to mieyfce w takim pofzáno: 
waniu mdig,że bofemi tylko nos 
| gámi tám przyftępuią» 


7, 

Cypryfly ozdobne barzo, Go- 
ry Sion, oktorych v Eklefiáfty- | 
ká wzmianką, | 

8, | 

Dom A nnafzá Bifkupá, gdžie | 
Chryftus o naukę y vezniow py- 
tany, gdy odpowiedžiaľ iż ide 
Pan. 3. wnie przed wfzytkiemi vczył , 

frogi policzek wźiął od iednego 
Breidu2 ugi. Tám potym zbudowany 
ieft Kośćiol śś. Anyoľow, gdžic 
dotąd Mnifzy Grzccy miefzkaią 
y Święte ofiary odpráwuia. 


Eccl.24 


Ioa. 18, 


9. 
Dom Mocnych , gdŽie przed.« 
Nech: 3 tym Mocarze Dawidowi micíz- 
Lirá. ib, káli , y w gonitwach mocnych 
fię Ćwiczyli. 


Nicepb. że 


Dom Panny MARYEY , w kto- 
2, hift. FR PR SE 
Éccl. 3. "M po Śmierći Syná fwego z la- 
& 2. DEM świętym micízkáľá , y roku 
czternaftego po Wnicbowfta« 
Euleb. pieniu Chryftulowym vmárľá. 
Ghron. Dom ten ná Kosčioľ pierwfzy 
ná 


+ Go: 
laity: 


gdžie 
W py 
iż id 
czył, 
inego 
wany 
gdzie 


fzkaią 


przede | 


W kto- 
0 zla 
j toku 


ow ih tga H 
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nášwiečic, Panny Przenašwie- Breda, 
tízey náznáczo ny. Rzy inie Jul) 
go zeplowáli, dle inny ná tymże 
mieyicu Katholicy wyftawiłi: 
że dość byľ wífpánniáľy, ruiny y 
teraz pokdzuią. A c dotad micy- 
fce lámoáby zefzpecone nieby» 
ło, kamieniami ieft obłożone. 

11. 

Dom Vriafzow icdnego z Ká- 
wślerow Dawidowych,ktorčgo 
żoną Betfabee W kruie „ktora: 
y teraz vk ázia, kgpiac 1 ię: Oczy 
Dawidá na fię obročiľá, y docu- 
dzoľoftwá okdzyą dala 


1 


2. Reg. 
11. 23 


12. 
Rynek wyżlzy , odktorego y 10.6 
Miito wyżize nazwane. WA 
13. 


StopnicZamku, na ktorych fto- 
i AG. riti 
gc Páweľs. dał fprawę ofobie. „2 
14. SE di 
StopnieS sion,po ktorych whe Neh. i | i | 
powano doň MiáftáDawidow cg% ` j 
15: 
Ogrod Krolewfki, zwany O Regin 
Da gro- Neh: 300 


Ba. Her. 
1.bell,8. 


Bro.6: 


2,Reg:s 
;.Par, lie 


Neh, 8. 
Heh, 2. 


Elafib. 
Mat. 26 


Mar.r4, 
15. 
Luc. 22 
23. 
Ioa, 18, 


% (29) 5% 
grodem Oza, w ktorym Mánáf. 
{fes y Amon Krolowie ludzcy fą 
pogrzebicní. 
16. 

Mello, Przepaść, álbo row 
glęboki , y fzcreki, ktory gorę 
Sion od Miáftá niízego džicliť. 
Ten potym Sálomon wyrownaľ, 
y byľá tám vlicá wodna rzeczo» 
na Tuloás Krol ludzki od fug 
fwoich zábity. Zá lozephá ten 
Págorck Turopawn byl zwany. 

17. 

Pałac Kaifafzow y Naywyżfze» 
go każde? Kapłana, przeftrony, 
w ktorym przedtym miefzkał E- 
liáfibKápľan wielki. Do te“ zgro: 
mádžili fię przeľoženiZydewícy 
ná rádg,jákoby Páná zdrádliwic 
poymść, y zábič, ktorym tamże 
Zá 30. Srebrnych ieft od ludafzá 
przedány: potym tuż od Piotra 
po trzykroć záprzany, tuż zá 
bluźniercę.gdy figSynemBožym 
bydź powiedźiał obwołany. Tu 


PÍ. 194. Od 66. Confiliarzow , śmierci 


winnem 


| pion 
| fig? 
| tow 

pięk 


wini 


zbit 


U cmi 


Świć 
tym 
tera 
midi 


| prá 


fatci 


Go) 
winnem eladzony , r 
zbity, vplwány , ná oczách za- 
ćmiony,w nocy w piwnicy vtra- 
piony; rano potym tuž zízedízy 
fig Przełożeni,związane 
towi pofľáli, Potym tu Helena 
pięknyKośćiol ná chwałę Piotra 8. a 
świętego wyftáwiľá , k story PO“ Eccle 
tym zwał fig Kościol Salwatora, 
teraz w nim Chrześćiańtcy Or- 
miánie fwoie nábožefiftwo od- 
prawuig, 


I$- 
Sadzawká Sion wiclkim ko- 
fztem wyftáwiona, 
19. 
Moft Sion, po ktorym przez 
przykop, z Miáftá wyžízego do 


Koscioľá przechodzono, A 
20. 
Bramy Sion , w ktorych fie py„l.86. 


| Bog kocha, nad wfzytkie przy« 
| byckilákobowe. 

21. 

| Brama wyžíza , przez ktorg 

| loás na Kreleftwo ludzkie kož 2. Bar. 
D5 ro- 23. 


1owány , ná Palac Krolewfki 
ieft záprowadzony. 
22. 

Grob Dawidow , z gruntem 
Krolewfkich grobow „ ktory w 
Mieście Dawidowym wipániále 
ná gorze byl wyftawiony, wtym 
Dawid fam , Sálomon y inni 
Krołowie, także loiádá ipoczy- 
wáli. W ten grob przy pogrze- 
bie Dawidowym (wiele fkarbow 
złożył Salomon.) z ktorego gdy 
go otworzył Hirkanus Bifkup 
y Wodz, trzy tysiące Tálentow 
srcbrá wyniofi. Herodes także 
Afcálonitá Krol Zydow fkiwiel- 
ką część fkdrbu z timtąd gdy 
wynošiľ, płomień dwoch Ry- 
cerzow iego wybucháilacy ztąd 
{pali}: záczym biáč przeftal, á 
ná oczyfzćienie fię grzechu o- 
wego grob wízytck bialym már- 
murem ozdobił. Teraz Sáráce: 
nowic táim {woy Kośćiol mäia , 
y w wielkim pofzánowániu v 
nich to ieft micyíce , gdžie Ża- 

dnego 


ntem 


żup 
ntow 
akże 
wiel 
| gdy 
Ry- 
ztąd 
al, 2 
hu 0: 


dnego z Chr 
il pulezála 


OW tam nie 
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Grob ś Sczepana, Nikodema, 

Analia Pranrotom: Pawła $ 
y Abiboná Syna icgo, ktorych 
ciáľá gdy niemal przez lat 360. 
blifko Icrozolimy w písom u lo: 
záphát, ná micyfcu ciemnym y 
imrodliwym ležáľy , 
riufzą Cefarza , obidśnieniem z 
Niebi vkažáne , znaleźione, y 
pięknym zapachem flynące, z 
wielką vezčiwosčia blifko Wie- 
czerniká fg pochowane. 
24. 

Przybytck Sion fkorámi przy- 
kryty, od Dawidá ná Págorku 
Sionfkim Gában rzeczonym Wy- 
ftáwiony gdźie Arka Pan fka by- 
ľá położona, y ptzy niey Ká- 
pláni porządkiem fwoim ná fľu 
żbę ordinowani. Trwálá tám 
ľat 44. poki od Sálomoná do 
Koščioľá nitebyľá wniesiona. 
Tamże y Dawid zá grzech Cu- 

dzo- 


za H ono- 


At 8.5. 


Beda in 
ví 7 
Martyr. 

3 


Breidiiz 


2. Reg. 6 
Par. 16 


Hieron. 


ibid: 


3 Reg, 9. 


TRE 


a.Par.5. 


lof: 7. 
SZM 


Bfal. 9. 
72. 


Zach 9. 


dof: 6. 


„Joj. 13+ 
ANT 


€ 6. bel. 


6, 


) 5 
dzoľoftwá, y zábičie Vriafzá po- 
kutuigc 7. Plálmow Pokutnych 
nápifaľ, Teraz tu Indiáni Cere- 
moniámi fwemi Chryftulowí 
ftużg. 

24. 
rafy Krolewfkie , w ktorych 
wino Krolewfkie wyćifkano. 
W TORACZEŚĆ MIASTA. 
26. 
Gem Siońska ták názwána , 
ze zgory Sioniákoby fig v- 
rodźila, Miaftem niżfzym zwá- 
na częfto o nicy w piśmie 
wzmianką. 
27. 


Miey/fca Corki Sto. 


Akrá gora przed tym wyfoka 
dle potym od Symoná Máchá- 
beyczyká zrownána przez lat 3. 
vftawiczną we dnic y w nocy 
pracą, aby fam tylko Kosčioľ w 
Mieśćie nád wfzytkic inne pa- 
gorki byľ wyfoku, 

AM» 


3 (34) 50 
28. 

AMPHITHEATRVM, to ieft okrąg; 
ná wizytkie ftrony widžiány , 
$0. tyśięcy ludu obiąć mogący : 
ná tym vtarczki gonitwy bywá- 
ły. To Herod ftarfzy w polu, 
wielkim kofztem wyftawił : tám 
fig bili, poiedynkowáli Rycerze, 
Lwi, Niedźwiedźie, Wilcy, yin- 
ne Zwierzęta z {obg fig żarty, 
Ná śmierć ofądzeni do požárčia 
tymże beftiom dawáni byli Pia- 
skiem dla krwie zbyteczney plac 
ten vfypowano. 

29. 

Zamek Antonia mocny y O- 
bronny, zpuľnocká przy Kosčie: 
lebgdac,odHyrkáná Máchábey- 
czyká ná skále o 40, ľokči wy- 
fokicy wyftáwiony. Tu Biskupi, 
ktorzy fzli od Máchábeyczykow 
áž doHcrodá , micízkáli. Tam 
y fzátá drogaBiskupia chowána, 
Przeľožony nad Zamkiem cos 
džiennie tu pochodnią zápalať, 
Herodes wiclki Krolem zofłae 

wizy- 


Anr, 16. 


Antonia 
lofa 15. 
Am. 14, 
© g. 

ARA 
3:4. 16. 
© 6. 
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ftawfzy, ná vśmierzenie wízelá- 
kich buntow w Mieście, ten Za- 
mek vfortifikowaľ , bafztami 
cztermi, zktorych trzy, lokči 53, 
Czwarta 70. na wżwyfż miały, 
Dla Antoniuízá przyiaciela (we- 
go tym i4 nazwal imienie. W tym 
Zamku Rzymskie prefidium zá- 
wize zoftawalo, pilnurác , áby 
conowcgo lud w świętą w Ko- 
śćiclenieczynił. Tak Košcioľ, 
Miáltu, Kośćiołowi ten Zamek 
byľ obrong. Od Pałacu Piľato- 
wego byľ ganek áž do tegoZam- 
ku, z ktorego Píľat pokazał lu- 
dowi Chryftulá skrwáwioncgo. 
30. 

METRYKA, álbo Káncellaria , 
w ktorcy Akta mieyskie y Mic- 
fczanow chowane były, ofobli- 
wic zapily dlugow, co kto komu 
winien, Tę buntownicy fpalili, 
áby zá zgorzalemi Kreditorow 

 zapifami, więccy do šicbie dľu- 
žnikow przyłączyli, 
Za- 


3 (36) $% 
31 


Zamek Antiochá wyfoki, y , 
y obronny, ktory pozabiiawizy loj. 52 
wielu oby wárelow, Miáfto y Ko Zet 
śćioł ipuftofzywizy , wipániále 
budynki fpaliwfzy , ná nižízym 
mieśćie ni Gorze Akrá wyftáz 
wit, y tám z Zołnietzow Máce- p Mech. 
donskich , y Žydow conaynie- 7e 
cnotliwizych przfidium zoita- ' 
wił, ktorzy ofiarę przez lat trzy 
odięli ; á Miáfto przez lat 26. tra- 
pili. Nápotym Symon Máchá- 
beyczyk Zamku tegę doftał y Das, $. 
zruinowaľ, 


32. 
Viesi i ETDE PH ie" 
Maca Micyskie publiczne, VY 

gdźie Apoftoľowie od Przeľo« 

zonych Zydowskich pofadzani, „f 6, 

w nocy od Anyoľá wyprowó: bej, 6, 

dzeni fgs 

siat Sú 
„Wieczernik ná rogu, dom WY- Nera. 3. 
niafľy, gdźie iiwne bywály wie» 

czerze. 34: 

Loch podźiemny áibo pieczá  Iofepk. 

ry 15. 


ABY. 74. 


Toje 6, 
v 6, 


Exad,18 


Heer. t. 
3 


Deut,17 


GL vg 
866) FP i 
ry od Antonia Zaniku prowś- 
dzony aż do Kośćiol4. Ten wy- 
ftawił Herod ftárízy á ná wie- 


rzchw. wieżę, a to dla te? ,áby po: 


táiemnic mogł 
sčioľá gdyby: co lud miał prze» 
ciw Krolowi knowáč. Do tych 
czas zoftáie barzo fzeroki, ták iž 
ná600.koni tám poftáwié mo- 
że, 35. 

Ratufz po żydowsku Gáfith 
ná niżfzym mieśćie z murem 
ftárem zlączony. Tám Ráycy, 
ktorych bgło 76. Sedžiow ordi: 
nariynych ktorzy odZydow San. 

edrim názwáni zdśiaddiąc, ro- 
žne (prawy fadžili, práwá itano= 
wili, od infzych Miait ápellácye 
decidowáli, Wyiąwfzy (prawy 
trudnieyfze , prawa Boskiego 
y Kościelnego , ktore do nay- 
wyzizego Biskupa należały: Ná 
tcy:radźie Apoftolowie exami- 
nowáni, biczowáni, y opowie- 
dać Ewángeliey zabronieni, od- 
chodźili z radością wcieląc fig 

iź 


| 


7 ð 


iź godni byli ćierpieć zniewagi 
za imię Iszysowe. Tamże Scze- 


| pan święty ftoiąc widžiány byť 


| w poftáči Anyclíkiey idśniciący: 
widźiał y on fam lEzvsa ftoig.- 
cego po práwcy ręce, Z támtad 
zá Miáfto wyrzucony y vkámios 
nowány, 
36. 
Dom Anániafzá Bilkupś, kto- 
ty buntownicy fpalili, 


37. 

Dom Anny S. Babki Iazvso- 
WEY, W ktorym Anná z Ioachi- 
mem ná vroczyftość przycho- 
dząc przemicízkiwáľá, y tu obo- 
ic pomárli. Tu fig PANNA MARYA 


38. 
| Dom Bogaczá bieśiidnego , 
w piekle wedle Ewangelicy $, 
pogrzebioncgo w ktorym (vdá. 
E ią, 


A. 4, 
6: 7 

A, 6. 
z 


def: 2. 
bel. 5, 


lac. Pt. 
A 6g 5 


Zwyc, 1€. 


4 Reg. 


Neem. 3e 


nt. TĄ. 


Regy + 
10. 


%.Par.9. 


4 (39) 78 
śą zdawná) iż micizkal. Wyfoki 
w Marách pielgrzymom vx ĄZUs 
ią zkad Ewangelia $.o Bogaczu 
nieprzypowieść ále rzecz praW- 
džiwa opowiádác zda fi, 
39. 

DomMefy o ktorym w czwar- 
tych księgach Krolewfkich 
wzmianka. 


40+ 
Dom NAŤHLNAVOZÝKOW,Kto ` 
rzy drway wodę w Kościele ob: 
myślą li. 


41+ 

Dom Xiážeči: Phdrizey (kie - 
go,w ktorym Chtyftus opuchie- 
go vzdrowiľ, y przy bańkiecie 
częśći% golpodarzowi „ częścię 
gośćiom zbáwicnne dať napom- 
nienie. 

472: 

Ďom Skoku Lybánu, wzdłuż 
ná puľcorá itá wzwyfz ná 30.10« 
kći, ktory Sálomon ozdobnie 
bogato z marmuru, Cedru, zla 
tem y tebrem ozdabionego wýd) 

ftáwíil, 


S (40) $% 


ftáwiľ, wzwyfz dach pľáfki, do Pfal 223 


chodzenia fpofobny , (iáko tež 
infze domy wPáleftynie buduig) 
położył. Wewnątrz zaś wy- 
malował rezmaite drzewa, fcze- 
py „ tak Mifternie , iż liśćieich 
chwiać fię zdały. Przy tym wy» 
fádžiľ Ogrod, yWiridarze z fom- 
tánámi, z Zwicrzyncámi, fadža- 
wkámi, w ktorych iáko zwierze 


rozmaite , ták y ryby chowane 


były. Dom ten był ná biešiády, 
oraz na ryfztunki woiennę, przy 
tym ná rożne mášči, oleyki, lá- 
koż 200. puklerzow złotych 
dla konnych y piefzych żołnier- 
zow tamże wyftawił ; tamże 
wfzytkie naczynia kofztowne 
byly, gdźie Krol z dworem 
śwoim po pracach , rekrcácy, 
przechadzek zażywał. 


43. 

Dom Symoná Pháryzculzá. ; 
gdźic CHRYsTvs Mágdálenie 
grzefznicy pokutuigccy fwoie 
nogi lzami oblewaiąccy,ocierde 

E2 iącey; 


Ty 
Iejey b. 
10 „4918. 


Hier. t. 
3.Ep.33 


Fil. 2. 


Lir. sn 


3, Regi 


Luca 74 


* Brešd.14 


Bafabaf. 


f „AR (40) 58 
igcey, cáľuigcey grzechy od- 


_ puśćił. 


44: 

Dom Weroniki narożny. Tu 
Weroniką Igzvsowi1 podáľá pło» 
ćienną z głowy fwoicy zaíľong, 
ktorąby twarz (weig otárľ : ná 
tey zaflonieChrvftus twarz fwo- 
ię dofkondle odrifował, y ná za- 
datek miłośći fwoiey oddal kto- 
rą dotąd w Rzymie w Kościele 
$. Piotra chowáig. 


45. 
Dom pofpolitwá, gdźie fię po- 


fpolftwo ftrzeláč vczylo, y bic- 
siádámi, przechadzkámi, y 25% 
niem diç čicízyľo. 

46. 

Rynek wielki przy ZamkuAn- 
tonia będący, poyfrzodku Miá- 
ftá , gdźie Alexander Krol y Bi- 
fkup Zydowíki 800. Zydow 
(wprzod żony y dźieći w oczach 
ich pobiwízy ) vkrzyžowaľ, ná 
co fam z Naľožnicámi fwemi w 
Zamku Antonia iedząc y piiąc 

patrzył, 


4% (42) 58 A 
pitrzył , dla ktorego okručieň- 
ftwaKrzyżownikiem icftnázwás 


ny. Ná tymże rynku Herod z. 


PárthámiAntigoná naKrołeftwa 
powročič vśiluiącemi potyczkę 
wielką zprowśdźił.Gdy podczas 
obleženia Miáftá , dla čigízkice 
go zbyt głodu pełno było true 
pow, po domach, vlicách (kiedy 
fkory, podefzwy, boty, Śiano s 
ieść mušicli, á Matki włafne Sy- 
ny zábiiáľy, piekły, y iádľy) po 
tym rynku Mľodži chodząc wy» 
fchli, zgľodzeni, padáli y vmie- 
rali, A gdy żywiktorzy zoftawá- 
li, onych dla wielkośći grześć 
niewyftárczyli , niepogrzebio- 
nych zás fmrodu znieść nicmos 
gli, przez mury w okopy trupow 
wyrzucáli, Co gdy obchodzac 
miáfto Titus obaczył ferdecznie 
wefitchnął, y rece ku Nicbu pod- 
nofząc , świadczył Bogiem + iž 
nie ia tego przyczyną, áleiž v- 
porni żydźi ofiśrowanem poko» 
icm gardźili, 
E3 Rynek 


lof, 6 
tel, 143 


„ŚĆ, 2. 


Ef, 2, 
Hif Ec- 


€lef, 9: 
Micepb. 


1.11. Ec- 
slef, 12. 


Rynek przedayny ná wyżfzey 
Częśći nižízego Miáftá , gdźie 
ryby y rożne rzęczy przedawa- 
no; Na tym Rynku ľákub świę- 
ty z tym ktory go ściąć miał ká- 
tem, pierwfzy zApoftołow swig- 
ty icít. NA cześć iego Koščioť tu. 
byľ wyftawiony , w ktorym tę- 
raz lácobite Ormianie fwoim 
zwyczaiem Boga chwalą, 

48. 

Rynek álbo Tándetá , gdžie 

ftare rzeczy przedawano. 


9. 

Szkola Pogáňíka,ktora falfzy- 
wy Bifkup Zydowfki Iafon, y z 
innemi Apoftatami Zydowfkie- 
mi blifko Kościoła wyftáwiľ, zá 
pozwoleniem Antiocha: w tey 
fzkole lud praw y obrzadkow 
Pogańfkich fię vczył, tamże ná- 
dzy gonitwy odprawowali, y 
Komcdie rożne. Tuco nayuro- 
dźiwizych Mľodžicňcow zgro» 
mádzono , gdźie Sodomskich 

grze- 


S (44) Se 
grzechow bylo siľá , y ztad Žy- 
dži Pogańfkich ięli fię obrząd- 
kow ; kościoł opuśćiwfzy + ztąd 
Pharizeufzowie , Sdduczi » Ef- 
fci, y inni. 
50. 

Miefzkanią Kápľánfkie kto- 

domy z przodku murem Lira. t% 
Neem.3+ 


“gych 
zamknięte byly : 4 z tyłu porze" 
nie miały ku Kościołowi. 

51 

Miefzkánie Puklerznikow przy 

; APS Yam 4. Reg. 11 

zachodnim koščiot4 przyśion- > 

k u,gdzie wprzod Zydowicy,po- of. 17. 

tym Rzymícy Zoľnierze ftawál Artig. 
ná obronę Kościola. 

52. 

Mieyfce do ćwiczenia koni, ło. 1g. 
gdžic biegi, plęly» fkokiodprá- 7 104 
wowáli, dle y izcrmicrze piefzo 577 
z para, poczwornemi, gonitwy 
z kopiiami miewali. Ná tym 
mieyfcu Herod na cześć Augufta 
Celárzá pigćioletnią vtarczkę po. 
ftánowiľ, wielkie nagrody zwy” 
ćięzcom náznáczyvízy: Tens 
BA że 


M (45) X8 

Że przed šmicrčia fwoią , wizy- 
tkich Zžydowíkicy žiemie > ká- 
Zdcgo ze Wśi fwey co godnicy» 
fzego pod gárdľem s ieżcliby fię 
niefta wiť zwoľawízy ná tym 
rynku zamknąć roíkažaľ ; áby 
po Šmierči fwoiey pozábiiáni , 
placz fobie vmärľemu, po wizy- 
tkim Žydowftwie Wzbudžili, 


53. 

MoRIA ták gorá názwána, a- 

, poczyfta,ná tey Gorze A bráhám 

chciaľná ofiárg Bogu zábic Syná 

fwego lzááká, Ná tey gorze 54, 

lomon Koščioľ Wípániáľy zbu- 

dowaľ, Ná bramie Kośćielney 

był ZegárSľonecznik odAcházá 

Krolá poftáwiony , ná ktorym 

14. © 6. gdy Krol Ezechiaíz chorował 3 

Bo. 18. ná znak Przywrocenia zdrowia 

Ant. 14 od Páná Bogá, cień fľoneczny 

sr pi cudownie názad Ptzcz 10. zná. 
Gu. kow vítapiť, 

tę 22. 


54. 
def. €. Mur pierwízy y ftáry názwá. 
23. buł, ny, częśćią dla págorkow Y wy» 
6.7. fokicy. 


84 (46) $% 
fokicy gory , od Dawida Sálo- 
moná, y innych Krolow, z wiel- 
kim koíztem wyftawiony, czę- 
Śćig dla 6o. bafzt, ná ktore fię 
dźiclił barzo potężny y mocny. 


5 
Wieža OpHsL nazwana , fro 


. | gicy wyfokośći iákoby fię gło 


wą obľokow tykáigca. Na iey 
murze wiele Kro? loáthám wy- 
ftáwiľ, dotad Manaffes mury 
micyskic reftaurował , w tey 
micízkáli Nátincyczykowie. Do 
tey včiekľ Mánáhemus Tyran, 
poymány y zabity, Zolnierze 
Tytufowi tg wieżę fpalili, 


56 

Pałac Machabeyski, z ktorego 
ná Miáfťo wfzytko piekny był 
barzo profpekt. Agrippa potym 
Dwor wielce przeftrońy z niego 
fobie wyftawił , zkąd z pokoiu 
fwego co fię džiáľo w Kościele 
widžiaľ, Dla czego ná prze- 
fzkodę ftársi Zydowfcy ścianę 
z muru wyfoko wywiedli prze- 

E 5 ćiwko 


Neh, 3. 


Lirann. 


p. Mech. 


lof. 17. 
Ant, 


Mat. 27 


4% (47) ZB 
čiwko Páľacowi. O co rôzanie: 
wany Agrippá, y Feftus Stáro- 
ftá, rofkazáli im onę sčiáne roz- 
walić , w tym Zydži prosili aby 
W tey mierze Poflow do Cefárzá 
Neronú wypráwili, vdálac že fię 
im niegodži nic w Kościele rui- 
nowść, pod vtráta życia, po- 
zwolili ná wyprawę Pofľow : 
wyffáli tedy Izmáclá Biskupa, y 
Helchiafzá Podskárbiego,z džie- 
šiačia ftárfzych , Nero ná przya 
czynę Poppzi, naich ftronę ros 
skązal sčiáne zśchowść cáľa, 
57. 


, 


Palac Piľatow , y Stároftow 
„ Rzymskich, nád wfzytkie Miś, 
ftá budynki pigknicyízy, ywy- 
datnicyfzy po ftopniách 28. do 
niego byl przyftęp. Tu ná Chry- 
ftuľá osk o od Zydow, 


Ze pofpol 1, podą- 
I 


Wo 
tkow Cefdrzo ŚĆ zákazos 
wał , šiebie Krolem mianował, 
taki ná biczowanie Dek 
wydał, Izzysa Nazadrdńskiego 

bun- 


s (48) SE 
buntowniká, Moyżcizowemi v- 
ftáwámi gárdzacego., od Biku- 
pow y Przełożonych (wego N4- 
|rodu oskárzonego, obnažčie, 
zwiążcie , rozgámi všieczcie. 
Bież Ceklarzu rozgi gotuy. Zá- 
raztedy od Zolnierzow wžigty > 
do przyšionku wprowadzony , 
ow: | przed. wizytką, rota ieft obnážo- 
ny, do fľupá przy wigZány , y o- 
krutnie biczmi śieczony, y ná 
wízytkim ciele pofzarpany, zra- 
niony. Potym w plaicz purpu- 
rowy odžiany, Cicrniem frodze 
vkoronowany , za trzćiny W rę- 
kę prawą podaniem Krolem z 
pośmiewiskiem przywitany, po- 
klękuiąc mu fię kľániál , rożne- 
mi fpofobami nadigrawany „ Va 
plwány, pięściami bity, w gľo- 
wę vkoronowána trzciną kilká- 
kroć vderzony.Ná ktorym micy- 
fcu ná pamiątkę boleśći tákich 
Chryftufowych,ozdobny potym 
Chrzesčiánie wyfta wiliKośćioł, 
A teraz tám mieízka Starofta s 
ktory 


© 


Hay, U 


s (49) #h 


ktory imienicm Turka nád Hie. 
rozolimą pánuie, Tego domu 
Viľatowego ftopnie do Rzymu 
potym przenieśione „ teraz 3 
przy drzwiach Koščioľá, święte. 
go laná ná Lateranie , ná gorze 
Czlium od Konftántyná Wicl- 
kiego wyftáwionego. Rzymiá- 
nic ią drabiną Świętą názywáia, 
micyfícá zaśkrwią lezvsow3 
fkropione, kratkami želáznemi 
okryto,y žeChryftus po dwakroć 
po nich wftępował pod czás mę- 
ki fwoicy z wielkim nabożcń» 
ftwem oboicy pići ludžie ná kos 
łanach ponich vftawicznie choa 
dza: PO 

Palac Krolowey, ktory Sálo» 
mon blisko Pałacu (wego, z droa 
gich, y perłowych kamieni, ná 
micízkánie Krolowcy (woicy. | 
Corce Pháráonowcy, wfpaniale 
wybudował, 


58. 
Palac Sálomonowy wielki , 
y zbyt píckny,ktory ná poludnie | 
prze» 


[Hie, 

lomu 

Zýmu 

az ią | 
vigte. 

sote 
Wiel- 
mids 
waią, 
0W3 
nemi 
kroć 
s mę- 
DZE» 
d kos 
chos 


Salos 
r dro« 
, Na | 
DICy s | 
idle 


elki, | 
adnie 
e» 


H (50) #5 
przećiw gorze Moria, dla mies 
fzkánia fwego z ślicznego Már- 
muru , drzewá Cedrowego, ná 
wiclukolumnách wfparty,wfpae 
niále y kofztem wiclkim: przez 
lat 13. budował : y krom tego, 
iż zewfząd fplendorem od złota 
y śrebrą przyozdobił , wizytkie 


| nád to w nim złote wyftawik 


naczynia. Ná tymże mieyfcu pos 
tym Krolowie Chrześćianicy „ 
Pałac {woy mieli , y ztámtad 
porządek Zoľnierítwá, Kosčioľá 
wžiaľ poczatck, 

ó0, 

Zamek Pifinum názwány + 
mocnemi okopámi , y bafztami 
otoczony , ktory ná zachodney 
Miáftá Częśći, Chrzesčiánie Pi. 
fárum Miáftá Wľoskicgo oby. 
wátele, czáfu tego ktorego žie 
mię świętą trzymáli, wyftawili: 
gdžie wprzod Pifinowie, potym 
Sárácenowic, á teraz Turcy od 
Piclgrzymow do źiemie świtcy, 
świętokradzki odbicrái4 trybut: 
Sadzawe 


lof: 8, 
Ant. 


Sal. ê, Vs 


Za sa 
20 


Da. 5; 


Brocara, 
ftin. Č. 


Jof. 6. 
bel. 6 


Ion, $+ 


36088 


Sadzawka w * Mieście wielkas 
ktora Ezechiaíz Krol w poy» 
frzodku Miáltá ná puľnocy od 
Košsčioľá wyftáwiľ: Zrzodľáál. 
bowiem tego wody,2 wyżlzego 
Zrzodľá Gion, przez podžiemne 
Kanały wprowadźił w Miáfto 
y że niewylewaly fię Sadzawkę, 
fporządźi! : przy ktorey zbudos 
wał ftudnig,na wfzytkicgo Miáa 
ta potrzebę, dla obležcnia, 

ó2. 

Sadzawká nazwana Probátis 
ka, albo bydlęca, ztąd iż bydło 
yowcetuwprzod, niż nąofiare 
oddawano y zábliáno , omywa» 
no. Z Hebrayskicgo Bethfeda 
albo Bethfáidá , to iet domem 
wylania , dla tego iż Wody 
dzdzowe w nie fię zbiegáľy : pos 
łożona miedzy Bramą okopu 
y Kościoła, fzeroka y ofobliwa 
byľá Sadzawká, calego Miafta, 
pięć przyśionkow maiąća, ktorą 
Krol Sáloman do wygody Kos 

scioľa 


bliwa 
jaś, | 
ktorá 
y Ko 
Ola 


14052) 5% 

ščiaľá obročiť, y ztąd ia lozć- 
phús zowie Stawem Sślomono: 
wym. bo w nicy Nacthiuei vmy- 
wáliofiáry, y ong Kaplanom ná 
ofiárowánie oddawali. Tey Sa: 
dzawki woda pewnych czalow 
od Anyoľá Pańskiego poruízo- 
na byľá , pokrorym porufzeniu 
ilekroć chory wftępował, zdro: 
wy od wfzelákiey choroby zoíta: 
waľ. Dlatego w przyšionkách 
icy lezáľo wiele chorych, chros 
mych, ślepych víchľych , czeka» 
iacych ná wody porulzenie, z kto 


rych Chryftus vzdrowil czľowič- Hiert 3 


ká lat zo. choruiące”. Zá czálow 
Hicronyma widać tám „było 
dwdie iežiorá , ż ktorych iedno 
ze dzdzow źimowych nápeľniás 
ło fię, drugiezbyt czerwone das 
wnych džieľow w fobie znaki 
pokazowáľo. 
63. 

Sadzawká ftara, wefpoł Z. 

čzká, ktora źtimtąd przez wizy 


tko płynąc Mito w ftrumień of. 7 
Mol Ze BA» 


Cčdrónowy wpada. 


CEC fai 22. 


Tof TĄ» 
Antig. 


Nem. 3. 
Lira: sb. 


Neh. 3, 


lof 6. 
bel. 6. 


Moft y przyśionek z bramami, 
przez ktory z Sali, y od Antonia 
przez dolinę Cedrową był przy- 
itęp do Kośćiola, ktory w przod 
fprzyiaiący Ariltobolowi prze- 
ćiwko Pompciufzowi , potym 
buntownicy przećiw Florufowi, 
żeby przez Antonia Koščioľá 
niedoftano, rozerwali, 

ó$. 

Brama ftrażcy ták nazwana, 
Że nicktorzy zá Krolem idący 
gdy Krol wfzedľ do Koščioľá 
tám ftraž odpráwowáli. 

66. 

Bramá Kofiska ták rzeczona, Że 
ludzie do onego mieyfca konno 
iecháč mogli ; śle ztąd konie 
puśćiwfzy , piefzo de Koščioľá 
chodžili ; od ktorego mieyícá 
poczynáľy fig micízkániá Ká- 
płańskie. 67, 

Bramá Efleńow , od tychže 
imię máiaca w ftárym Miáftá | 
murze wyftawiona byla. 

Brama 


WY (ez) UŁ 
W (54) 5% 


Brama pierwfza o ktorcy v Zd- 
:bariaizą wzmiánká. 
69. s 

Przyśionek Kolumn „ ptzed 
Pałacem Sálomonowym wyftá- 
Iwióny: ktorego wzdłuż ná To- 
<Ciso. w fzerz ná 30, bylo; ná 
mocnych filarach wtpicraľ fig, 
lzdžie Salomon Sady odpráwo- 
wał. 7a. 

Probátyka , to ick Rynek bya 
dlecy,gdžieowce,woľy, yinfze 104% $+ 
bydło ná ofiáry podiátkámi, dł. #gxlé> 
bokrom nich przedawano. 

71. 

Dom KrolewskiBernicesKro- 
łowey Sioftry Krolá Agryppy + 
ktora zbrátem Páwľá świętcgo 
przedfeftufem kažace“ľucháľá: 
y potym w Hierozolymie sluby 
Bogu odddiac,bofo przed Sado- 
wą Stolicą Florufa, za ludem od 
niego vtrapionym [ daremnie 
„ |lupplikuiąca ] ftángľá, 

72. 
Pałac Grapty pt Ied- Hf 
tá bel, Ka 


Alta ši, 


Eufeb.2. 


lof. 6. 


R (55) Xe 
ta KroláAd ábenci íkie go który 
oná fobic wybudowała , w kto- 
rym potym lan W odz bunto, 
kowrinicízkátac, iwoie tám pied 
niadze , y okručieňítwá łupy 
złożył 
73. 

Palac Heleny, ktory w popi 
frzodku Akry widać było T41 
Adiábeňczykow, národu zá Eu 
phrátem mielzkálacego będąc 
Krolowa4, z Pogźńitwa na Wid | 
rę Zydowską náwrocona , ná 
micízkánie do Ierozolymy fię 
przeniofła, gdžic r Ja akai 
Zoítawízy , pod czas oucgo glos 
du wielkiego , [2 BOCA Ach: 1 
bus przepowiedžiať ] ktory po 
wízyckiey žiemi ofobliwie w Żyś 
doftwie pinował, fwoimn nákľád 
dem wiele zboża z /£zyptu dd 
Hicrozolimy (prowadzonego ná 
vbogic rozízáfowaľá. 

74. 
Páľac Monobázego Krolá Ad 


bel, 3.7, diabeń (kicgo Syni Heleny, kt 


ry na 


pop: 


48156) gb 


ty ná wfchodnicy Miaftá częśći 


był wyftawiony. 
75. 


Kościol Páňfki, ináczey dom, 

| Páňíki , y Šwigtnicá názwána, 

| ktorą Salomon Krol fpokoyny 

znágotowáncy od Oycá (wego 

| Dawidá mátericy , y Z wybrá« 
Tip úych, čiofánych , y polerowá- 

i Eu]. nych kamieni y drzewá z gory 

bý dae | Libánu wyćiętego wigcey níž 
i | 153000: Rzemieśnikow mdiąc ,% 

ná gorze Moriá „ bež żadnego 2.Paral. 


šickiery > álbo inftrumentow 2.3, 
dwźięku przez lat šiedm wyfta: 

wit, ták z wierzchu, iákoy we: |, Jk 
wnątrz Iśnigcym złotem kofzto» np. 3. NA | 
wnie y wípániále ozdobioną, Ze ANIT M | 
całego świata cudem była po» JUR 
czytana O tym Kościele choćby al 
kto naywięcey mowił , mniey WJ 
nádicgo godność opowie. Ten KKA | 
gdy Salomon poświącał, obłok j 
y chwafá Páňíka nápeľniľá : y tl | 


ogicń z Nieba zcíľány ofidry 
w nim oddane fpalił. Nad toBog 


F2 


3 Rep. ža 
78. 9. 


pízez 


3x (57) ži 

przez Orácaluni iwoie osťoši?. 
Pošwigčiľem fobie dom ten, ý 
obralem mieyfce tofobie nádom 
ofiáry , co fig tknie weśćia dó 
tego Košciofá, to było ( nieidko 
teraz ) od Słońca wichodu , tył 
icgo zá był kuzachodowi, ztąd 
y Kapłani wefpolek z ludem ku 
Zachodowi obroceni , modli- 
lifig, y cześć Bofką z vezčíwas 
ścią wielką Sety li, do 
tąd poki niebył zá niezbožna- 
śćią Krolow y ludu Zydowfkie: 
go,balwochwalit wem zelzpeco- 
ny, co z Hiitoriey kilká kroć fig] 
pokázuie. Gdźic pią, ižpožá-| 
ľoženiu iego w lat 441. od NÁ. 
buchodonozorá Bobyloń fkiega 

Krolá, zá zemíta Boík4 z gruntu 
ielt fpalony, zepfowány, y przez | 
lat 70. fpuftofzony. Potym zás | 
fľawny Wodz ZydowíkiZ orobá 


bel z czi worográni áite? y wydro- || obl 


żoncgo kim asy drzewa nie: 
fs hniciákul go ná tymże micy. 


Ww 


wielkimi przy y 
] Fen zas potym 2, Mach 
iocha Krolá Sy4 7. 4. 6, 

bál WO- 134 


iednák 


i, y wieża- 
w około vfortifikowal : W 


te 
€ 


lof. 14a 


„Anita 


ysigcy Wc 


Strabo, 
Ges.L 18 


anan Rzymáí, oacgo Z wici 


Kh 


F] 


M (50) 88 

ka mocą dobywáiac doftał. W 

lofi 15. fimym wtárgnicniu dwánaščie 
A914»  Tyśięcy Zydow w nim legło : 
fam zas Pompeius wcípoľ Zíwcs 
miáždo fámcy świątnice wfzede 

fzy; Stoľ, lichtarze, yinne na» 

czynia zľote,y wSkárbie dwá tá- 

lentá tyśiący oglądawfzy , nic 

z owcgo wieytkiego Pogańfki 
Monarcha z pobożnośći fwey 
nierufzył + ale nazdiutrz zátaz 

po zburzeniu Kośćielnym , Ko: 

śćioł ochędożyć,y nabožeňítwo 

że wfzytkiemi ofiárámi adpra- 
wowąć przykażał. Tenże Ko- 

śćioł potym zruinowany, Herod 
Afkálonita Krol Zydow ki przez 

lat puľdžiesiatá kofztownemi , 
budynkami ozdobił y reftauro- 

wal, y wedlug Proroctwa Ag- 

"2. grxafzowego ( idkoicft Kośćioł 
Hus... Wyžízy nád Synágogę, y Ewan- 
3.Ep.26 gelia nád ftározakonne práwo,) 
ták tego reftaurowáncgo Ko» 

śćioła wtorego więkfza była 
chwala, nád pierwizy , dla tego 


Tam miedzy | 


w nim czę» 
ow ieit vtra: 
zytko , iáko wielę 


A 3 { 
c od nia (wego 
srobábelá Roku 586. 


z ołnierze Titufá Celárzá, 


av watiwa WDIZE 
ay W ą1pliwą wprzć 


12 ny, 


Ja 
1a 


Lyce 2a 


Mat, $: 


loan. 7» 


sgh (61) #k 
onym dzieło że wizytkich, ktore 
bydź mogą ná świecie, nayzaą- 
enicylze naycudow nieyfze swiá 
tá wizytkiego cud,y ozdobą dniá 
dźieśiąte? Sicrpnia tegoż inadź 
Micšigcá y dnia, ktorego przed- 
tym od Babylo nezykow , ieft 
fpalony. X gdy gwałtowny o- 
gicń zówiządidy 'buchał , Ccfarz 
z Hetmánámi fwemi wfzedł w 
Kośćioł , áby świątnice y oz- 
doby „jego obaczył : obaczył 
coś dáleko ozdobnieyfzego , ni- 
želi v poftronnych flychać było, 
y niepodlcyfże nád chlubę fá: 
mych żydow fplendory. Potym 
to wízýtko z Koščiolem zá ro- 
fkazánicm iego poobaláno, y. 3 
Žicmig4 zrownąno. Znowu po- 
tym w lat 65 gdy Zydži rebel. 
Hzowáli. , y ná tymże micyfcu 
Kośćiol reftdurowść chčieli : 
' Ælius Adriánus Cefarz pięćkroć 
ito tysięcy y Ośmdźieśląt tyśię- 
cy ich iednego dniá pozábiiaľ 
y oftatck w Hierożolymie bya 
dyn: 


Ktore 
wią 


nadz 
rzed- 


ny 0- 


dniaj 


ciarz f 
dl W 
V. OZ- 


ayzą: | 


ieitj | 


„dynkow zcplowaľ. Gorg 


BU / ďa N UB 

R (62) g A 
Gorg Motlá 

„ barzo 


¥ Zzicmig 


byť Kościoť 


walny 


rá ktorey 
zrownał, i 
w doł lozáphátowy ftrumień 
Cedronowy zručiť, áby ; 
Miafto gorze, y Keśćiolowi v- 
faigc, wigccy Rzym v 
bellizowác nie 
w Zydowikiey ź 
50. obalił, y W 
y ogniem ípuftoíz y 


„roz 


Ay: 
Eafit 
J 


£ii$t ca~ 


S ci. Ł. 


ZA A PO w lat pot kę 
by.wyrok Chryt tufow (ktorym Tberd. z. 

że kamień ná kamieniu zoftać Hzf.Eo 

NEA opowicdź ja?) falizywy s. 17. 
bydź poką al, dodawizy Żydom 


z karbu pien içdzy > rofka zał im 
zA reftaurowác 9 


Koscioť 

y w nim wedle Moyzcfzowego 

prawa ofiárowác : V weielcmi pia ssa 
ztąd Zydži. że wfzytkicgo prá: SPA EA 
wie świata do Hierozolimy lig aż” 


zbiegli, y Chrzesčiánom grożą ac, 

ipofobili Ac shitektow biegłych , 

kamieni, drzew áy wapná,kiety, 

y wižyrkicy mátericy, inftru 
E 5 MCH: 


3; (63) $% 
mentow do budynku nal 
nágromádžili. Motyk lopa 
brnych nárobili, hy koizo1 w 
ice famo Slicznie 
taką ocho T8. + 
y íWwoie kleyn R 
Żyły, y wizelkie į 
fártuchách wynośiii 
iuż dobywízy gruntu y fundá- 
mentow ná zálutz ftrukturg zá 
czynác mieli, tey nocygw 
wny wicher y wiátr,wapno,kre» 
tę y mátcrig wízytkg roiproizył, 
daleko rozrzućił Nád to wi iels 
kie trzešienie żiemie w zytkie 
dawnych fundámentow Kośćio» 
ľá kamienie wyrzućiło : y po- 
trzafkáľo , domy wizyskie po» 
bliżize Kośćioła rofprofzyło y 
wielu Zydow potráčiľo. A gdy 
iefzcze ći co byli zoftáli,ráno bu: 
dowáć poczynáli, ogień z nic- 
ba í puíc zony, á potym q ľom! 
zKośćielnych fundámentow wy- 
bucháiacy, wigecy niž przedtym 
žZydow.y tych co ná dźiw ow stka 


i ka (64) 8 KE 
fię byliześli pożarł: á przytym 
| Młoty, Siekiery, piły, Motyki, 
(js | na oftdtek wfzytkie budowní: 
Inftrumenta , przez wizyte 
ty | dźień paląc, w popioľ poobra 
cat; á í gdy iefcze Zydź 
byli, bhfkiey ~ ialny ne 
y biel zyž fig poka 
i tkich žydow faki: i 
i24. || wyrážiľy „ktore gdy 
náttapiľ zmážáć všiťow 
dňa miárg ňnicmogli 
ftrafzeni y zawity ya zAczę- 
tey pracy y mieyícá odbicglí. 
A ich niczbożnyn vsilowaniem 
cios | wyrok Botki metylko przefzko- 
po- | dzony.ál ŚOW y Wy- 
pos | peľniony, y PEA ny 
0y Ná micylce ták odegnánych 
| żydow Chrzeš Śćinie nic fię po- 
u: || dobnego nicobawiáigc naftąpi- 
nie A li: y ftrukturą okrągła ackg, 
jek A z čiofánych y wygľádzonych 
| kámieniozdobnym dolyckí ztał: 
| tem, fzerokiy wyfoki, "olom 
pokryty tám Kośćiol wyftáwilig 
ktory 


| 


€ 


s% (65) S 


ktory przez wiele wiekow ftoži. 


lony 


R Aby ozdobio ny, 
láničm byľ 
j od Bárace. 
now wžigty.y plugawym Macho 
meta baąlwochwalitwem, przez 
ľát 463. byl zalzpecony. ZAŚ Ro 
ku R. tegoż Kościoła lubo 
y wiczdmi y 
cylzemi wprzod opätrzo. 
0, Chrzesciánie zá Wodzem 
Godefydem de Bullion, mocne- 

mi śiľámi y fcrcem odwaž 


doftáli + wa džiešig 


bramami 


fzytek f AmA ki 
Tali Na Ktory m micyjcu pi 
God< A idus Cánoničor! 3 
larium ozdobne Collegium wy- 
itáwiľ, vá onym dołtatnie Intra" 
ty, ktore przbendami zowią , 


> 


oraz y wczelne'ok Kościolź 
pomiefzkania naznaczył: ktorzy 
Kanonicy , wednic y 
modląc fig, y Špicwáiac: 
iem Rościeln; lat 


ry, 


38 (66) = 
mu Bogu (ľužyli 
fzkodliwey(ác h żal wipomnieć) 
Panow: nie BAY 
znowu tego Kośćioł 
ktorzy ná icgo teren 
fwe? zwy czálu puľmicśiącá tám 
m, 4 ná micyfcu przysion- 
kow , figowych y oliwnych 
drzew nafczepili. Tenże Kośćioł 
teraz v Turkow plugáwem Má- 
chometá obrządkiem ízpesi fig, 
do ktorego pôd gardłem Chrzcee 
śGidninowi wniść fig nicgodži + 
bo iák (koro poftrzega a keony 
wnidżie zaraz álbo, iáwn 
Wiary Chryftufowcy SSA: 


kemeren h dł 
Po ktorych dia 


1, 
wedle 


P o t oz Ży 


si4dz sig musi, Albo gľawg pod 
T “yrd Ka śiekterę p oddáć. 


zowie : 
wnętcznY ; t to węwnęt rzny 


pokoy 


Exa, 20 
Len. 16. 


pokoyy Mic RY inie ! fzerokośći 
fokći žo. długośći máiac tyloż, 
á wzwyfź łokci 120, Piwiment 
| ice wprzod Marmu- 
>ny,á potym tarcica 


blachami przyo» 

złotemi $woždžiá- 

przybite Bofkiem prá- 

śmiały džieľem,ná ktorych 

(owáni Cherubinowie; per. 

ty Palmy; kwiećie; y rożne má- 

lowania, y ábryfy, niebieską re- 

prefentowaly piękność. Y lam 

SA 28 blachą pokryty byl, 

jietzchu zaś żeby ptaftwo 

niešiadáť: o y dáchu nie Ízpečiľo, 

zľote bodzce oltre roľádzoné bye 

ły. Do tcy Przeświętcy Swiątni- 
ce, dla Boskiego w nicy mieyfícá 

Maieftatu, raz w tok Naywyżfzy 

wehodźil Bifkup, y to w dźień 
pokuty 


2 (68 ) X 
osci (U pokuty álbo oc czyśćieni a.w ktory 
lož, | dźżień wfzyfcy Zydži posci 

| martwić fię powinni byli. 
czas tenNaywyžizy KápľanChry 
sicá ftufową reprefentowal figurę, 
zá(woicy caľegoludu grzechy , 
krew ciele 


obožem fpalone? 

| ofidrował, (ktory gdyby y przez 

| fen byľ pomázány ] wchodźił zá 
niego (ubítitowány Wikáriy. 


Czesci Swiatnice, 


77. 
| QKrzynia Przymićrza , ktora“ Exed 
per | zá roskažániem Boskim Z 37. 40. 
má- | drzewá Sethim nieprochnicią 
i zo ná pufczy od Moyzelzá RA a 
[lam | ftáwiona y z iczerego złota blá- Nam.ty 
| chámi wewngtrz y zwierzchu 
ta, w frzodku Swigtnicyiá« 

a plendorem 
jecy fię 
dźiwo 4 Amig. 
onicy co mowić na- 


ZY 


$ 
> były d wig 


ahlín 
taDIICE 


Bent, 3. | 
leztpb 3 AR 


Lśrants 


* 


odr 


% (60) 
tablice kamienne p 
máiac džiešiečioro przýkazánia , 
palcem Boskim nápitár ne,porym 

Skrzyňeczká złotą , w ktorey 


zgá Aí áronowa 


tok zá ich Boskim, 

z oltarze palenia, y 

niem wiecznym vkryť i3 W ide 
akí gory Nebo , nikomu nie- 


wiádonicy , o czym w-ksšiggäch 
Machábeyski ich 2. Mach. 5. % 2. 
Dan. x, Hebrayczykowie záš rozumicia 
bydź przenicsiona przez Nabu» 
chodonozot ádoBábylonicy, kto 
ra fię iuź nigdy nic powročiľá + 
na Alena THERE iey inną żydźł 
Hier, in zrobili, po náwroceniu fię Znie» 


2 Pár.26 


woley Babylońskicy. Drudzy zaś 
rożumieią , iż z piącią Tyšigcy 
y cztermá fty zľotych y śrebrnych 


naczynia, od Nábuchodonozerá 


inie 


1 
PACH 
X2 
mieg 


ábus 


8% (70b 
lo Koščioľá Bogi (wego Bel, 
eit wnieśiona , y Boską mocz 
áko nicgdy v Philiftynow zá- 
rhowána: á po 70. lat welpoľ 


- p temiž naczyniá mi, żydom wro 


to. pić fig málgcym od Cyrufa ieft 


przywrocona. Zášig po zburze” 
au terozolimy Titus y Vefpźzi4ź 


ie Rus skrzynię przymierza, y dwie 


Tablicy przykazania wefpoľ z 
kozga Moyzcizową y rozga Aá- 
'onową potym ftoľ zľoty,y chle« 
by niektore pokľádne , lichtarz 
przytym złoty, y kolumn cztery 
z Hierozolymskícgo Koščioľá 
lo Rzymu przeniešione, w fľa- 
Wnym wiclce Tryumphie, ktory 
V Zydow odpráwowáli, wo. 
zzách wfzytkiego Miáftá mié- 
łzy innemi poliaľámi nieść ro- 
kazali. Przed ktoremi tryume 
phuiącemi Symon Giorá Wodz 
puntownikow , y 700. Zydow; 
te wizytkich iencow wybranych 
nłodych y vrodźiwych po pás 


4 lhágich zá ręce związanych po: 


prze: 


dk 
przedzało, ktorego triumphu yjjwipa 
teraz w Rzymie wieczna ná dro- wyf: 
dze świętey, wedla Koscioľá pos|zášž 
koiu zoitśie pámiatká ná trium] 
phalnym luku , Ktory ict nád 
Kośćiołem Panny M a Y £ Y noajy. 
wey, ná ktorego Czele te fẹ nas ' 
piláne ffowá Senat y lud Rzym: 


on bogáty o sicdmiu promicskeni, 
niach, y naczynia Kościelne, iái dorci 
koby płzed Wozem Titufa nie-larki, 
šionc były : (3 wyrifowane. Polni ie 
odpráwionym tym triumphięke, di 
Wefpdzidnus wízyckie Koščioláftory 
lerozolymskiego naczynia Wlrierz 
Rzymie w Kosčiele pokoju 3f obr 

wípá- | 


8% (72) tg 
blu yfwfpanidle y ozdobnie od siebie 
i dro: wyftáwionym złożył, Prawa 
l4pó||zaś żydowfkic y przybytkow za- 
iumifiony pürpürowe , w Paľácu 
t nád jfchować roskazał. Co wizytko 
Ynoify Arkę , ále ze złotą zľupiong, y 
4 nujtablice y rozgi Moyzcfzowe, 
twym Jy Aároná, chleby tež pokládne, 
śWię ly cztery kolumny w Kościcie Lá. 
ynowljteraneńfkim do tąd chowáizs. 
ECZNEJĄ 78. 
hnosči Dway Cherubinowie chwały, 
torymyktorzy idko z Greckiego w kšig- 
go Tdjgdch Paralipomenowych textu 
wolidjfię wyddie, ná kíztaľt niedoro- 
lednogftych džieči z drzewa oliwnego 
go zadwyrobieni ná dźieśięć ľokči 
chtańdjwz w y(z odźiani , bláchámi zľo- 
romitjtemi, Anielfkim idśnieigc fplen» 
s Morem ftoicli , po obu ftronách 
Arki, y rofpoftártemi fkrzydłą- 
mi iednemi záfľániáli bľágálni. 
pbifke, drugiemi z obuftron ściany, 
dctorých twarzy do domu po: 
Wicrzchownego obrocone były, 
kolu gy obroconemi ku fobie twarzae 
wf mi 


RC od 
mi ná siebie y bliagáhnice pe: 
gladáh. 

79: 

Bida Bľágálnia złota,inaczey świąa 
tnicá názwána, ktora nád krzys 
nią miedzy fkrzydľámi dwuch [ro 

lol 3. 7 Cherubinow,iśśnieiza nád foñ- 

Antig. 8 CE odzľota świeGiła y Boki res far 
preieacuigc Miekat, iako Ká- 
thedra Bogi mowiącego byľá, 
zkad odpowiedži y wyroki da- [ch 
wal. 

Wrora Czesc Koščioľa. JA 
go. krzyd 

Exod. Więte, ktore dla mieyľcá gow|Daw 

26. dnošči tež świątnica , poty njcia 
domem wewnętrznym y Śienig tuco 
Kapľáň ka názywa fig. leit colltcp, 

Lento. druga Część Koščioľá wzdľužívedi 
ná łokót 40. w fzerz ná dwádžiedcg: 

3.Reg.6 stid wzwyfz ná tzo do ktoreyobo 

wyfokośći po 12. ftopniach wite piis 
powano. Tey Częśći drzwi zľodála 
tebyty. Pawimenc rablicámi iová 
2.Par.3: dľowemi położony,złoremi bld 
chami 


Par 3. 


ZR (74) $8 
: pe: lehámi okrywa? ŚL: kkiśny iego 
z kamieni polerowanych we- 
wnątrz tablicámi Cedrowemi 
świge jpołożone, á ná wierzchu zlote- 
krzys [mi bláchámiekryce, ná ktorych 
wuchfryfowane widźć bylo Cherubi- 
itoń- | Iny, Palmy, perly, kwiaty y 10. 
kire žne málowánia y ábryly , ďži. 
oKi-fwnie patrzących eczy čiefzyty, 
była, (W zwyfz zaś pięknym okryte dá- 
ki da- feh cm, ogniity ipicndor wyda- 
jwśly. Od wesčia na to mieyfce 
swietccy prawem oddaleni byli, 
didm tylko Kápľáni, ktorych ná 
trzydźieśći Tyśigcy y osm Krol 
Dawid náznáczyť, y ná dwśdźie= 


vizla w: iige, trzeźwi záwize, sika 


miki Wc mi ier, y po owierzchu plo: 
G 3 Cien- 


Exad, 
44. 
Luca g, 
tof. 8. 
Ani, O 


3% (75) $8 
gienng odžiani fuknig , y nánie 
przepaľáni, przyodźiani. Bišio+| 
row3 nagłowie Mitrę nofzący 
w džiwnym porządku y z wielką 
rewerencyą chwalę Bofką, ofiá- 
ry y modlitwy odpráwowáli. 
81. 
Oľtarz kádzcnia złoty , ktory 
( Sprgáilnvika zafionie Świątnicy |! 
był wyftawiony , ná ktorym Ká- 
pľáni codżiennie, kádzenia M4. 
lm. 2. tery3, iáko kadźidło žioľá pa: 
chniace,ná wonny Bogu zapáchl! 
v. Mech Zapaláli. Przy prawym rogu te. 
4.1 8O Oltarza, ft oiąc niedy G abriel 
Luc.7+ Anyo, Záchárialzowi Kápľáno. 
wi kadzenie zapaldjącemu laná 
Krzčičielá poczečie oznámiť. 
32 


Ex0,26. 


dmi} gáľeži y tyląż pochodni, 
ná poľudniowey CzęśćiKościolaj 
EA polozony byľ, ktore pochodnie 
zprzezroczyftey Oliwy, wedniekwięt 


| 


lof. 3. YWnocy niepreftánnie gorzáľy, 
„Ántiro. Świećiły y wlzytkie świątnice osa! y 
świecaly: Zrzo 


SR (76) 38 
8.3: 
Bisio: Zrzodło wody viva o 
acyl ktore ná pray wym boku Oltarzą 
pielkąj wytryfkalo, ktorego wodę Sálo- 
ofiá: | mon, w morze Miedžiánc,y mie- 
i | dnicę Mośiężną prowádžiť, kto- 
ra potym przęz podžiemne pły. 
ktorj (nac kanaly, o czworo fay od 
jenicy | Miáltá ku dało wylewá- 

mkK4:|igc w Cedron ípľywálá, 


a Mái 84. 

lá pail  Stolzłoty ktory ná puľnocney 
apách|| Kośćiofa Częśći ftoiaľ , ná kto- 
gutejjrym było 12. Chlebow, pokľá: 
abrieljdnych, z mąki przedniey pízeni- 

plinojcncy vpieczonych : Z tych, co 
| laná dawnicyfze Kápřinom flę do- 


mil, ftawály, a ná káżdą Sobotę świe- 
imieńiano, ná ktorych dwa 
[Roftruchany złote kádžidľá peľ 
niine ftáwiano, 


| 95. 

todniejj Biskvpy iego Abrys., o raz y 
pednii Swięty Vbior, ktory że Boską 
rzólygły zgolá niebieską ná fobie wyra- 
nice oal wipanidłość , lego zolobná 
170 G4 Częśći 


Ezech, 
47. 


lech, 3 


Taiitüs 
lib. 2. 


Exo, 25, 


Lan. 24+ 
1. Reg;ży 


Miar. 21 


Exo, 2%. 


Zem 8. 


Hf 3. 


Ant., 


CAA 


Hier. +. 


33 (77) % 
Części pokázuig. Albowiem o- 
fiáry oddawść maiący , álbo do 
świątnice wchodzący , na (pode 
ku wdžicwaľ ná fię fzacę białg, 
wfzytko okzywśiącą Ciáľo, dlu- 
ga áž do źicemie. Powierzcho- 
wnie zás miął (záte bydcinthowa 
z rekawámi , 42 dofámých ko» 
Rek; v ktorcy krdiu bylo woko- 
to 72. dzwonkow zlotych,á mic- 


3:eps26 dzy nimi, co dwonck, tyloż já. 


ad lal. 


břek granatowych wisiálo. Opa« 
fowaľ fię páfem fzerokim ná pál- 
cow cztery.,zľotem tkánym, wzo- 
rzyftym zrožnych kwieći, kola" 


g ru czworákicgo, hyścynthowe: 


go, purpurowego , kármázyno- 
wego, y biśiorowego : Nad tym 
był Humeraľálbo Ephod, to ie 
płatcz dźiwnie piękny, ze złota, 
Hydcynthu, purpury, fzárľatu, 
biśioru , wzorzyftą tkany r04 
botą cudowną farb y kwiećiaj 
rożnośćią y (plendorcm oczy 


przeraźaiący. Ná obudwu rá-| zło 


mionách było po kamieniw Oni- 
chowym 


S (73) K 
cho wym w zľotoopráwnym To. 
zcphus zowie Sárdonikámi, ná 
ktorych wypifáne byly imioná 
12. Synow izráclowych ná ic- 
dnym á. ná drugim 6. 

Był przytym Rational fadu, 
ktory ná fwoich piersiách nošiľ, 
ná ktorym byľá nauka y prawda, 
A ta byla czworogra iniśttś iá! KOa 
by tabliczką ná piędźi wielka, 
zczľotá, purpury, hyácynthu , 
śzkórłatu, y byśioru tkána, ná 
ktorey fádzonych bylo kamieni 
zadrogich y rozmaitych porzad. 
kicm narodzenia odryfowane 
madiąc 12 imion Synow izráči- 
fkich, Dotegoż ftroiu należy In. 
fuľá,ktora ná glowie Bifkup no- 
$il, ktora z byśioru o. a; 
y Hyacynthámi vkoronowá 
byla ná kíztaľt Mitry, Ná dale 
icy byľá tabliczka złota, w puł 
okrągła. Imię niewymowne Bo- 
fkie z Hebrayfkich liter czterech 
złożone %7% dźiwnie iášnie- 
ace pokdzuiaca, y tenże Bifkup 

G5 w ręce 


in! Na. 


mine De 

INI qis $. 
fecit ia- 
liuun E 
161% ATE, 


S (79) 
w ręce práwcy Thuribularz zło» 
ty trzymaiąc, wonny Bogu zá- 
pach oddawal. Co wizytko iáko 
tiiemnic napełnione bylo ták 
niektore znich Boską celowáľy 
moca: kamień albowiem ná prá- 
wym ramieniu,ilekroć Bog cfia- 
rámi Biskupá był vblagdny, taki 
z Siebie wydawał fplendor, ŻE 
go zdáleká wfzyfcy doyrze MoO- 
gli: A co niemnicy cudownia,ká# 
mieni dwánaśćie, ktoremi Rá- 
tionale ofádzone bylo, tym kto- 
rzy woiować znicprzyiaćiciem 
mieli,zwycieftwo przeznáczáľy: 
Albowiem nim figę Woyfko true 
ízyľo, taki znich wynikał (plen- 
dor, že wfzytek lud o przytoś 
mnym Bogá pośilku, y pomocy 


sal 


wzywálacym mogł fig cale vpes 
wniść. W-oftátku ták Rational 
iáko ykámieňOnichowy.gdy tię 
náKroledla ich przeftępitwaBog 
gniewaľ, przeltaly ták iásnicč 
ná lat 105. przed Chryftulowym 
Narodzeniem, 
Zasto; 


5 (80) 4% 
86 


Zafloná z Hyácynthu, purpu- Ex 26. 
ry fzkárľatu y biśioru pięknie me 
z rozmáitosčia kwiátow vtkána, “““" 3 
náktorcy Cherubini tákazže ro. 
botą wyrobicni, przy śćidnie lof. 3. 
przed świątnicą wisiáľá, ktora Apn 2. 
pod czas śmierći Chryftufowcy 242.27 
od wierzchu, áž do žiemie ná- Mar, 15 
poły fię rozdárľá. 


Trzecia Część Kosciola, 


87. 
GE Zydow fka, ktora weśćiem 


wewnętrznym, albo Báfilika, 3" “46 


y świątnicą świeckich y Przy. 
šionkicm Sálomonowym zowie 
fię, ieft trzečia część Kosčioľá : Ezeh, 
do ktorcy po 14. ftopniách wftę- 
powano. Pawiment tey Części 
rožnem Mármurem fádzony, w 
poyfrzodku był bez przykryčia , 
4 wokoło murem ze trzech po. 
rządków kamieni rożnych kolo. 
row wyftawionem byľ otoczo. 
ny. Przy ktorym były kruzgan. 


124 


2.ď ar. 4, 


H (31) Ab 

ki wielkie, y fzcrokie, y kóre: 
niż n470 lokči, wyfokie, kto 

fç ná marmurowych z pac 
kowc?kamicnia gie łokciach 
wyiokich,wfpierśty olumná rach, 
itropy záš ich byly zdrzewa 1 Ce 
drowcgo, ściany zaś wewnątrz 
złotem żcewiząd obwiedźione sli 
cznie wizędźie świecity. Tá część 
Kościoła miáľá trzy bramy:Pier» 
wiza ná Wfchod, ná poludnie 
druga.ná puľnocy trzećia,z kto- 
rych każda zámykálá fiş dwoiś: 
kiemi drz widmi z frebra vlane- 
mi, wzwy víz ná ľokči 30. wizerz 
ná i5. Zachodnia część Za dney 
nie miśłź bramy, dle murem ic- 
dnoftáynym fis záwieráľá. Ztad 
fig zás śicnią Zydow ską to micy- 
fce nazwśło ; iż tu fámi tylko 
wchodźili Zydźi, czyftemiy nie. 
zmázánemi będąc, y biaľeglowy 
rókżć (ktorym to ofobne mity» 
fce murem przegrodzone , ná. 
znaczone bylo : do niego wftę» 
powano po 13 stopniach, po 

kto- 


a (82) 59 
ktorych Našwigriza Pánná we 
trzech lečiech od Rodžicow o- 
fiárowána fámá wchodžiľá 1 y 
tu fig modlili y práwá iluchóli, 
Na ktorym mieyícu Chryftus po- 
fpoltwá częlto vezyľ, y Zydží 
go vkámienowác chčieli,y Piotr /as 16. 
święty vzdrowiwizy chromego, 
miał do ludu kazánic,y pigé Ty- 
Śięcy mężów nawrodił. Przed 
tą Śienią , kratą zágrodzona wá- 
siáľá tablica , literámi Greckie: 
mi y Láčiníkiemi to prawo ná: 
piláne mdiąc, Wífzelki Cudzo: 
żiemiec wchodzący ná Micyice 
święte niechay vmrze. A tych 
coby weśli , choćby kto ZRzýs 
miánow był, Rzymianie Zydom 
zábilác pozwalali, 
Czesci Sieni Z ydow/kiey, 
88. 
C Łtarz OfidryMiedźidny,kte. 
ty w puł Sienibcz przykry. “ 
CI a toiak: Ma tym ogicū on niez 
gúlágor. przedcym od Páná, gdy 2.Par. 4 IT 
Aáton | 


Luca fz 


Let 9 


$ (83) 8 
Aáron naprzod ná puftynicy 0s 
fiárowaľ, z niebá ná Oltarz fpu- 
iczony przez Kápľánow codžienň- 
nie zá przykľádánicm drew Zá» 
chowány bywaľ Ná ktorym tež 
co dźień ráno y wieczor Kapłani 
rożne bydlęta, z3amcow czyfte, 
y niezmázáne, to ieft owce Wo- 
ły, kozły, Synogárlice, Golem. 
bice y tym podobne,tymże $więe 
tym ogňicm „ przydawdiąc do 
niego inne drew ftofy , ná won- 
ny PanuBogu zapach cále palili. 
Pod czás poimánia Babylonfkic: 
googień ten niegdfnący od Xá. 
pľánow , w ftudnią fucha ieft va 
kryty, ktorego pó lat 70. nicwo- 
tey , Neemialz Kapłan fzukdiąc 
nicznalazł, dle tylko grubą wo- 
dg, ktora ná Modlitwę Neemia- 
{za znowu mocą Bofką icít zás 
palona, 
89. 

Booz, y láchin dwie Kolumny 
miedžiáne dźiwney pięknośći , 
wyfokie ná ľokči 35. ktorych ge 

okrga 


WIĘ: 


do 


won- 


5 
c 


elt Va 
cwo- 
kaiąc 
| Wo- 
emia- 
ft zá 


umny 
ośći » 
jch.0e 
[ga 


palili. | 
kie: | 
d Ka. | 


SA (34) YP 
kragłość byľá ná lokći 12. kto- 
re Sálomon miiternie vlaľ, y po- 2:Pars 3 
tawił w Przyšionku Kośćiolń , 
iedng ná práwey ftronie , ktorą 
nazwał láchin : drugą ná lewey, 
ktorą nazwał Booz : ktorych pf g. 
Kápitelle ná kfztałt Sieći vczy» A. 3, 
niť, y w nich 200. iábľek grana 
towych odryfował, áná wierz- 
choľkách ich iákoby Lilie wy: 
ftá wi. 

90. 

Micdnicá Miedźidna Naczy- 
nie było wielkie wody peľne,po 2.Keg:7* 
lewcy ftronie Koščioľá, ná pul- 
nocy od Salomona wyltawione, za Bar. g 
ná ktorym Cherubini, Lwi, Wo g 
ly, Palmy odryfowśne były. Tam ka ' 
Kapłani vmywáli bydle tá, ktore SE 
ofiárowáč mieli na fpalenie,kto» 
re przećię w przod w Probátice 
Nathineyczykowie omyli. 

91. 

Dom Rády ná południe przy z, Parę 
Kościele ttoiący, gdźie byľdrá- 26. 
da ftarizych. 

Ka» 


3% (85) tb 


92. 

1. Par. 9 Kielnie. ináczey Skarbce 
y złożenia PrzełożonychKośćieł 

ler. 36. nych, domy brir pob oczne ná 
klztaľt Wież wyfokie , dlugie ý 

Ezech.  fzerokic. Tam Kápľáni wcho+ 
4%. dž8c do Świątnice (woie odžiea 
t. Mach, nia lniane , domowe zdžie wálit 


4 yznowu odpráwiwfzy flużbę w 
Kosčicie pa fię wdžicwáli. W 
tych tež domách ofiar fpokoy» 
nych Azie 

> Mt 
Exis 30. Morze miedžiáne , przedtym 


Wanna nazwane wiele wody 
3. Reg. W figę biorące, ktore Sálomon 
wyitáwiľ, y przy prawym boku 
Kościelnym ná poľndnic przes« 
ćiw Wíchodowi ná dwunaftu 
Wołach miedžiánych położył. 
W k <torymK4 pľáni do fłużby Ot. 
tarzá wchodząc ręce y nogi We 
my wali. 


3. Parą 


def. 3. 


wint. 7. 


94. A 

Bramá nowa, ktora w sient jki 

Jer. 26, Koščiclncy ku południowi byľá, [lia 
gdźie 


$ (86) 58 
gdźie leremiafz Opowiádáiac e 
arbeć [zgubie Koščioľá y Miáttá poy má. 
siel iny icit, y Baruch przed ludem 
nená |Proročtwá Ieremiafzowe czytał, 
ic y 95 
Bramá Poświęcona, ináczey 
brama Mośiężna , ktora we. 3 Efdrp 
iit: [WnatrzKoščioľá będąc kuWicho 
dowi fľoňcá poftáwiona byłą, 2% 2. 
Przed tą Efdras Łudowi práwo““ 7* 
przeczytał, y potym przez dlugi 
Czás ftárízi Zydowfcy buntowňi- 
[kow do pokoiu vpomináli, 
96. 


3. Reg, 6, 
2. Bar. 3. 


97. 
Stolicą Krolewfka Wyfoka śl. 
by Ol Bo Maieftat , ktory Salomon dla Hier. is 
ogi: |Królow w Bázylice wyftáwiľ. — Paral.23 
98. 
| Chor Kántorow, gdźie Mu. 
sien! [lyká głofem , y Inftrumentanii Fzecbe 
ibyła, chwałę Bofką odpráwowálá. 4%: 
žic H To 


z. Fa. 
24. 


Ma z 


łośn.10. 


Euch. 
40. 


def. 1$: 
Ant. 14. 


100. 
Ta Zydži chčieli vkámicno« 
wść Chryftufź, 


Czwarta Cze ść Kosciola; 


FOL. 
S: 14 dla Narodow, ślbo Ktuz- | 
sanek z przychodu, j 
Część > Koscioľá ieft, fra: PA: 
wielu ftopniách witęp: 
lo potrzebą, ktorego micylcc wej 
wnątrz beż przykrycia zaria 
rzchu , kámicniámi wízceikie za) 
rodzálu bylo | położone, nawie 
tkie $wiśraCzęśći cztery byly w 
nim bramy wipźniale wy ftawiośł 
ne, ze drzwiami miedźżianemij 
wokolo ganek (zedľ,ná ľokči 304 
wizerz,ktory fig wípicraľ ná kof 
lumnách - wyfoki ch máravurojd 
wych. á zwierzchu (nopkamiQ 
drowemi byľ pokryty, bat s 


iz 


icno. | 


2 (83 ) Z 
Przysionku wniść fię wfzytkim 
Żydom goážiľo y nieczyftym ; 
nád to y Cudzožiemcom, zkąd y 
Przyšionck Narodow. nazwany 
ieft. Ztąd Chryftus Kupuiące y 
przeddiące biczem po dwakroć 
wygnał; ani dopuścił tam id- 
kiego naczynia przynieść. Tu 
CudzoľoŽnice rozgrzcízyť , tu 
częfto vczył, tu go tež Zydži v- lofepb. Ne 
kámicnowáč chčieli, tu ná oftá. 4b. a. Al 
tek przed Narodámi gľofem nie- Hh 


a. Reg.8. 


Marat M 
loai” 180. 


Ad: 8. 


biefkim icit vwielbiony. W | 
74 RA G | 
Czesci Przystonki Narodow, yag 


102, 
OE złoty wičlkičy wagi, ,, . 
/od Hercdá wigkízego, nád fe g 
naywyżlzą Koščioľá bramą po: s.a 
ľožony ; á nákoniec od Zydow “<S 
zdarty, Siekicrámi porąbány , JA | 
zkąd wielkie zaboyltwo y tu- Eh 
muľt powftał. pF) 
107. BM | 
Skarb Kościelny z Hebrayfkie. afa. zaii 
goKorban albo Kárboná nazwą. Marze M | 
Hz Dj; u 


Hefe 18, 

astig 5. 

ČI 2 del, 
8. 


| 2M una 


los. 18. 
Mar 1 2 
Liezi. 


lofgph. 


8% (89) gb 
my, fkrzynia była w ktorcy ná 
potrzebę ofiar, na Żywienie vbo- 
gichy ná Kośćielna fabrykę ofid- 
rowane pienigdze chowano , 
z ktorych y Krol lods [ iáko 4. 
Reg. 12.) dich Koščioľá reftau 
rowaľ. Ten Skarb gdy Heliodo- 
rus od Syryifkiego Krolá zcílá- 
ny zľupič chčiať, z nicbá od An- 
yołow vbiczowány icít, Piłat 
także gdy z podobney Ickkomy: 
ślnośći ná wod prowadzenie 
fkárby težže wydźć chciał „ lu- 
du gwałtownym impetem byľ 
ztażony, ktory fkarb ná oftátek 
Rzymianie przy zburzeniu Miá- 
ftá rozfzarpali. Wedle tcgo mieya 
fcá o zabitym Lyšimáchu czyta- 
my. Tu tež Chryftusślebie šwiá- 
tłośćią swiátá y.poczarkiem,y že 
miał nakrzyżu od Zydow bydź 
podwyźflzony opowicdžiaľ. Tu 
šiedzac vbożuchną Wdowkg 
dwá pieniadze ofidruigcą, że 


„db. 18. wigccy nad bogaczow wfzytkich 
Antig, dáľá wygiofľ. Nád tym Skźrb- 


cem 


cem Agryppá Krol, ná pamiątkę 
przećiwney fortuny w fczęśliwe 
powodzenie odmicnioncy, złoty 
>n ľáňcuch zawieśił ; ktory od 
Cdiufza Cefárzá wžigľ w podá- 
runku, wagą onemu żeldznemu 
rowny,ktory za rofkazániemTy- 
beriufza Celárzá Krolewfkie rg- 
ce krgpowaľ. 
104. 

Zegár Acháza Krolá, ktory 

zy! niť z Oľtarzá Miedžiánego 
ofiáryz ná ktorym gdy Krol Eze- 
chialz chorował, ná znak przy- 


wrocenia zdrowia , fľoneczny 
čicfi przez 10. liniy nážad fig co- 
fnal. 105, 


R. y + R 
B: puinoenai ktorcy y Pá- 
al! m % 
rálip. 26. y x r inízych księgach 
y vloz zepbaieft wzmiánká. 
106, 
Bramá Południowa o ktorcy 
także Piímo y lozephus wfpomi- 
) 107. 
iáZáchodnia ktora y bra» 
mą fundamentu. Paralip 23. fię 1. Par, 
nazywa. H3 Bra. 23 


K (00) W 


z, 103. rę 

| # wy . POW 

ii taPar.g, Bramá Wfchodnia, ktora bra- | cy 
| mą Sur ináczey Scirfiš nazywa: 

potym brama Krolewfka y bra» T 


Nam. 3 má ozdobna dla tegoiż ze wizy» | my. 
tkich Bram Naywiękfza , nay» 
wyžíza, y naozdobnieyíza przez | rx), 


ktorą byľo.do Košcioľá naypier» 4 

| a. Par, Wize wchodzenie. Tę vpádľa, | c; 
i 27. ľoátham Krol reftaurowal, przy | dru 
| a! n tcyże Piotr świętyweCzterdźie- | I 
s ftym "Roku, z žywotá Mátki | “ 
Wit „Ad. 3. (wcy chromego,o iáľmužng pro» | 
Mh fzącego, Rowem vzdrowił. | 
109, "M8 

| Namio WIEŻY Trgbáczow > ktore w M 
zachodnichKoécioľá rogách wya | 

, foko wyftáwione były ná kto- |, | 

NI ofig. rych wyfokośći Kápľáni lud do r 

| bel. g Koscioľá dwiema frebrnemi trą- M 

(u. bámizwoľywáli, bo dzwonow || 
HAMA Pie nie zážywáli, dniświęte , Száb- | "7 
| U báty., Kálendy., Pofty bieśiady | ji 
HH y dnirobotne zápowiádáli. | P> 
(RH IES 110, | ki 
" BN Jos. $, | TuChryftus ná źiemi palcem | W 


pifząc, 


pifząc, 
row. zawfty 
Cudzolożni 
i 
| TuChryftus,pizyiafnosći BO» „a, 2. 
| ftwa (wego idko świadczy Hic- 
| ronymś zoczuý z twarzy wyni Matat 
| kaigcey , vczyniwizy biez Z po» "AR 
wrozkow, kupuiące y przeddią: Bler. ib. (BI || | 
cęwefpol zich towarami taż ý BI 
drugi wygnał. KE il 
ty o Kościele y iego Czge rl 


y 


Mieyfcá Co ki S Syon. Fa hl 
117. | 
ka Pp HFATRYM ná pułcerklową Ñ: Jof 15, MM 
gurę wedla Páľácu Máchá- mt 19. Mii 
| beyfciego od Heroda Afkálonicy So 2 
* wielkim nakłidem wyftawione; nek | 
ná ktorym dokoła odryjowane jk 
były Woły,zwycćięftwa, Augu- Md | i 
i 
| 


ks 


ftá Cefárzá, złotem y frebrem ję 
przyozdobione, gdžic godniey* l 
{ze ofoby ná ftopniách do kola 
wyftáwionych: siedzący drodzy 
H4 zás 


k 
u 
| 


mu = so 


3. Reg. 
10, 
a. Par. 9 


dj: 8. 
Antig, 


4 


+28 


11 2.Par.g 


Lyra. in 
3Rg 10 


dea. 19: 


4% (93) $R 
zdśftołąt ná błaznow, figlarzow 
Muzyków y. kuglarzow odprá: 
wuiących Scenámi Komzdyc, y 
infze igrzyíká poglądali. 
113. 

TERON.Sálomoná, Stolica bye 
Yá wiclka z kośći fľoniowey, 
lśniącym ozdobiona złotem, kto» 
ra ná kíztaľt Káthedry ná wie- 
rzchu zawárta. y okrągła byľá 
po fześći ftopniách, [gdźie po 
brzegu dwanaśćieLwow wyfta- 
wionych było ) tám wftępowa» 
no, Ná tym siedžiaľ Salomon, 
kiedy fądy odpráwowaľ, dekrce 
tá ná śmierć ferował, prawą ftá« 
nowiľ, także kiedy chwałę fwo» 
ię, doftatki, rofkoízy okazowaľ, 
y kiedy wiernych fug fwoich 
kontentawał, 

l 114: 

Prześćieod Sálomoná zrobio: 
ne z drzewaFynczykowego,kto» 
rędy z Pałacu (wego chodźił do 
Kosčioľá. 115. 

Sądowa Stolica miey(ce byle 

przed 


S (94) $8 
jprzed domem Pilat wydátne y 
fędowi ákkomodowáne, gdzie 
BtdroftwieRzymfcy dekretá Wy» 
dawáli: po Græcku to mieyfce 
kycoftrotós, toieft Kámieniámi 
vľožone po Hebrzyfku Gábáchá 
Bázwánc : dla tego iż bylo wyfo- 
Jkic y wydátne. Siedząc ná tey 
Stolicy Piłat, y ftoiącego lgzvsa 
i [uwolnić pragnąc, wźiąwfzy wo- 
ly, ręce przed ludem vmyľ, mo- 
wiąc: Niewinny icftem Krwie, 
prawiedliwego tego. Ale gdy. 
ud wfzytck wolal, znieś, vkrzy- 
ty go, krew icgo ná nas yná 
dyny nafźc y že Krolem fię czy- 
gc Cæfáríki lekce ważył Miie. 
tat. Temi fowy, iáko z ftárych 
ím mamy,Chryftufź ná smicté 
Krzyżową potępił. [uzysa Ná- 
lárcňíkicgo, buntowniká Náro. 
ju, lekce ważącego Celárzá, ý 
hlizywego, Meffiafzź iáko ftár. 
tych iega Narodu swiádedtwá 
[owiodľy, pro wadžčie ná miey 
jczwyczayne trácenia, y z pos 
| H5 Sniie- 


ifa. 53 


goręKalwaryifk 4 W yprowadźili.| r 
Iof: 18. Ná teyže Stolicy Ssdoweyl lat, A 
Am, 5. S gdy fię bunty wíczeľy, dla Skár- w 
bow Kościelnych wydania nái 
prowadzenie wo d, Zołnierzom ie, 
fwoim, vbranym zwyczaynemij de 
Nietebh. ludowi pofpolitemu odźienie myj p | 
2. gi, Ja! zná ák áby nie armatą, Alc ki“ boi 
Eecl.vo, LAMA ná woľáigcych powítáli JN vá 
Eujeb. a buntów nikow, Zydow ; od cze w 
ich zabitych zoftáľo » m A 


Bif Ec- g0 wiele 


clef. 6. 


R (95) % 


śmiewilkiem Krolewfkiego Md- 
ieftatu w poyfrzodku dwuch he - 
trow GA rzyżu zawieśćie, Bicz 
Kacie gotuy Krzyże. 

Ktory Row wizy Sentencyg 

oddał go Zoľnicrzom fwoim na |. 
krzyžowánie. Rtorzylkzy sa dia | 
zadanych iuž mąk ze wiz ytkiey 
pozbawionego ozdoby y trędo- 
wátemu bárdžicy podobnego, á- 
by od ludu był poznany, w wia: 1 
fne go znowu oblekli Ízáty , yk 
krzyż (obie niofącego , Ze dwics -k 
ma ľotrámi bramą Sgdową ná[““! 


wiele ránnych , y fwoiż włafni 
Zydži il 


u 
Ma-|„.kry „ ROOI 
hl. I“ ať Zydow w tumulčie de: 
Biež pcac, vćifkdiąc poránili. Z te- 
w 


lgoz mieyfęd potym Florus Stá a 

Íroftá wielu przednieyízych Zy- "14+ 

4ldow, y Stanu Sláchockiego Mg. 

[čow,biczowác y karać rofkazat, 

ly. na fzubienicę Krzyżową wielu 

kázowaľ : ktory wiele y innych 
Morderftw po Mieście czynił, 

„y, pieprzepufczśjąc ták mślym id- 

„ „ko białym glowom karmiącym. 

Y» IDO iuž początek było zemity 


A © 
dwie: 


krwie Chryftulowey, 


vą ná 

dil 116 

RER Wiczą Strátoná miedzy An- (OE: 
oká 0ni4 Zamkiem y Koščioľem 1 Ant. I$. 


jbodžicmne y fkryte bylo przes 
cie. Gdźie Antigonus: od Zoľ- 
icrzow brata (wego zabity, 
117. 
Przykop Cedronu Szeroki > Son 
x , + O0DD. 7, 
lęboki , y ciemny ktory ná Hier. b 
iztaľt rowu fzedł w okołoKo. 7 
[ľioľá, y idkoby ná podobieńzż 
[wo by! Moždžerzá po Hebrdy- z, 14: 
u Máchtes, po Láčinie Pilá. to Art, 
ieft 


Euf.bift, 
Ecclef, 


Hieren. 
£0. 7. 

Epif23 
Nicepb 
2, bif. 


pátrzálacym -2 dál 
chu Kościeln cgo, głowa fig zá- 
wracała oczy čmiáľy. W tym 
mieyfcu mięlzkali kupcy, y wizeł 
kiem towarem handlnigcy,w ten 
przykop Iákub święty, b pá 
ná Chryftufow, picrwizy Hiero- 
zolimfki Bifkup, gdy Fszvsał, 
TOKi 
ná wierzchołku. Kośćioľřá przedhop, 
wfzytkim ludet m wyzna: wab w {ái 29 
mę Wiielkonoc, zá rofkazániemb.., 
Anániego Sáducxyíkicgo Bifkuj 
oich 
pá zepchnionyieft, y karki zląshy p 
mawízy, kamieniami z gory bie, 5. 
ty, od Phárizenízow, á ná 
tek kiiem Fárbierzá w glowę Ve 
derzony w muzg, vnárť, yt 
wedle Kościoła ieft pogri 
ny : gdźie nagrobck ieg 
lat zoftawał, dlak ktotegi 
fozcphus rozumie Hicrozólymgj 
bydź fpuftofzong. 


| 
| 


114 
il 


Droga Krzyžov wa ktorą 
fus ná krzyż fkazány,przyk 


ykrwa- 


$R (98) $ 
iwemi ná gorę Kálwáriey 
i; Poczyndise Albo» 
iatowego, v- 
i! krokow 26 ktore czynig 
5. dotego micylca, gdžie 
ikrzyž ná niego włożono. Ztad 
„| oczách wfzytkiego Miáftá, ná 
[zránienych rámionách, fwoy 
„ krzyż dźwigadiąc ku Zachodowi 
„jkrokow %0. poftgpiľ, to icft 200 
top, do micyfca, gdžic naprzod 
I: Krzyżem vpadľ, Zrad zaraz v- 
jzedl 60. krokow y trzy ftopy, 
jo icít 153. ftop:do mieyfčá gdźie 
Bľogofľáwiona Marya z lanem 
Jynowi (wcmu zábicgľa. Ztad 
45 vízedľ 71. krokow y pułtory 
„Aiopy,álbo 179.ftop, ná pewne 
“irog zbicżenie, gdźie Symoná 
uyrencyczykć do nieśienia Krzy- 
í przymuízono. Zrad zás v- 
ledľr91 krokow, y puľftopy śl. 
| 470. top do mieyfca, gdźie 
ju Weroniká zábicgľá. A po: 
m ztąd vízedľ 336, Krokow, 
cft 642 ftop,do bramy Dekre- 
towcy, 


úž (59) b 
towčy, gdźieznowu z krzyżćemj vik 
vpadľ. A potym po oftrcy,: a 
mieniftcy y trochę wzgore fię 
máigccy drodze, ku puľnockú 
poftąpił, krokow 348 y dwie ftoi 
py, toieft 872. top ná drog t0%4 
ftanie pewne, gdžie do biaľych: 
głow pľáczaczych mowił AJ. 
ztąd zśraz vizedł krokow 161 
y pułtory ftopy.to ieit 404. ftop, 
do mieyícá , gdźie fig poczynálá 
gorá Kálwárya, gdžic raz oftárni 
vpadľ. Potym dalcy przez kra 
kow 18 Albo ftop 45. na mieyícej 
gdžic go kaćiz fzat odacli; gdžít 
y winem. z Myrrha zmiefzanyfi 
był poiony. Potym przez kW 
kow 12. ńlbo ftop 30. ná micy(cę 
gdžic gwoždžiámi przybity iel 
do Krzyžá. Ná oitátek prze 
krokow 14. toicít 36. do miej 
fcá, gdźie ná krzyżu záwicizonj 
w džiurg fkáľy Kálwaryifkiáj 
fpulczoný y vtkwiony ich. 9 
Páľacu tedy Piłatowcgo, AŻ d 
micyicá gdźię krzyż w fkálg] 

tkwi0s 


z) 
w. >ę- > iS £ 


o mif 
riciž0l 
BZ 


tkwi0 


*R (100) #% 
vtkwiony był icit krokow 1327. 
albo inaczey rachuiąc ftop 3303. 
Tá Linia, Czwarta to icit Część 
ftopy ktorey wzmiankę czynili- 
imy, = 
A teyCi ftopy y drogi Krzyžo. 

wey „y niżey pod liczbą 20 7.dro> 


"gipoymánia, Miárg (ktorą po 


wielkim y vsilnym ftaraniu zná- 
ľazľem ) dlategofmy tak dofko- 


"| nale prawdźiwą położyli , Aby 


każdy Chrzeščiánin na każdym 
mieyfcu, y w domu y w ogrodźie 
częśćiey fię przechodząc, podo- 
bną lobic mogł fporządźić dro: 
ge, 4lbo w Kośćiele, lubo w iz- 
debcę , rozmyślaniem podobn 

poiąć y naboźnym fercem Me. 
kę Chryftufov wą tozpdmiętywać: 
Co iemuieft rzeczbardzo wdźię« 
czna, A nam wielce zbawienna, 
ponieważ do tego y pifmoświę- 
te, y świętych nauki czgíto po- 


| budzaig, 


119. 


i 
Droga wchodzenia Końfkic. 4 Reg IMRE 


89, 


o 


It. ká 


Mo) SP 


xo,ktora micdzy Krolá Sdlomo: 
ná y Peary Päľacámi była , 
przez ktorą Krolowa Achália zá 
bramę wodną lubo Końską wy- 
prowádzona ná dolinie płyną- 
cego Cedronu ieft zabita, 

120. 

Sali álbo Kruzganek , ná 
kfztałt moftukámiennego , CZE» 
ftemi kofzámi álbo ľukámi nád 
vlíca publiczna fzeroko wyftá- 
wiony , y nadwornemi przes 
chadzkámi ozdobiony , przez 
ktory od Pałacu Pilątowcgo do 
Zamku Antonia, á ztámtad do 
Koščioľá było pzześćic. Z tego 
mieyfca, iáko beipiecznego, Stás | 
roftowie Rzymícy do ludu mo- | 
wili: Ná ktorym ftoiąc Piłat In- |“ 
zvsa okrutnie vbičzowánego » 
vplwáncgo, y čičrniow3, ná gło» | 
wie koronę trzymdiąceg?,w puta | 
purowy plafcz odźianego, prze- 
ľožomym y pofpulftwu Zydo» | 
wskiemu prefentował,mowiąc: | 
©Qto człowiek áby fię nád vtrapio» | 

nym 


sx (102) S$ 
bio || nym zmiľowáli, Ale oni niepôs 
jla, | bhámowáncmi głofimi woľáli, 
lazá | Utrzyšuy, vkrzysný go, gdžicicícze 
i wy. || widzę y pielgrzymom pokázuis 
|yną- tuk, ieden kámienny z tym na- 
| pifem. Tolle tolle Cruci fio +» dla 
jdawności więcey czytać niemo- 
mizna, Z tegoż Kruzganku Agrip- 
czę. ipá Krol wyborną miał-do ludu 
i nád Jbuntuiącego fię mowę vpomi: 
ytá Jnaiąc do pofľufzeňiftwá Rzy miá- 
prze. | (nom, Częftą tey Sali wzmiánke 
przez Hiozephus czyni, 
0 do 121. 
ddoj Tu Chryftufowi krzyż dlugi 
tego Jna top 15, {zeroki ná ośm,źe ieft 
„St4: |wIożony od ftarizych wińdoma. 
1mo: | 122, 
atls:|| TuChryftus naprzod pod krzy- 
egos fem vpadl. 
| gło: 5) nr sev a 
v puts] Tu iáko zdawnych tradiciy mą. 
prze: my,Błogofl4wiona MaRYA z Ig- 
Lydojaem „ y z pobożnemi biaľemí - 
wiąc:|Blowami ftángľá , gdy Chryftus 
rapio e Krzyżem miiaľ, Ná ktorym 
ja I miey- 


tej“. bel 


x 


S o 
mieyfcu ná pamiątke tego > He- 
| lená Cefarzowa Śliczny Naświę- 
| tízey Panny Kośćiot wyftáwilá » 

ktory teraz (pultofzáľy widáč. 

Zápravde Naswigtíza Panna 
i zfwemi, po krwawych Svná 

fwegosládách áž doK rzy žá (zła, 
M á po pogrzebieniu icgo tędyź fię 
BI wracźiąc pierwíza drogi krzy- 
dk SEM żowe z nabožefiítwem obcho- 
A. džiľá. Ztąd máig początek Pro- 
| eeffye, y krzyżowych drog zwy- 
| maj czayne Chrześćianom obcho- 
BM dzenia. 

124. 


y Zydžibaiec fig,áby przed Exč- 
` kucya krzyżowania nieumartł , 

poimáli ze WŚ! idgccgo Sy moná 

niciśkiegoCyrenzyczykay icgo 
U de džwigánia krzyża zá IEzv- 
M BJ sem przymusili. 


L4ú8.23 


Trze- 


w, Poftapiwízy ná to rozftanie | 
ús“ Ghryfítus,zbytKrzyžem vciążony | 
a$ tu vpadl, dla czego žoľnicrze | 


| 
D 
[čiáín 
[wzo 
gdžíc 
[mici 
jofobj 
mian 


Know 


M 


x 
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H reg ~ 1 W f f il 
He Trzecia Czesć Aliafla. Bid hl 
Wig- HU A 
Já. | 125. U | 
3 A "ep. > zę LHA 
dié HE % Rugie Miáfto, to ieit Część R | U 
fan JA trzecia Miáftá wicle drog +62 WA BA 
Syná čiálnych miáľá > ktorey częfta >, Pia Kli Ul 
alá (wzmiánká w piśmie šwistym, ; K Ul 
śl gdźic miedzy innemi nicktorzy Na 
zy: Jmiefzkśli Prorocy, y Sláchetne Soph. 7. Ii 


'cho-|ofoby, Tego Miafta gdy Rzy- WA MUJ 
Pro- Jmidnie doftáli, od buntownikow Hier. s BRWI 


zwy-jEnowu z nicgo wygnani. 2. Par. AL 
cho: Mieyfca drugiego Alidlia, A a 

| 116. WA 
tniej A Mrepazoý Staw nád kto. f ER 
żony [4 % rym Titus groblą wyttávil, p, 12. U! 
jerze $ 127. fr “| 
Ext: | Dom Márycy Mátki IanśMar. ŚW l | 
arl, [A iedne" z šiedmdžiešiat dwuch „4. 12. MBR 
moni |Vczniow Chryftufowych dokto- i [I 
iepo [[CSO pierwotnego Koščioľá «| 
lv- Wierni, (chodźić fig y modlić M 
e gdźic tež y po zabiciu u MR 

lákubá Apoftoľá,gdy Piotra He- dA | | | 
zt. kod Agtypp4ń do więźienia wfá- LÁ AR 
1 M 12 dźił ha | 


żę (105) PR 
"BIN dźił, bez przcítánku zá iego Wý- 

li báwienie modlili fig, ktory po- 
tym w nocy przez Anyoľá zwig- | 


źięnia wyprowadzony , y do te- | R 
i go domu we drzwi koľácac, od [Ko 
al y flužebnice ieft wprowádzony. 


Ná tym micyfcu zacny potem | 
LUKA lá wyftáwiono Kosčioľ ktory pier- | "7 
| wizy byľ Greckich Chrześćiá- [kon 


4) 

l 1 now, y ieft ftolica Bifkupią, kto- nie | 
IR 1: ra do tąd Syryiczykowic trzy- [6% 
i máig. wN 

i 12, | 1a 1 
4Re 2  DomOldy Prorokinicy , mię- Dla 

Wie z Par. fzkaigccy na wtoréy Częśći : Zo» | Miá 
nA] pi dl 24, my Sellum mgžá przefławnego (Wan 
juh 4 . „ ySláchetnego, Prádžiádá Iere- [10k 
AR Harih. rmiafzń Proroka, ktorcy gdy ie | niec 
gl!" ~, _ dokladať Iozyafz Krol, icmu ze” |?) 
[i > plowánie Hicrozolimy opowie- [16% 
džiáľá. Na 

two 


129. 

W/ody przywiedźione, kánaľy [m 

| kf.a. byly wod wzgorę wyléwáig« 
— ME bal. 18. cych, ktoremi wodą wewngtrZ, | 
Bi | y około Krolewfkicgo Pźłacuj I 
M.) Liero- | 


tony, 
ptem 
pier- 
ŚĆiĄ: 
kto- 
trzy: 


mię: 
; Zo: 
nego 
lere- 
dy fię 
bu Ze” 


pwi 


walą! 
nątizy 
lacu 
bro 


ánaty 


SKCto6 )$B 
Herodá prowádzona bylá,y kry» 
nice wfzędźie nápeľniľá. 

130, 


Rynek Máteriy, to icít, drew, tý. a. 
| ktory Ceftrius zapalił. 


131. 
Miefzkánie Rechábitow, kto. 


rzy zrofkazánia Oycá fwego za» 1% 36: 


konniczyiąc „ roley ani winnic 


|nie trzymali, y idko Píclgrzymi 


Świata tego nie w domach dle 
w Namiotach migízkáli, od wi» 


[ná fig gwałtem wftrzymywali, 


Dla czego gdy dla woyny do 
Miáftá przyść muśieli, 4 ofidro- 
wanego fobie od Ieremiafza zá 
rofkazaniem Bofkim winá pić 
niechćieli > ich pofľuízeňítwá 


| przykladem tenże Prorok vpor- 


ne Zydow ná Bofkic Przykazá- 
nia nicdbáitacych, niepoflużeń- 
ftwo ftrofował , á przeto iako 
tym karanie, tak owym nagrodę 
opowiádaľ. 

132. 


IsźioRo miedzy dwiema Mu Y. 21. 


13 rami 


$ (107) sk 
| rámiMiáftá leżące oktorym w 
MÓW Izálaízá proroctwieieft wzmián- 
| ká. 133. 
| Kl.6. Srzednia wicZá ktora byľá ná | zlot 
| MAYO Arenie [b 
M 174. | zne 
Jęfx3. _, Nagrobek Alexandra lánnzá [/ 
At. 21. Bilkupá y Krola, gdźie przez o- 
ftrożną iego radę pewną, Z Phá- 
s] rízeuízow powagi zacnicicít po- 
Al. HE N chwalony. 134. 
HU Iof. €. Gtob albo nagrobek landHiyta 
belly, káná Bifkupa y Wodzá , o kto- {me 
rym częfta vlozephá wzwiánká. |* ii 


| 136. v 
LA Mur powtorny , ktory y frze- | Äru 
A 2. Par. dni prześwietnemi bramámi wy” | ml ( 


Hl. 32. datny,y ná 14. Wicž byľ rozdźice | PI?) 
ANA Niż ją, 100 * ktory Ezechiaíz Krol re- 


M. ftaurował , y mocnicylzy y wyż: | Ci 
MB fzy vczynił b 
M 317. 
HA bj. 6. Pałac Herodá, ktory Herod | 
KUC #el. 6.  Afkślonita Krol Zydowfki, ten 
AAA co niewinne džiatki pobił, zroz« 


maitego y polerowáncgo Mar | 
meru 


U złotem y 


S (108) 3b 
muru wedle zachodnich Miáftá 
murow od muru dawnego,aż do 
frzedniego muru wybudowany, 
frebrem ozdobiony + 
bramą zelázng, y trzema potę- 
žnemi Wieżdmi, z ktorych Hip- 
picum, Marianne, Pbajelius vforti- 
kowany:, ktore wieże wielko- 
śćią, potęgą, y pisknośćią, nád 


| wízytkie co ich widáč ná šwie- 


čie, celowáľy. Wewnątrz zaś 
Dwor Krolewfki byľ, ktory 
nicopowicdžiáng wípániáloscis 
lśniący, wfzytek ozdobnemi bár- 
zo wiežámi, Izbami, pokojami, 
Kruz gankámi, Balámi kolumná- 


| mi ( miedzy ktoremi frzednibez 


przykryćia byľ) zewizad byľ 
przyozdobiony. W tym Pałacu 
Chryitus przed Herodem Anti- 
pa, Tetrárcha Galilieyfkicm, Za- 
boyca laná swigtego, icit prz- 


zentowany,od niego o wicle py- 
| rány.od Zydow nieuftannie kát. 


zony, ktorego gdy nic nicodpo« 


mr. Wiedźiał. Herod ze wfzytkiem 
| 


I4 fwoim 


AR 133 


hoj. 2. 
bał, 17 è 


$3 (109) ge 
a fwoim Woyfkiem wzgárdžiľ, y (yoni 
En wyśmiał, y wbiaľąobleczonego [nion 
t fzáte, iáko glupiego y bľazná do |ywt 
Piľatá odeftał. Teraz ten Pałac | lázn 
ieftfzkołą džieči niewiernych, (dil 
138. 

Bramá (rzednia drugiego mu- | S 
ru, w ktorey zburzywízy mury [Titu 
przednie , Krolá Babylońfkicgo | - 


fr. 39. 


1 Xigzetá, všicdli. W 
dyni 139: 1b 

ti Iof. 2. Strátopedon Podworze była | wyk 
NU... | ča. w około Pałacu Herodowego; [nab 
M gdźie Krolewfcy Zołnierze ftraž |dwo 


odpráwowáli: gdźie y Więżic» | lazn 
nie Krolewfkic bylo, do ktorego flow; 
k NI winnych fádząno, y zamykano; [bud 
jet w ktorym Piotr święty,od Hero» f Hipi 
dá Agryppy Krolá, ktory láku- | imie 
bá wielkiego zabił , dwiemá 
związany Yaficuchami,y odcztee | V 
JU 48.17: rech Rot poczwornych zoľnier- | lokć 
fkich z wielką pilnośćią przeZ [gon 
dni Wiclkonocne byť ftrzežony: | píck 
á potym tey nocy , ktora dźień (rodi 
iego śmierci vprzedzáľá od An- | chán 
yola 


$ (110) ge 


i, yf yoláPáñíkiego z Wigžow vwol- 


nego || niony, od tegoż przez pierwizą 
lá do] y wtorą ftraź, y przez bramę Zé- 
álac | lizną , ktora do Miáftá prowd- 
ch | džiľá wywicdžiony icft, 
140. 
mu: STRVTHIVM, ftaw frzedni, y tu 
mury | Titus groblą wyftawił. 
kiego IĄL: 


Wieża Hippicw, ktora ná czte- 
ry granie na murze wtorym, nad 
wyfokiem págorkiem zbudowá- 
na byľá , ynáľokči $5. wyfoka 
dwoiákicm przykryćiem okazá- 
ľa znaczną potęgą y obroną ce- 
oregojlowala Tę Herod ftárfzy wy- 
anoi budował, y przyiačielá (wego 
Het Hippika ná woynic vtraconego 
liku || imieniem Hippicum nazwał. 
riemá 142, 
jetel Wieża Mariamme wzwyfz ná 
inie- || lokói 55 nád wyfokiem dawne- 
przezH go muru págorkicem dźiwną fig 
ny: pieknośćią wydawała. Tę He. 
dźieńjjrod ná pamiątkę Máriámme ko- 
dAnjcháncy barzo żony fwoicy od 
olá 15 sic- 


byľo| 
(80, 
ierat 
içZic 


lof. 6: 
bel, 12. 


lof. 6. 
bel. $; 6s 
Z. 


Iof. 1g. 
Ant, 9, 


NAM PADY. 


šicbie zábitcy wybudował, vie | ii 
FH ES imieniem nazwał,4 iż Krolowey | mig 


bialeygľowy imicnicm názwá- | mn 
na byľá,nád inne pięknicyfze oz- 
dobnieyfze v śicbie miáľá rety- 
raty, á zás Hippicus y Pháfelus, | zpy 
ktore mężow imionami (3 ná“ | ve 
zwane , nád te obronnicyfze bys | gri; 


| st ły. 143, 

4 lefirą, Wiežá Pnaspuvs, ná ľokči 90. | 7 
NI ała „An: wyfoka, ná wydatnym muru da- gro 
Ik wnego micyfcu , wzwyłz nad >, 
BAC zj 0 eg s. 120! 
ATE, kfztalt pily wyftawiona , dZi- | yy, 
M kto Pidka wncy wielkośći, y potęgi byľá, jąc 


ktora Herod ná podobicfiitwo 
; ON ABY FN zwi 
Pháty , wicży Alexándryifkicy | go, 
A wybudował, y ná część Phálclá |.) 
| PRAGNĘ g 1 DÁ 1 
brátá fwcgo (ktory od Párthow ką 
poymśny, gdy ániželázncso no: 
Zá, áni ręku miał wolnych, glo- | 
| wą tłukąc o kámieň šichic snt- s 
aN go zabił )Pháfelum nazwal. Gdy | py, 
| WRN Titus Cefarz doftawizy Hicrozo- |, ą 

| limy, wízytkg zburzył; pomie- GE 

| nione wicżeHippicum,Mariam- W 
"A ty SÍ. g TE ac 
WIA mę, y Phafelum dla ich zacznoša | „| 
i gici 

iaxom | 


Bk (112) ge 
(iakom wzwyfz námieniť jná pá- 
miątkę cále zoftawił , áby poto- 
mnem wiekom znákicm byľy,id- 
ko obronne , iako y chwalebne 
Miáfto , Rzymiánow potrgá 
zburzyľá , ktore potym dla pò- 
wtorzoncy. Zydow Rebellicy A- 
drianus Cefarz rozwáliľ. 

144. 

Zwierzyniec Herodá , byľ O- 
grod wefoly od lafow y Wirida- 
rzow , y wyfokiego wod wic- 
džienia Ciftern , y wod (pľywá. 
iących , gdžie fig rozmaitość 
zwierzow, Ryb, y ptáftwá znay« 
dowáľá : dlugie tamże prze- 

| chadzki byly á około wod Gice 
kących , wielę klatek ná kfžtaľe 


i | wicży, čichych gołębic było. 


145. 


była , ktorą Hirkánus Bifkup 


| 
| 
| Szpital, Gofpodá publiczna 1 


Hof: 6. 


bel. 8. 


z pieniędzy, ktore z grobu Da- Esrari 


"M widá wžiaľ, fundowat, y vbo- z. hif: 
„W gáčiľ, gdžic pielgrzymow vbo- lada 


gich przyjmowano y Zywiong. 
Kruze 


8 (117)3k 


| 146. 
w AU NU A Kruzganck doftátnia w Hero» # 
| Jej 6. dowym Pałacu Salá byľá, gdžie | jeg: 
del. 6. Szermicrze pod czásžimy igrzy+ | Má 
| {kámi , y gonitwámi fig zába« | lož) 
| wiáli. gicg 
Czwarta Czesc Miafid. ; 
147: rzch 
ANE lof. 9. EzerHa to icit Nowe Miáfto | Kto 
UM 411.7, po GrzckuCznopolis názwás | tifik 


ne, Część Czwarta ieft Miáftá, | fyl 

Ji ktora iáko infze Miáftá Częśći, | Ten 
jj ták y tá okrągiem murow ob» | foki 
wiedźiona, wiclg popržecznych i rogi 
ly db. drog čiáfnych, zobudwu ftron if foki 
Jh do Miáfta murow čisgnacych [náz 
rozeznána byla, w ktorcy mice [yká 
fzkśli płoćiennicy Kowale, Mo» čio 


Me Tr 
šiadzeém robiący, y infzi rzemies 

AJ šnígy y robotnicy, y tám było y 
RE fukicň przedawánic. bran 
lid | "198. m 

M To 6. Bezcthá gora, ná ktorey wiele | ff 
Ni bel. z. domow vbogiego popolitwá bye fremi 
ji MER lo. był 


Zas 


girya i 
ába 


iafto 
ZWóe 
lata, 
GŚCI, 
y ob: 
nych 
ftron 
cych 
mice 
Mo: 
em: 


bylo 


Jero: j 
dzie 


wicej 


Šk (114) X 
149 

Zamek Aflyryifki, wedle ktos 
tego Titus gdy pierwizy mur 
Miáftá otrzymał, óbożem fiş po» 
ożył, ná luku ftrzelenie od dru: 
gicgo muru odłączony. 

150, 

Mur trzeći, ktory y powies 
rzchowny zwany, ten Agrippá 
Krol publicznym kofztem,: vfor: 
tifikowaľy rozfzerzyl:y podwyż. 
fzyľ wigecy niżeli był przedtym. 
Ten wizytek byľ gruntowny, wye 
foki,na 25 ľokčí:mái4c 90 czwo» 
rograaiditych mocnych, y wy- 
fokich wież, dálekich od śiebie 
ná 200 ľokči,ktotych ftrukturá, 
y kamieni piękność, nicnád Ko» 

| ščioľ mnicyfza nie byla. 
151. 
Vlica fzeroka , ktora y vlica 
Ilbramy Ephráim zwano. 
1572, s 
Taskinie Ktolewskie, nád Kto- 
|remi trzeci Miáftá mur nádľuž 
byľ prowádzony. 
Bramy 


lof 6+ 


bał. 8. 


Iof. 19. 
Antiga 


Neh. 3} 
8. 


Ioj. 6 
bel, 6. 


04. 9. 


24 Par. 
25, 


le. A+, 


£ 
5 
D 


TZEAT, 
itin: Č, 


k (115) że 
Bramy y Wieże około Miafia. 
753. 
ĎAPRETE TA wfchodniego 
"Midfta mur, nád Strumie- 
niem Cedron, ktory lonáthás 
Machabcyczyk reftaurowal. 
154, 
Kamień Wegiclny twardy bár 
zo, gruntowny Miáftá Sion Fune 


$ dáment, duchownie Chryftufa , 


VOLENI 3 


ktory mocnym y ftátecznym Ko: 
scioťá fundánientem ick figu» 
ruiący. 
155. 

Bramą katna , ták rzeczona, 
? bo ná puľnocnym y wíchodním 
Miáftá kącie, wedla ftrumienia 
Cedron, wýftáwiona byľá,ktora 
tež y Bramą Bcniámin názywa- 
no. iż przez nię do pokolenia 
Beniamin droga byla, przez te 


4ch.ią bramę zpuft ynie do Miáftá drwá 


przywožono, w tey tež leremia. 
fza.poymano, ktorcy mury teraz 
dáleko od Miáltá widać. 

BRAMA 


r bát 
Fune 
ufa , 
i Ko: 
figu» 


ONA, 
inim 
ienia 
Ktora 
ywa: 
lenia 
zez tę 
drwá 
emia: 
teraz | 


MA 


ic- |łożenia: 


s (116) 5% 
156. 
BRAMA złota miedzy bramg 
| doliny, y bramą zrzodľá poftá- 
wiona, ták ieft nazwana dla po“ 
ktora też y wfchodnia 


|xze czona;iż ná 1 wfchod Kośćłolź 
ściołś A gory Oliwney prowd- 
tild, Kosčioľá raczey, niżeli 
Miáftá bramą byľá : dla tego icy 
Necmiafz wzmianki nicczyni < 
w tey Anná zloachimem vwefe- 
leni o przýizľým potomftwic ná- 
džicia , fobie wzajemnie zafzli, 
Y przez tę Chryftus w dźleń Pál. 
mowy ná Oślicy iadąc, w pokore 
ney dle przečie vroczyltey pom- 
pie do Hierozolimy wiśchał : 
ktora zamknicta , dobrowolnie 
isko powiádáig. iemu figę Otwos 
rzyła. Zásig Roku po Národze- 
niu Chryftufowym 622. Hera. 
jelius Cefarz zá pomocą Boską 
odcbrawfzy z Kozdrafzą Krolá 
 Eerskiego zwycięftwo , gdy Z 
częścią drzewá krzyża świętego 
ktory 


Eze.43. 


Bracar. 


>. 1114, 6. 


3% (117) 3% 
(ktory przedtym od Heleny Ce. 


fárzowcy ná gory Kálwáriyskiey 
Kośćielc pofśdzony, Periowie 
wżźżiąwizy Hierozolimę, y wiele 
tám Chrześćiam Tyśigcy pobi. 
wfzy zabrali, y przez lat 14. zd. 
trzymali) na pyfznym koniuiás 
dac, y do Hierozolimy drzewo 
święte odprowádzaigc , do tey 
bramy w tryumphalncy pompie 
y Cefárskim áppáračie od złota 
y perel chčiaľ wiecháč ; cudem 
wielee fławnym, wízytkich nica 
wiernych podžiwicnicm,v wict« 
nych zás nicwatpliwem , z nie:| 
bá byľ zatrzymany , bo im bare 
Žicy poltąpić všiľowaľ, tym więa [ftg 
eey zdał fig bydź zatrzymany v! 
Y gdy tá rzecz iáko v Heráklius 
iza, táky vwízytkich w podźie 
wieniu była , Záchária(z Hicros 
zolymski Biskup rzecze: Patrz 
Celarzu, ábystymáppáratem y | ocr 
fplendorem , mnícy Chryftufo+| 
wcy pokory wniesieniu krzyża, 
y vboltwá násládowaľ. Tedy pos 
božny 


> (ii: 2) 8% 

božňy Pan, zaraz zsiadľ zkonia, 
Ceidtską koronę złożył, zloty 
paludament y Krolew deka EOdźić 
nie zewlokł, y obuwie zdiaľ, á 
protte poipalite przyiąwizy Oa 
| dźienie, bolemi nogami z odkry- 
+ glowąPrześwięte krzyża drze 

„ ná ramionach fwoich, aż 
ku race cz) yZbawidiel ňiol4c Sea 
[$3 Ba gorę kálwáryis ką odnioft 
y nátym micyfcu, gdźie ie Per 
fowić wźięli > znowu położył. 
|Dla czego wiecznym poftáno- 
wiono dekretem , aby co rok 
ćzternattcgo dnia Wrzesnia Pod 
wyżlżenia Drzewa Krzyžá sx viş- 
m więsjtego pamiątka odprawowana 
no (by ła, 
kliuał 57. 
ožil Brámá Ephráim, ktora tefaž 
iem öd nicktorych świętego Scze 


pana lię nážywa,przečiwko pár: 

ť ná nocney {tronie pofadzona , ku 
|drodze byľá tey, codo Ephrdim 
prowádži, zkąd yimi € Ephráim lo 9» 
odebrała, Od tey RY iZ dO 417.19. 


BroCAY. 


146. 


Nie.23. 


„a. Par. 
23. 
ler. 19. 


Bracar: 
snn. 6, 


SĘ (115) % 

bramy katncy loástzráciskiK soľ, 
mur lerozolimski ná ťokci 490. 
roztzučiť: 4 tryumphuiący przez 
to mieyfce ná wožie do Modła 
wprowadzony, Miáttá tal ftg 
Pźnem,ktory mur wefpoł zwie- 
żami Ozias Krol ludzki potym 
reftaucowat. 

158. 

Bram4Żrzodłć ktora fig y wo: 
dna zowie, brama gliniá aa byľá, 
miedzy gorámi Sion. y Moria, 
ná przepźśći Mello, przećiwko | 
wfchodowi położona, y zrzodľá 
álbo wod brama ztąd nizw ana; | 
iż do zrzodľá,y wody Siloc prze» | 
ście otwierała. Táinnym imie- 
niem Koňska bramá wichodnia 
ieft názwána, źekonie przez nie 
do wody do Strumienia Gedron 
prowádzono. 

159: 

Brama Genáth , to ict Ogro- 
dá Herodowego, ktora niedálea 
ko od drugiego muru Miaft i po- 
ľožona byłą, przez mie do bilzty 

Hip- 


410. 


t fis 
wie 
OLYMA 


wo: 
byla, 
kocia, 
iwko 
zodľa 
vini 
prze” 
imie: 
odnia 
ez nič 
sdr00 


zoo; 
cdale: 
tipo 
bilzty 
dip: 


przez | 


pata | 


$$ (120) go 


kot | | Fippicum wodę prowadzono. 


Przez te bra! ng buntownicy tiče 

mnie wybicgáigc, ná Rzymiás 

now częite czynili Wyčieczki. 
160. 

Bramá Ogrodu Krolewskieg 

są a ná gorzeSion miedzy dwie "„ 
Zamku murami p położona ne 39 

był przez ktorą Sedechiśs Krol 
w nocy vciekl. 

161. 
| Bramá Páľácu Biskupá , álbo Nagy, z 
Kaplana Wielkiego ná poludnie, 

162. 

Bramá Rybna , ktora wedle 
Wicże Dawidowey miedzy g0- 2. Par, 
ra Syon, y Miáftem nižízem, ná 23. 
dolinie Mello przećiwko Zacho- 
dowi ftawiona byľá y Rc. przy 
| lączone do nie y fklepienie f kto Hier. ib, 
| re fig nad przepaścią čiaš nęto ] 
fpofobne każdemu wyśćic, albo 
wzśćie czyniła. Ztąd bramą WO- Nem. 3 
dna nazwana, że przez nie od 
lope, y innye 
micylc codźiennie ryby do Mia: 6 

K 3 fta 


A. Rig, 


Soph. yz 


h bliskich morza. Broc, im 


W (121) XP 
ftá przynoízono Indczey pifze 
fię bramą Dawidowa y braná 
piecką ; Dawidową, iż bliską 
byl wieże Dawidowey, kupie- 
cką , iż przez nic kupcow tow» 
ry od Bethlecmu, Hebron Giz4; 
Egyptu y Erhiopicy przywożo* 
no. Tą bramą Picigrzymi Z za: 
chodaich Kráiow do Midftą 

wchodźili. 
163. 

Mem a Brama Gnoiowa przy poľu- 
3.  dniowcy bramy kącie będąca , 
Zyra. ta ku Sťoňcá wfchodowi, wfzytkie 


U: Ness Port ; C, 
AE PN Nee 3 Mialta gnoie » krace defcz mogł 
Ag sp rola ranit CZES A 

NR Proca, zgromidźić w potok Cedrono 


x so 
p inn 6, wy wyezucklá, zkąd imię Bramy 
Gaiowcy wžieľá. 
1614. 
Yol. 6, Bramá Wiež Niewieśćiech ku 
bel. a. puľnocy, przez ktorą buntowni- 
Gy. cy, ná Rzymiaaow Miálto w 
obleżeniu trzymiiących, wyćie- 
czki czynili. 


bę 


165. 
2. Par. Bramá doliny imię ztąd maiąc 
26. iż 


89 (122) 2% 
pie || iZ do lozáphát doliny drogg po. 
dawálá, miedzy bramą gnoiową Neem, 2 


4m3 
liska | 4 bramg złotą frzednia byľá, ani i 
mię. || dáleka od rynku bydlęcego, y c 


(| Sadzawki probátyczncy „ ktorą ““ 
też y dla tego bramą Trzody 


1245 

ji | zwano, Že przez nig bydlat trzo- 
zza: || dy, nácfiáre do przedánia pro- 
gti | wádzono. Teraz zás od Sczcpa- 


ná świętego, ižnig zá Miáfto icít 
wywiedźiony y niedáleko od 
nicy vkámionowány, Sczepaná 


olw 
„gą , || świętego bramą nazwana. 
ci 166. 
ngl Bramáftára, kiora od puľno- Na 
„no. || gney bramy Rybney położona, u? 
sá m 1 z „ 
amy | ku Z: chodowi byla od Iebuzey- 
czykow bramą Icbus,odSgdžiow Lyran. 
| Sadowa názwána byľá,bo ná 532 
ku | dy tám zášiadáli, w bramach ál- Dem.z2, 


áwowáfy,zá tą bramą bywálá lean. 19 
ycie: | Sadow Exccutia, zkąd y Chry- 
| itus nią wyprowadzony, "ámže 
| | zá nią iet vkrzyžowány. Tey Broar, 
n.l bramy dawne iefcze fa znáki. "m. 6, 
| K3 Skala 


ali | ná tcnczás Sady fiş od- Kuch. 4, 


s (123) Re 
167» | 


Skała barzo wyloka, ćiągngca | t8 


Bracar+ fię odwieźć pofpolftwa vchwae Chi 
tim 6. py do gory Sion,nád ktorą wizya | géi 
tek zachodny mur byľ wyfta» dźi 
wiony. wić 

163. buc 

Hier. 31 Viezžá Ananecl, ktora niedó: šia 
Zach. ią 1% eko bramy kgtney położona, | tko 
3. Par, MOCNA DZE y zacna : o ktorey | 


28. pilmo święte kilikroć wzmiane | 
kę czyni, 


169 
Wieża katna nád bramą, taa | y4 
2Pay. 26 kažž wyftáwiona „ odO )ziaíza | liw 
lof. 9. Krolá mocnie reftaurowadna, y | kd 
AMA. ná 150. ľokči ná wzwyłz wywies 


džicna. 
170, 
Killy, Wieża Dawidowa obronną 
9. bi y wyfoka bardzo ktora ná dwuch 


Sat. 3 przepóśći ka čie,ná págorku prze | w 
rwáncy skáľv, z czworograniá« | ne 
ftych kamieni, żelazem y olo» | tá 

Brucat. wem mocnic fpoionych, od Daa | gå 


śm, 6 widą Krolá zbudowana była, 
ktorcy , 


iedź | 
oną, | 
torey | 
ine | 


, ta: 
z1aiza 
1a: Y 


a» 


ywieej 


tonna |] 
wuch 


u prza 
gania, 
y ( Jo: 
d Da 
b; Ia U | 


rey | 
a 


g (124)38 
ktorey olobliwa piękność y po» 
tęga ná zalecenie Oblubienice 
Chryftulowey ktora iet Ko» 
śćioł, od Sálomoná fię przy Wa- 
dźi, gdy mowi: lako Wicza Da- 
widowa fzyia twoia ktora Wy 
budowána icft z bafztami: ty- 
śiąc puklerzow z nicy wiśi,wfzy» 
tko mocnych vzbroienie, 
171. 

Wieża wyfoka, ktora nád bra: 
mą doliny wyftawiona byla,kto» 
19 też Oziaiz Krol reftaurował « 
y aby znicy dáley niž zgory O: 
liwney by! profpekt, ná 150. ľo: 
kči wywyžizyl. 

172. 

Wieżą Piecow ku poboczney 
pulnocy ftronie , ták nazwana > 
iż wnicyiáko w piecu nicgalnąe 
cy podniecano ogień , ktory 
w nocyjáko !adcm“, ták y mo» 
rzem iádacym . idko cel byľ wy» 
ffáwiony , wedle ktorego , Zeby 
gdžic z drogi nieziecháli, drogę 
iwoig proftować mich. 

KA Wieża 


Cant. As 


2, Pań 


20. 


Iof: 9. 


Ant, 17% 


Noem. 3 


| 
ti 

ti | 20 Hm 
i 


173. 
Wieżą wielką, ktora wedle 


Neem. 3 muru Kośćioła nád inne wyze 


Brotar. 
śtin. 6. 


Luc 13. 


fzą byla, 
174. 

Wiežá Mehát, toieft o łokói 
ftu, od Koščioľá bliską, 

175. 

Wieża Plephiná inaczcy Nes 
blofá názwána , ośmiowęgłalta 
była wzwyíználľokči 70. ná ro« 
gu Miáftá miedzy pułnocnem y 
Zachodniem Miáftá murem , ná 
skale dofyć wyfokicy vmocnios 
na, y wízytka ná kíztaľ: cudo- 
wney balzty (woią wytokośćią 
ftráizna, zktorey podczas pogo» 
dy Arábia z morzem, y granice 
oftarnie Hebrayskie widać bylo 
možna, ruiny icy ieícze znaczne» 

176. 

Wieża Siloe, ktora za czafow 
Chtyftufowych vpadízy, ośmna: 
śćie mężow przytľukľá y zabiła. 

177. 

Przepźść albo dolina głęboka, 

ktora 


DKCÍ 


$Č13 


A 
BO: 


bylo 


mne 


nice | 


a, | [ta icruzalem, widać niemożna, A l 


440126) ję | 

|| ktora w okolo gory Syon od po- 3 IAI 
ludnią, y ku puľnoch cu przez ##erar. I | 

| wizytkę záchodna Miaita itio; +.6, p 

| De „ dż do bramy Ephrdim Čia: IB 
gnać fig ipofobny Miáltá okop IM | | 
czyniłą. BI 


| Afieyfcana Przedmieściach, JM | 

| Micyicá na Wfchodnicy Miáftá IA, 
| 

s 

| 


ftronic, U K 
178. 

> Odd z Koščioľá, ktora pod- „,. , 
żicmnemi prowadzona ká. V 

naľámi , tu z wielkim wybuchá- 
IA (zumem y fpľywáľá do rzecz- i | 
ki Cedron, LĄ | 
| 179, i 
Buraanta sláchetneMiáftecz. i i 
ko Márycy y Marthy Siottr Lá. Zat :5 
zarzą, budowne , ktore zá gora va 
Oliwng położone, od leruzalem 
ná ftay piętnaśćie odległe, to 
licít ná dwie mili Włofkie. Żkę a í 
rego to mieyfca lubo nie alá: PRA | 
|glego, dla gory Oliwney Miś j 


Luc +a M 
[i 


K 5 ale jy 


| i: żę (127) fb 
ERNE dle na pewny pagorek wftąpi | 
l j wfzy, widać Z nicgo Część gory | (7 
Nicepb. Syonu. Tu Chryftus w domu Koś 
i sihik Marthy częfto gościł, gdžic Má» | dzi 
"REM Eecl.30. rycy przy nagźch fwoich sie. | ale 
dząccy opowiedał fowo Boże. | kim 

| Tu Łazarza od czterech dni pos | ty! 

Li a grzebionego , y inż cuchnacego | Par 
; pľáczac do żywota przywroćił | Op 
INU. Broar. Tu w domu Symoná (ktory Ze tko 
itin. 6. y przedtym byl tredowáty, Y odf mo 
trądu przcz Chryftulá oczyšćio- | 


ts) 
TEŻ 
a. 


MB 
ii ny Symonem tredowátym ( iżko| 
mowi Hieronym święty byľ nás 


(| zwany ) gdy przy ftole wefpoł 
z Łazarzem śiedźiał:; 4 Martha 
vílugowáľá,od Marycy drogicm 
ieft námäfczony oleykie m- Tuy 
w niebo wftąpić mający onych 
| pożegnał. Zá wieku Hieronym 
w świętego , dom Marthy y Mae) nai 
| tycy, y dom Symoná trgdowás wie 
tego, z wiclkim nabożeńftwemi gil 
jp wierninadwiedzalii Y mármuroj li,y 
M wy grób Lázárzá > W ktorym odf do: 
NÁ] Zbáwicielá by! wskrzeízony, dla luž 
cudu | 


| 


ftgpi 


domt 
e Mar 
NOR 
Boža 
ni po: 
ACepO 
rocil] 
ry ie 
„Jod 
vys C10: 
| jako 
yi ná 
veipa 


ogien 


gory | 


Adreno 


$H (128) 6 
cudu flawnego. od Heleny: Ce- 
farzowey, zacnym opa.ány icit 
Kośćiolem, ktory tež po dzis 
dźień, nietylko Chrzezáciánc 
dle y Saracenowie,y Turcy wiel 
kim fzdnuią nabożeńftwem. ťo 
tym czálow naftępuiących. od 
Paniey Melifendy Kroloycy -ru 
Opactwo wyftawione. Co wizy 
tko, teraz (puitoizalo , pícigru.ý- 
mom do widzenia pokázula. 
180. 
BETHPHAGE Káplánow Wio- 
ská , przy gorze Oliwney ná 
wichod leżąca , zkad Chryftus 
do Miafteczká ná przećiwko bę 
dągego, dwuch ná przyprowá 
dzenie Oslic pofľať: vczniow ', 
ktore przyprowádžiwízy y Apc 
ftolfkiemi fzátami víľawízy Pa 
na ná Oslicę wládžili, Y ták gdy 
wie:ka rzefza odźienie (woie, y 
galaski palmowe na drodze fľá - 
li, y Olánná wyśpiewywali. ztąd 


do Hierozolimy iáchaľ„ Argdy, 


a 


iuż zgory Oliwney zítepowaľ, 
widząc 


JT © Ke, 


dat. 21. 
Mar. 11. 


Luc. 19, 


Toa, 11 


ef 6. 
beli 13. 


Mat. ży. 
Mar, Sio 


+ (129) $i 
widząc Miáfto płakał nád nim, 
yżefię zgruntuzrninow ác miá- 
ľo,opowiádaľ: dla tego iź nie 
poznało czálu nawiedzenia iwo- 
iego. 
181. 

Miáfteczko przećiw Wam + 

niech fig ták mowić godźi, wieś 


była zbliská Betpháge położo» | 


na,zkad Pan roskazał ftoiące ná 
roftdiu drogi Oślice Z oslečiem 
do šicbic przyprowádžié. 
182. 
Cifterná dibo Krynica wedle 


Bethánicy , gdźie ná wskrzeize+ i 
nie Łazarza , przychodzącen' Wj 
Panu .naprzod zábicgľá Marika, | 
4 potym od nicy záwoľána Má- f 


rya. 183. 
bliski Opoki goľembic , nád des 
liną Siloe byľ wyźizy» 
184: 
Figowe drzewa fuche, wedle 
drogi do Bethánicy fczepione ; 


ktore gdy owocow niemialo » 


á fá- 


Págorck Oliwney goty; ktory | 


8 (130) % 
nim, ją fámem okryte było liśćiem, 
mia: Jod Cacyttuia przeklgte vfchlo. 
Ź nič 185, 
iwi Zrzodľo Smocze, miedzy brą- 
mą doliny y bramą gaoiową, y Nu. 2, 
po dźiś dźień čieka ce ktore Nec- „ o, 
m „| miatz.aby mur lerozolimy rozwa "sm 
wieśflony y bramy ogaiem znieśione 
lożosppbaczył,$iedząc na koniu przcie: 
e nálichať. 186. 
čiem|| Gehennom, ktorá y Benhca: Iofig. 18 
hon, toicft , dolina Synow En: 
hon, mieyfce było ná przed Hieroin 
kcdlefpieśćiu Terożolimskim [ prze» ler. l. 7. 
żededkiw Wfchodowi pod gora obrá: 19-837, 
cenu/fenia wedle Sadzawki Fárbícra 
ubódkiey ) iáko čieplice barzo we- 
b Má oľe zrzodľámi Siloe, y wodami 
Bedronu ščiekái4cemi oblane , 
ktory iridarząmi , y ogrodami zálá- 
ddwfizone , y wfzytko gdiowi podos * 
ne, á deliciy pełne. Ná tey do- 
z 4 śni. Go 
= finic byť przybytek y Bożysko gą 
wedlefholoch,ktore iáko miedzy wfzya AC: 
joneyjkiemi báľwánámi celowáľo s 
lo; pik fig nim Bog naywięccy brzy- 
8 dzac 


é 


s (131) #$ 
dząc czčiiepo nie razzakazował: 
v był: báľwan Mosiężny nA 
ztalt Krolá zrobiony, wewn4- 
tzw vydrožony, ktorego głowa 
škov čielcá , A olta itek idko 
krámioná y bárki ná ofláro- 
nie dźieći miał rozćiggnio» 
ktore gwałtownym baľwá- 
gore cem, przytym niezbo- 
ym ich do śiebie przytulániu 
s Gdy Albowiem, z ognia | 


„go wydrożeniu wzniecone- k 


wan wízytek fig refpaliľ : 
en czńs niezbožni rodźicy; |“ 
slych inym okrucieńitwem s | 
dźiatki fwoie Syny Y[ 
ná te obrzydliwe śćiska» |“ 


ssa y obľapiánia do (palenia po- [| 


da sály tym didbelskim iakim= 


nábodeňitwem, ná ofiáre plusie 


záweso zápáchu „ diábelítwu 
Molochofidrowśli A žeby w 
kefiznych onýchmekách , vtra: 


„anychdžiecči woľánie, wnętrzej m 


1ošči rodźicow poruízyč niemo 
sko częścią áby tež wdźięczniey» 


| 
| $$ 132) 58 
al (Iza Bożyskowi była Oflárá, Ká- 
i lptáni M»lochowi, poki ofiárá 
trwáľá, chrápliwem trąb dźwię- 
kiem, y wicikiem bębnow trza- 
|skism, zewízad powietrze ná- 
peľniáli. Zady mieyíce ono > 
łosaec, co znaczy bęben ieft ná: 4 Reg, 
zwine. Ta świętokradzką Cere- "$ “+ 
m >ni4 Achiz y Mánálles, Kro- 2. p 
lowie ludzcy z poípolitwem zá- "9, “ 
sllcigcy Syny fwoie didbelftwu 
„IMotoch poświęćili, ktoremu ták 
„Jobrzydliwemu fzaleńftwu, po- 
sey |beżay Krol ludzki Ioziaíz na ko: 4. Reg. 
„m Hniec zábiežec pragnącftatugonę 23: 
Moloch skrulzył , gay icgo wy- 
„Metal, mieyľcá wefolość, trupow; 
aooi KOSI, y ianych rzeczy fzpetno- 
‘iscia zárzučiť , y ná wieki aby 
„ftecz tám byľá tych fzpetnośći, 
V smieci náznáczyť,. 
| Ná tey dolinie z roskazánia 
PBoskieg> Teremiafz , przed ftár: 
„ai zemi Zydowskiemi o Žicmie , 
moj 1aczynie gliniane vderzywiży, 
mio zgruchotawizy , że Bog ták 
Mialto 


ler: 7 
19. 3%s 


HB (132) 5% 
Miafto y lud mizť skruZyč opó: 
wiedźrał, Wedle ktorego tež ( 
Proročtwá, dla tego iż napełni | VT 
micytce ono krw:ą Utek nie. | 90! 
núych, taka ludu rám icit po- | 
Dira wiglkość , że więccy to 
mcyice niezwślo fig dalii:g To- 
phet ale Poliándrion tó cft Mo- 
gielg wielu vmárľych , ktorych 
rupý tám nicpogrzcbionňe , ptá- 
vu powietrznemu y beftiom | 
iemiskim ftały fig pokarmem, 
Oi tych tak ńiewinńych m4k + 
re ná dolinie Gehennom po- | 
nošiľy džiacki. Zbawiciel náz | 
bodobieńitwo wžiawfzy. piekla 
za świadectwem Hieronym4a 
swigtego,názy wa Gehenng kto: 
ra w poyirzodku pržepášci y Žie-| 
w zgdžie od Nicba, ktorej 
zewiząd wylokie naýodle: 
gł dż ża eit, gdźie nicžbožní (ro-| 
e męki nieprzeftannie Cie rpa] 
O dw eiakicy Gehennie, zbyces| 


w ýrážna ER wzmianka, 
Gethíc- 


ZE: 


mak , 
m po: 
| náð 
jękł0 
nyma 
g kto: 
yie 
ktorć 
podle 
M Iro! 


mem, | 


K (134) $$ 
187. 
Gethfemdni Wieś v gory oli. 


"wney będąca w oliwę rodzayną, Mat: 26 


A RY 
do ktorcy van od oftátnicy Wie- Martą 
czerzy Imutny , ftruchláťy , y ná 
duizy áž do smierči ftrapiony 
w Ogrodžie Oliwnym málac fię 
do Oycá modlić; przyfzedł, 

188. 

Ogrod Oliwny, Ogrod byľ ná Mn 
gorze Oliwncy nie dáleko od 
Getnfemáni, przy fkále pewnacy Mär. 14 
wýdrožáľey ležacy : w ktorym 
Chryftus fupplikuiący raż,drugi, Luc,22, 
y trzeči do Oycá fię modliť, aby 
od niego kielich męki oddalił : Ioa. 18. 
agdy ftawizy fię konśiącym dłu- 


Hieron. 


| żcy fis modlac , krwie kroplámi 7764" 


ná źiemię (pľywáigc počiť fip, “ 6. 
Znicbá od Anyoľá ieft pośilony. 
Gdžie zá wickuHicronymá świę- 
tego, zgory byľ Koščioľ wyftá. 


„ll Wiony ktory do tąd pokazuią, 


189. 
Ogrod Krolewfki, ktoty y O- of. 5.18 
grodem Zámknigtym fig żowie, aReg.17 
Ogrod 


4 (135)%% 

Ogrod był ná przednie sčiu Hie- 
3.Reg.1> rozolimfkim zewiząd mucimio» 
Cańt. 4+ pafany,y vmocaiony,y iśkoRay: 

R drzew, iczepow, Žioľ, kwiátow 
40835 pożytków obfitośćią był wefo- 
Ëy, ná vćiech$ y vdeiektowanie 
zmyltow bárzo wygodny, y ná 
pošiadki ro(koízne áccom nodo» 
lof. 7. wany, w ktorym było ono fta- 
Ant. 15, wne Zrzodľo Rogel y kámicít 

Zosleth, o ktorych częfta w pia 
Brocar. śmie wzmiáùká,gdźie Adoniafzą 
itin 6. gdy Krolewne v siebie poftano= 

wiľ,oddawať ofiáry, y ž fwoiemi 

adhetcntámi bińkietował fię. 
190. 
4 R23 Gay Molochowi j Bátwáno- 
Hire ia V Moloch oddány, gdźie báľ- 
a. wochwálcy icgo po ofiárách, 
€ 31. álbo Kádžidľá oddaniu, pod čie- (| 
jm Mar. nica drzewá niezbožnosé pľa-, 

10. džili. 101: 

Gorś obrażenia, gora wyfoka 
3.Reg re byľá ku południowi zrzodlá Ro- 
4Reg.13 SEL y kamienia Zoeleth poľožo- ly 
Broar. na. Gdžie on Naymydrízy ze 
itin 6. wizyt: 


der. 39: 


nio 
Rap: 
tow 
velo: 
inie 
y ná 
odd: 


mieńi 
wpis 


tanoe 
oiemi 
fi, 


ráno. 


r 


b a- 


nial | 


3% (136) $$ 
wfzytkich przez Cudzožiemskie 
Żony fwoie, iuż w ftarośći zwie. 
dźtony, y omámiony, Melichon, 
Bofżkowi Ammonitow Kościot 
wyftawił , y fam temuż fię kľá- 
pial, Bożyfko to trwáľo lat363% 
ktore pôtym Ioziafz Krol zruino- 
wal. 192. 

Górá Oliwha,nizwina odob- 
fitosči rodzącego fię ná niey gę- 
fito oliwňego drzewá, żGreckie- 
go Elxonndzwana, á przedtym 
gorą sławną Gorą świętą rze- 
czona > położona ieft ná prze- 
Ciwko leruzálem kuW fchodowi: 
od Miáftá wyfokiego Cedrono 
wą rzeką oddžielona , ná ftay 
pieć, á wedle Tozepha ná drogę 


łiednego Szábbäthu od niego dá- 
icjicka, ktory tež przydáie , iżfam 
afwierzchoľck gory ná fześć ftay 


od Miáftá odległy, Ták wyfoka 
byľá tá gotá , iż źnicy nie tylko 


i Roflice wfzytkie Ierozolimfkie, ale 
zloto: 


y vmárľe 'morze widáć było; 


[zy uikrom Oliwnego drzewá , w Pál. 


l L2 my 


| 
| 
| 
| 
| 


Dan. 1% 
ZiachAą, 


AG. I. 


lof. 20, 4 
Ant, 12 


Luc2r. 
22. 


(137) SP 
my lľedliny Myrchy y inne ro: 
dzayne drzewo obfitowało Ná 
wierzchu tey gory Święty Dawid ly: 
včiekáilac przed Abfolonem Sy-| 
nem fwoim z płiczem y bofo Pá- | 
nu Bogu fie pokloniť. Ná teyže |fow 
gorze iegož,SynSálomon, wizel | žier 
kicy pobožnošči zápomaiawizy | Her 
Aftharothowi Báľwanowi Sy-|ktor 
doficzykow, przećiwko Kośćio-| Gdy 
lowi lerozolimskie mu [ z ktote-|wioi 
go wizelkic ktore fig tám odprá-|okra 
wowálo báť wochwálitwo wiał ftów 
dźć było)Kość:oł wyí áwiľ,á lo |fizo, 
zias potym z innemt bałwanamijpef 
zeplowať. Ná tę gorę często ndy ok 
odpoczynek , y dla modlitwy velzkti 
częśćiał Zbawiciel, y tám nocjyjcj 
odprawował. Z tcyże gory przyj m 4] 
Apoítoľách przytomnych , y NAJ przy 
to patrzących» dawlzy im bľo zy | 
goltáwicnitwo , do nicbá witąsfajec 
pił, twarzą ku KoscioľowiRzym | rým 
skiemu Kátholickiemu Z Narodyvi 
dow záwoľánemu ná Zachodj py 
(co z ftop icgo do tąd fákobdýj| zh 

w Woyku | 


8% (138) 3E | 
w Wosku wyrażonych widać ) 
obročiwfzy fię : do ktorego , to 
ict Rzymskiego Kościoła, on 
icgo hos: glową >  lako dwiey 


teyźćójj Pow Piotra świętego , fwego rid 
val | žiemí Namiettniká y Apoftołow. 
aw H | Heríztá, y Pawła świętego Do- 

Yi ktora Narodow miał wyfľač. 


osti Gdy ná tym mieyfcu Bľogoslá- 
ktote] wiona Helená Koščioť ná kfztalt 
b dprźj] okragľey figury, dźiwnie piękną 


o wi ftáwiátá ftruktura, ktora w 
ką 


poy- 
ollfrzodku ná kamieniu wyrifowa- 
vá ne ftopy „Zbawićielowe zámykác 
łodijy okrywác miała: mieyfce ono 
twy Yiz ktorego wftąpił, do nicbá Zbá- 
m ný wiciel , żadna miarą mármu- 
y príl ru albo zwierzchniego nakrycia 
y M przyiąć niechčiaáľo > iáko $wiád- 
M blofjczy Paulinus Nolátiski Bisíkup , 

1 vilallále cokolwiek ręka ludzka Tobi 
Riyal zámysláľá , od šicbic oddaláľá 

Naf |y wierzch Kośćioľá cnego Nay: 
ac bogjwyżizy , dla prześćia, tamtędy 
(ikódj Zbawicielowego żadnym Ípolo- 
pyk L3 bem 


r 


lea. 8, 


Ezech, 
11. 


At, I. 


P. Mon: 
in Pafi 


Domisi. 


Hlier.t.7 


Ponlms 
Mlalan: 
, Erih if 


ad Sente 


==" 
ERSTE 
a 


na 


R ZOBEESEZ 


Eufeb in 
witać oz- 
fantini. 


Scizem. 
2. Hift: 
Ecclef 


Nísepk. 
8. Hif, 
Ecch 39. 
Procart 


iin Ó. 


loa. 11. 
Zach, 

X 4: 
Lyr ibs 


2, 


o. 8.0139) KE 
bem iáko świadczy Hieronym 
święty zásklepiony, bydź nie- | PÁ! 


mogł, aleprześćie iego od žies | !Y! 
miedź do nieba záwfze otwarte ták 
dii 


Kośćioł ten. przez długie wieki 
trwał , á Cbryftulowe ftopy ies| 
fczę widác, ( 
Sa niemnięyfzey powagi mę- | ka! 
Żowię, ktorzy.twierdzą, že Anf nov 
tichrift tego wftypowania náslá. | W! 
downikiem będźie chólał bydź, | odl 
y že (aby kľamítwo fwoie fal-] pod 
fzywe vtwierdźił ) od czáttow| Ch: 
ku niebu ták będźie wyniesiony ;| Kos 
iędnak potym od Pźną IszvsAf lozi 
duchem vít fwoich będźię zabi. | Mái 
ty. Ná te gorę tymże fpofobem, | wyć 
iákim wftąpił, ná Sad żywych y cz 
vmáriych w obľokach że przyz| 
będźie z Dźieiow Apottolkich| G 
táwna, gdžie czytśia, že gdy As [tio 
poftołowie obroconemi w nic- 
bo oczyma ná Chryftuľá fig doj © 
nicba wftępuiącego zápátrowás) fu, 
| 
| 
i 


), 
: 


li dwuch msżow ftángľo w bia-| lic 
łem odźieniu mowigcych: Mg: 
żowie 


onym 
nie: 
d źie: 


náslá: 
bydź, 
č Tal 
artow 
ionyi 
BZVSA 
ç zabij 
obedy 
rychyj 
przy, 


warte 
wieki 
py ief 


i mel 


olkici 


| náczytamy, 


s (140) g 
Zowie Gálileyícy czego ftoičie 2Tkef2 
patrząc w niebo, ten Inzys, Kto» 
ry wżiętyjeft od was do nicbá, „Alfy. 
ták pzyidżie, iákoščie go wi- 
dźieli idącego do nicbá. 
193. 
Gorá zgorízenia , gerá wyfo» 
ka byla zá ftrumienicm Cedro- 2-Reg.tr 
nowym, ná puľnocy gory Oli. 4412:23 
wney,ná ftay cztery odleruzalem “7 
odległa. Ná ktorcy Salomon zá“ 6 
poduiczeniem Zon Pogáňíkich 
Chámos Báľwánowi Moábitow 
Koščioľ wyftáwiťľ ktory potym 
loziaíz iáko y inne obalił. Zá 
Móchabęyczykow tu Zamek był 
wyftąwiony, ktorego znáki ic- 
(zcze zoftdją. 
194. 
Grob Fárbierza, od brąmy kg- lof. 6, 
tncy nie daleki. bil. 6. 
195. 
Palmy o ktorych w Neemiae Nee. 8 
fzu y w Ewangelicy świętego la PP 


LA 


że, 
| Opoka Goľembic:, ktorą ku 
146. południowi Gory olewncy wi- 
bel, 13: dáč byľospo Grzcku Periftercon 
! zwána kamienifta, okrągła wy» 
foka, y fklepiona wieża byľá, 
zewnątrz pobielona , do ktorey 
čiálne barzo iedno było okien: 
ko,álbo drzwiczki, na wierzchu 
gdźic domowe chowano golę: 
bie. Takowa Wieża częfto na $» 
Tyśięcy golębi miewálá. 
197 
Moft Cedronowy kamienny , 
o icdnym luku nád Cedronem 
wyftáwiony : ktory Helena Ce: 
fárzowa na tym mieyícu wyítá- 
wiľá, gdźie dla teyże potrzeby , 
drzewo ono, (z ktoreg“ kolumną 
ná krzyż Páňíki zrobionabyla ) 
lezalo. 108. 
Grob Naświętfzcy Pánny,kte- 
_ xy ná doliniclozápbát wedleW$i 
` Gethiemśni , przy gorze Oli 
wncy przedtym nád źięmię był 
wynieśiony : gdźie nic náru« 
fzony 


X (142) #š 
fzone Naychwalebnicyfízey Pán. 
ny Cialo, z vczćiwośćią od Apo» 
ftolow ieft pogrzebione , ktory 
ltrzečicgo dniá po pogrzebie pro- 
Źny ználežiony, y džiw nic wons 
nym zapachem nápeľniony, do- 
wodem był wizytkim pobo: 
r Hźnym , že oná wefpoł z Ciáľem 
do niebd od Anyolow ieft wžig- 
ta y nad Anyclfkie Chory wy- 
wyžZízona. Ná tym mieyicu od 
lHcleny Cefárzowcy ná chwałę 
Bľogofľáwioncy Pámny wielki 
nny „| fklc piony y cudownie robiony, 


4Cezftępuią ) ict wyftáwiony Ko- 
yítá- || śćioł, w ktorego poyftzodkuNa« 
cby; Swigtízy ten grob, białym már- 
mnajjmurem przyodźiany, ieft zám- 
byla )Nkniony : W wielkiey to mieyfce 
y nietylko od pielgrzymow Chrze- 
„tell sčiánfkich , dle y Sárácenow, 
Lyi Turkow vc czć: 
. Oif tymże prawie mieyfcu pogrzes 
ię byl biony iu chin y Anná 


rodžicy « 
nám | Nayblogolldwicńizcy Bogáro. 
ony Ť E 5 dźi 


ne m (do ktore? teraz po 48.ftopniách " 


wości zoftáie. Ná. „ 


Brorar. 
itiń, ©. 


INA 9 (143) 56 


Hej ďžičielki , y lozeph Niepokalá: | zzo 
HY ney. Panny Oblubieniec, á Chry* | przy 
ftufow karmićict, iáko dawna | nick 


świddczą, | Titu 
199; | iaci 


BIE ąPeg.23 - Groby pofpolitwá, ktote były [nyn 

Jer. 20, nA dolinie fozáphát , gdźie cho» | znic 

je ky ká wano pofpolity lud, dli 

H | 200, mie 

| JĄ, Siloe Zdrzodło, z ktorym Sa» | wła 

U A Ja: $. qzawka , álbo Siloe kąpielnia , (dá, 
MAY A 4% ktora figy Sadzawką niżfzą zos [ni 

iT at sem. 3 wie , ztgczora ieft ná Zachos 


| bra. dnicy fronit doliny lozáphát, 
i s" Č 


[k PAL bel. 6. Wyplywa nifko z Gory Syofi- 
ii NOW. Joa g, fkicy , wodá icy przezroczyfta s 
f 
l 
| 
f 
{ 


AU EN A: , x 4 

M A fľodka y obfita, fpokoynie y mi: [T 
AIBN aE le fplywaiąca do Cedronu. Ta (niu, 

FM Jari NIU, 


Brorar, Zrzodło przezacny Krol Eze- [nie 
y 


f 
| [M žtín, 6. . chiafz re ftaurowal.  Wiego faz czy 
HM sk: dzawcc on ślepy od narodzenia || tyn 
i 175 fwego. oczy fwoie slinámi Chry- | fry 
(OM ftufowemi y błotem námázáne | 


1 
| E 
| vmywáigc wzrok odebrał Swiád | o 
i 1 MAE czy lozephus,iž Siloc ý wfzytkie [ivi 
JÚ U inne s ktore byly zá Miáftem, | py 
i zrzo- 


kald: 
Chryf 
lawni 


e byly 
echo 


| 
Ered a 
20 lae] 
zeniał 


Chry- 


 widdj 
Ly (KIE 
KE; 
10: 


% (r44)ye 7 

zrzodľá , przed Tytufi Cefárzá 
przyśćiem tek zniízczáľy Ze przy 
nich Wodę KIE A gdy 
Titus wized tak hoynie nie przy- 
iačioľom pľyngľá, Że nie tylko o- 


nym, dle y byd ętomy ogrodom 
znicy dofyć bylo. O tego zrzo» 


dľá wôdy dźtelnośći, pilny tego. 
micyfcá bádácz Sáligniákus, ták 
wlatnie pifze Zrzodľá tego wo» 
da, vľámych Sárácenow w.ce: 
nie iek, Albowiem z przyrodźea 
nia idkoKozlowie ad Ciele śmieta 
dząc, w tym zrzodle Siebie y 
džieci omywál4 > Y tym omy- 
čicm (mrod on odeymuią, Yv 
Turkov w w wielkim ie ft powaže: 
niu, iż doznawająże icy vzywá 
nie wzrokowi pomaga Swiád- 
czy Nicephorus iż Helena przy 
tym Zrzodie džiwne wyftáwilá 
ftruktuty, 


Sczepan :- Ná tym micyfcu 
Święty Sczcpan Diákon ( ktore- 
mu miľoščia Bofką, pałdiącemu 


kámie 
G kilá 


Nieepk. 


8 ' his Ty 


Pafchaf. 
A: 384. 


Hieron. 
3Reg.3, 
der. 3. 
Iof. 8. 
Antig. 
© 6 
bel. 13. 


Ezech, 
47. 


Bročar. 
itin. 6. 


K (145) žb 
kámienie fľodkie były) w lámym 
młodośći kwicčic , rzuconemi 
ná fig kámieniámi, iáko perľámi 
vkoronowány , y wlafną krwią 
ipurpurowśny zá kamionuiące- 
miśiebie,(ktorych (zat mľodžie- 
niec Páweľ ftrzegł ) modląc fig, 
pierwizy z koroną Meczeńfką 
tryumpbuiący do nicbá wfta pil. 
202: 

Strumień: Cedronowy ná 

Wfchod Ierozolimy, miedży nią 


ágora Oliwną ktory dzdzowes | 


mi wodámi,y zgor zewiząd fpľy- 
wśiącemi zrzodľámi Sadz#w ká» 
mi nápeľniony , miłym bárzo 
brzmieniem y fzemraniem przez 
poyfrzodek doliny, y Gehcňom, 
y przez pľáfezyzny puftynicy a 
do Morza Czerwonego ipľywá 

iac wpada. Na brzegach oboich 
wicle gęftych rodzaynych wyż 
raftáľo drzewek, ktorych welo. 
ľe położenie wefpoł z pobližize. 
mi ogrodami, ktore przezroczy» 


2.Regig tte wody Cedronu oblewaly 3 


prze- 


prze 
jekti 
Kto 
lany 
mi 
nem 
krzy 
Pize 
vez 
idąc 


| lan 7 


c. za ízáta y imieniem tá- A M 
Bl 


3% (146) b 
przechodzących oczy,y íerce de: 
lektowáľo. Przez ten Strumicň "| 
Krol Dawid wfzytek lzami zde IB I 
y, wefpoł zpoufałemi fwe- al 
mi z przyiačioľ, przed Abfolo» W 
nem včiekáiac bofo y bez przye | 
krzyčia ná glowie przefzedł. 
Przez tenże y Chryftus z fwemi , 
RK s: oaf. 183 
vezniámi do Ogrodu: Oliwnego 
idąc przebył. 


203: |. | 
Cháľapká świętey Peľágicy , Micepk. [NU 
tu Święta Peligia (fawna oná bśł. Ec- 
grzefznica, y vrodžiwa nierzą: œ. 17, 
dnicá,ktora wfzytkieAntiocheń- Cap. ge- — || 
fkie biaľegľowy vroda, doftát. Bil 
kámi, rofkofzami ,y lubieżnośćią w IRE 
przechodźiła , w cháľupce płeć Breid.ją i 


iąc, zwana y rozumiana zá Maoi- | 
chá Pelágiuľá pokutowálá, y z „U 
morza wyftępkow , ftawiży fis Pafd, i | | 
Cnot morzem, támže vmárľa, tor, 
y pogrzebioną iet, gdźie potym | 
 wyftawiony byľ Kośćioľ. i 


Dolina 


83147 399 
204. j 
Dolina Tozáphát,która doling 
Cedron, y doliną Gor fig názy- 
wa: ieft dolina fzeroka y glębo- 
„ ka miedzy Ierużalem 4 Oliwna 
j Gos lekaca , wizytko od wichos 
du otaczAiąc mižíto , ktorą Cc» 
dron {wemi ARE ADA 
barzo redzayną czyni. Ktorcy 
glębokość zuńczi zna lubo Cclárze 
Rzymícy Titus y Adrianús ná- 
rzuconą, Żie mią y ruinami Koa] 
sčioľá napełnić chćieli , przečie | 


iednák.nie cále nápeľnili Nátcy 
dolinie ho gnuj d dobrzy Królod | 


wieludlcy, Azá, Ezechias, Ťozias, 
batwochwałskie popalili baľwá-| 
ny, yich proch w Cedronwrzus| 
čili, Tá doliná , powízechnym| 
Miáftá wfzyckicgo Gmyntarzem iý 

+ była, gdźie gmin y pofpolftwa HK 
fię wizytko chowáťo, zá Miaftem 
ślbowiem Zydźi zwyczaynie fiel 
grzebli, y teraz ná tymże micy= ky 
feu Turcy fig grzebią. Na tcyżejfiwn 
dolinie,w dźicń on oftatni, wizysjflia 


Zach. 


Tan 


SR (149) šb 

kim ftraizny , wlzylcy zewiząd 
oliną pudżie ná otítni y generalnyS3d Ma. 39 
názy- (tá wičfi mála, y każdy zá fwoic 
lębo: kallugi mdleżytą. odbierze od Sç- 
iwn žiego zápľátg, Zkad y doling 
ichosltgromádzenia fig zowie, žetám 
a Ce liod dobrych odłączeni , y do“ 
lámis przy do niebá wżięci będą, áby 
tory ám wieczncy fczęliwośći zážy- 
clárze lváli : A žlido piekla ftrąceni ná 
is ná wieczne karánie. Za czálow, 
li Koslétorych fig Páleftyná Chrześćida 
rzecię hom doltáľá, było tu pewne O: 
Nateyjpadtwo , w którym Páni Melfis 


trolo- hendáKrolowa lerozelimíka iet 
ozas Pogrzebiona. 


205. 
Dolina Siloe, od zrzodľá Siloe Jof. 6. 
hnymlitnig máigca , gdźie Zydži , kto- bel 134 
army teraz w lerozolimie mie- 
olftwojzkdia grzebią fię. 
iten > 206. 
michiel Drogźrolcy Fárbicrzá, leżąca , 2.0. 
 mięy-ptzy dokończeniu wody prowá- PaE x 
i teyżć dzoncy fadzawki wyžízey. Tu s 
i wizyjizdiafz Krolowi Achaz, opowie- 
tkim | Ť i dźiał 


vii 
s 


4 (149) 8h 
džiať Chrytu z Panny náťos« 
dźić fig maiącego. 
270. 
Droga poymánia , te kropel- 


fkier 


| kiem 


y W 


Paf d. ki podle Siebie idace drogę po- ták 
190. 93 kázdi4, ktorą Chryftufá dla od: | M6 
194197 kupienia naroduludzkicgo,poy* 
200.520 mánego , przez wizytko prawie 


If 53. 


1 


isr. 


IT, 


Miálto, aby byľ widžiány, pro“ 
wádzono. Naprzod albowiem 
gdy z wieczerniká , do osrodá 
gory Oliwney ná modlitwę wy- 
fzedlzy, ofiarę świętcy Modlitwy 


Bogu Oycu oddał, ztamtąd figl 


powrścśiąc zbliżdiącym fię do 


Śiebie ná imánie , nicprzyiačio-| 


fzédľ ; y ielcze czterdźieltego 


kroku od micylcą modlitwy nie-| 
fkończył, gdy zeíľáni od Przeľo:| 
3 


žonych Kápláňfkich y ftárízych 
ludu, ná niego fię porwali. iego 
imáli, y mocnemi.: ítryczká mi 
žwiazáli, Zkad zaraz od wilkow 


onych drapieżaych iáko nayčižd 


fzy baranek z wielkim wcza: 


dze 
fZ0W 
Ty o 
ný, 
gly. 
330. 
odw 


zali 


naro! 


opel 
g pof 
la od! 
„POYI 
ráwiel 


úž (150) Że 
fkiem, y rozmaitegoOręża zgicl- 
kiem zá Cedron [w ktory že go 
y wepchngli, wiele rozumicig, 
Jrak tłumacząc ono Plálmitty 
mieyíce Z ftrumienia ná dro- 
dze pić będźie) do domu Ana- 
fzowcgo prowadzony icit. Kto- 
ryod mieyfcá, gdźic ieft poymá- 
ny, ná 2360. krokow był odle+ 


al gľy. A potym ztąd ná krokow 
-wyi 330. do Páľacu Kaiphafzowego 


odwicdžiony,ztad dáley ná 1000 
krokow Páľacu Piľatowego, A 
zálig od Piłata do Pałacu Hero- 
dá ná krokow 350. Ná oftátek 
z támtad inną drogą na ľokči 
600. długą do Pałacu Piľatá od- 
prowádzony. Krok zás o kto- 
rym tu mowá , dwiceftopy y pul 
w fobie zamyka. 
208. 
Drogą do Anathoth, y ná pu- 
fczą o ktorsy “Bracard. itin 6, 
209. 
Droga do lerichá y Engáddi, 
oktorcy wzmiánká v Łukafzaś. 
10. Marc. 11, M Tu 


ZMat. 14 
Lic. z2. 
Bresdiy, 
lal, Biż. 
fir 2. 


dar. 16 
Marig 


Auc.22 


lea 18. 


Sk (150 b 
210 

Tu gdy fig Chryftus modliť 
všiadľo trzech A poitólow Pioce 
fakub, y Ian, od Ogrodu Oli 
wnego ná ćiśnienie kamienia, 
á od grobu Panny MaRver na 
so krokow odľačženíi, 

211. 

Tu ośm innych Apoftoľow żów 
ftáľo nálokči 3a. od trzech po. 
mienionych odlegli, 

tI? 

Ta Chryftas, áby nas wolnó- 

ścią dirował, ód łudalzd zdray- 


ce pocáťowániem wydany, od 


Zydow , ktorych fľowem ná 
wznak oźiemię vdcerzył! poymA- 
ny: yiáko wierutny ľotr frôdzej 
£krepowány ict. Tuż Piott na- 
glezdpalony , vderzyť fuge Bid 
fkupiego » któremu imię bylo! 
Málľchus, y vćigł vcho iego prád 
we : ktore Chryftus zaraz przy- 
wročiľ. Inni zás Apoftolowie | 
boiac fiẹ o fámychšiebie , oditgw| 
piwizy Páná tu poučíckáli. 
Ná 


kal 


mu 


imo 
wha 
| ďali 
páli 


3 (152) $8 
215. 
Nátym micyfcu goryOliwačý, $ 

ná przećiw Koščioľo: wi wedle 
krynicy pewňcy siedzac Chry- 
ftus dłużim kazanie n,żepfowa - 
mie lerozólimy,przyí żle (práwie: 
„dliwych vtra apienia s fall żywych 
Prorokbw przyśćie, zudki do- 
koňczenia swiátá, y (pofob fadu 
oftatnego opowiedźial„y iiwnie 
oglošiť: na ktorym mieyfcu pie 
kny był v vybudowány Kościoł, Marz 
ktory teraz fpuftofzał, Lut. z1, 

214, 


Tędy Chryftus ná Oślicy šie: 
dząc, do Hicrozolimy wiezdzał, Ma 2% 


Marat 
Lae. 19a 


DAN: 1 Ze 


przy wielkiey ludži gromádžie , 
icini go poprzedzáli, drudzy zá 
nim naftępowali, 4 nadto wiel 
ka ludu gromádá z Miáftá drogę ll, 
mu zálzľá z taka g“ wi izyicy przy Tyriis 
imowśli och dtg» že Wicie ich kul. zał, 
włalnemi fzatami drogę vščie- 
| tali, inni Sáležiámi liśćiami z 
odit | palmowtgo, oliwnego, y inne- 
| godrzewa,ŚCiefzki d drogi pokry: 
M2 wáli, 


X (153) XP 
wśli- Zewízad winfzuiących 
śpicwdiących głofy takowe fię 
odzywały. O/fánná ná myak s 
bľogsstáwiony ktory przyfzedł w imię 
Pánskie , z láka, pompa, y tryum 
phem prawdźiwy on Krol y po- 
korny zwyčiežcá , bramą złotą 
(ktorą że rzadko otwicrano, ic- 
muiáko świádczą dobrowolnie 
fig otworzyła) do Krolewfkiego 
wizedízy Miáltá, w okolo Ko 
ščioľá y wielkicy Częśći Midfta 
obiechał : ktorým nowym wi- 
dowifkiem wzrufzyło fię wizy- 
tko Miśfto mowiąc, kto to iet? 
Rzefze záš idąc zá nim, odpo- 
wiedáty. Ten iet IBzvs Prorok 
od Názárethu Gźlilecy. W ten 
czás fig iák w naylepfzą weíclg« 
cych fię y winfzuigcych gľofy 
odzywáľy , zbiegli fię zewfząd 
oboicy płci ftírzy y mľodži , á 
wfzytkich y dźieći 4 co džiwnicy- 
fza niemowlstek y pieršiámi fię 
karmiących icdno woľánie było. 
(O/ánná Synovi Dawidowen + bloga- 
stáímiony 


© 
= 
© 
7 


główiony ltory prz.yjzeał Krol w imie 
Pásskie Krol lzraelski, Blogostawio- 
me ktore przyfśto Krolefiro Oycá nófe- 
go Tania, pikoy na niebie y chwała 
ná wyfokofci ,) ktorym wefolym y 
winizuiącym gloiem y okrzykič 
prawdžiwego fwego Mefľiaíza 
miánuiac , icgo áž do Košcioľá 
prowádzžili. Gdžic nowy onKrol 
zaraz nowe iwole záczynáigc 
Kroleftwo> ślepych y chromych 
vzdiowił, Tym czáfem niczbożmi 


"Pharizcufzowie frodze fię tra- 


pią, y zazdrośćiwi Przelożeni 
Kapłańicy, ktorzy widząccuda 
ktore czynił, y dźieći wolaiące, 
Olánná Synowi Dawidowemu, 
mowili miedzy fobą patrzcie iż 
nic nicdokázuicmy. Oto swiát 
wízytck zá nim idźie. Dla czego 
na fámego Iszvsa naftąpiwizy, 
Miftrzu[prawią Jflyfzyiz co či mo 
wią ? lay vczniom twoim ktorym 
on toż bydź, przez Pidlmifę, 
oznaymiono , odpowicedźial, 


| Izaliśćie nic czytali, z vít nie. 


M 3 mowie» 


Pfal, $, 


| Zach. r1 
af] Mat. 27 
| AŻ. i 


cych y kar mi niobych pieršiámi , 
chwalę wykonałeś: Powiddam 
wam, iż! c ćiząmilczą, wnet 
kamienic weľáč będa. Ták al 

bowiem niechcia! Bog chwały, 
tcyzátáic, iż iczeliby ludźie byli 
milczeli, fame woľáľyby były 
kamienie, 


AMicyfidua poludnie Absajża. 
215, 
Bákuk Tu Anyot Páníki 
Proroká Abakuka, obiad 
útňcom niof4cego „ zá wloty 
wžiab, y wefpol z pokarmem 
do Bábyľonu ná pośnick Dánie- 
lewi wiáfkiny śicdmiu Lwow 
zamkniętemu doniol ft, ktorego 
nakarmiwizy tuż znowu od- 
niofľ. 216. 
Aceldámá dibo Háceldemách, 
to. ict, rola krwie. Rolá byľá 
Zárncarza ku południowi ná go» 


, rze Sionležaca, ztyľu maiąc go- 


rę tegoż imienia fkromnie wy- 
fok}, ná čisnicnie kamienia od 
Sa: 


8% (156) $k 
Sadzawki w) žizey odlegľa, kto: 
[79 zá rądą Zydow zá 30. Śre- 
|brnych , zá ktore ludalz Chrya 


| tutá przedał, ná grzebienie piel. 


grzymow kypiono, ktorcy poľo- 
wice Helena Gelárzowa Czteta 
|mią murow ná wzwyłz, o 72. 
| wfzerz o 50, krokow otoczyľá,á 
zwicrzchu fxlepienięm ( ktore 
w sicdmiu micyfcách przekowá- 
ne było, aby támtedy vmárľych 
(Ciala ipuíczano ) nákryľá. Tey 
žicmic moc iet cudowna y wiá 
[7g prawie przewyżlzdiąca , iż 
[vmárť) ch čiáľá przez godźin 24. 
w pialck obraca, ktorcy mocy 
ná infze kráie przenieśiona na- 
Imnicy nie tráči. Albowiem zá 
iroíkazániem: Heleny Cefárzo. 
|wey, gdy ztcyroley , žicmie, 
lile wźiąć mogło okrętow 270, 


á |nabrano, y do Rzymu przywic- 


[žiono,á cám przy gorze Vátikán- 
fkicy „ ná mieyfce to wyfypanó, 
ktore obywatele domem świę: 
tym názy waią, lubo niebo źiemi 
M7 oncy 


- Nicepla, 
8. Hif. 
Btel.30. 


Brecard, 
itin. 6. 


` Brzid.' 
14. Jal 


Pajch. 
d. 19y. 


4 (157) $8 
oney fig odmieniľo,iednák iż tęż 
moc zátrzymuic codŽicnne vczy 
doświadczenie: Rzymiánow al 
bowiem odrzucáiac , famych 
pielgrzymow čiáľá do pogrzebu 
przyimuic , ktorych też tu wizy: 
tke čiáľa fubftantig we dwudźic» 
ftu czterech godźinach pożera, 
kośći tylko zoftawiwizy. 
217 
Rola Fárbierska na południe 


miaft4,od Aceldamy ciągnąca fig | 


áž do gory Gion,gdźic Farbicrze 


kto 


pzi 
kie 


| Gd 


fwoie fukná w blifkim ftrumice» | 


niu Gion pľoczac, tamźc iuszą y 
rofpośćięraią 
"218. 

Tafkinia Tákubá Mnicyfzego, 
gdźic przyśiągizy,źe nicmiaľ fko- 
fztować chletá od godźiny kto« 
rey zkielicha Panfkiego pil ażby 
Chrýftufá od Vmárľych powítá« 
łego ogľadaľ, przez dni trzy Me« 
ki Panfkicy vtaiony fpoczywaľ, 
Dia tego teżP3n po zmartwyých- 
wftaniu (woim tu fig mu ofobne 
poka- 


po 
poł 
tyn 
gaz 


| 
lož 
zki 
nie 
fiç 
obi 
Zal 
po 
mid 
82; 
elf 


tu! 


i tęż 
rezy | 
w al 
nych 
zebu 
viy- | 
dźie» | 
żera, | 
1 
O 
adnie | 


$: (159) 5% 


| pokażał, Ná ktorego cześćChrze 


sčiánic ná tym 'micylcu potym 
kośćioł poftawili. 
219. 

Tafkinia Piotra Apoftoľá , w Mat.26 
ktorey po trzy kroć Páná fig za. 77:24: 
pzrawfzy , winę (woię w gorz» 1Cer. 15 
kicy pokučic,y ľzách opľákiwaľ. 
Gdžie podobno mu fig Chryftus 
po zmartwychwftaniu fwoim 
pokażał, tu też Kapliczka po- 
tym wyftáwiona była , ktora tc- 
raz z gruntu znieśiona, 

220. 

Obož Affyryifki,ktory byľ po- 
ľožony wedle fadzawkiwyżizey, 
z ktorego naymęźnieyfzych Zol- 
nierzow ná 185 Tyšigcy míczac 
fig bluźnierftwa ich , pierwizey 
obleženia nocy, Anyol Pań(ki 
zabił, yčiáľá ich, żeby (mrodem 
powietrza nie záražáľy w proch 
mowi Auguftyn święty obročiť, 
Szaty tylko y oręże,aby lud Izra. 
elfki mial ypy, w cále y niend- Zf. Ta. 
xuízone zoftawił, Tey klęfki zda- “ 

M 5 wná 


Brei. 
10, lal. 


4Reg.i 8 


zPar.23 


$ | 15 ` 
E Agh wni Tan "wig bubon |, 
| vafa malowány miaľ v siebie ná taa 
| i E blicy Obraz , iako świšdczy 
red 4 Reg 19 Concilium wtoze Níceníkie , 
probuiąc tym, Ze ná ten czás iuź 


litr) zow. 221. 
Dom EHalzow w ktorym Eli. 
Lip kr Bridrą alz Prorok niegdy micízkaťľ, 
||| Isi,  gdźie tež potym byľ wyitáwio- 
AU RB ny Koščioľ, 


i 222. 
APE FROGE gorá, inaczey gorá Pos 
el s. S If 15. Tudniowa wyfoka y okazáľa , ku 
| i G 18, Miáftu ná Południe lcżącą, tro- 
si | PRE chę ku pulnocku nákľoniona + 
ko sg $ oktorey to gadno dô vwagi czy- 
A) mosz. ADY: Iž gdy Qziafz Krol; wK4- 
IU Zach 1, Pláttfíkic przybrány fzaty, wízedk 
i 4 
: do światnice, y ná Oľtarzu zľos 
tym kádžiclnym , kádzenie zá- 
palone „ co fię tylko fámym Kde 
planom godźił ło, ofiárowác fig 
ważył, zaraz fię wielkie žiemie 
| wf. g. ftalo trzęsienie, o ktorym Amos 
"M y Zachariafz czynią wzmiankę a 
za 


| p 4 v Wiernych był zwycząy obrá, 


© (160). 5% 
za ktorym y fam Kosčioľ, zwie» | 
|rzchu fig náryfowaľ, y gorá tá ) 
| na dwoig fi roftapilá: taka śilą | 
y mocą, iż druga ięy część w pē- | | 
dźie fwoim przez ftay gziery bie- | 
gąc, dźfię odrugą sieni, a | | 
gorę (ktora fi ię gorą obráže 
|zowie) opariá y zafta až. 
[záwáliwízy gośćinięc bity: y zá 
[fypawízy Krolewfkic Ogrody: z, > 
[Sam w tenže czás Oziafz pioru i LB. 
nem vderzony trądem ná ciele | 
ieit zárážony , dla czego záraz "BI 
z Kościoła y Miáftá wygnany, a hl 
przez wfzytek Zywot onę Ciez: | 
pisc ciprafną zarazę, w domu o» iN | 
[fóbny m, áZ do smierči zámknio- | 

[ny toffawal. 
y 223, Ma 3 
Zrzodľo , przy tym zrzodle 344 a A? 
[8wiazdá trzem Krolom, gdy do“ 
Ficrozolimy wcízli znikneľá , A Breid. 14 | 
potym fig pokažáľá, y onychdo Jgh ii 
Bethleem záprowádžilá. IT! 
224. 1 
Boľ Teremialzaą. Proroka w a 
kto- RI 


i k 
| Ú 
ň 
g 
i 
ti LE 
LISH Diii 
| 
MKS GAM 
M 44! 
| Mk: 


ss (161) $łe 
ktorym w gorzkosči ferca šie: 
dzac „ czworakim obiccádľem 
fkľádaigcym fig nárzekáilac y pla 
cząc „ lámentowal, y opiláľ zc- 
re 2. plowánie lerofolimy, przez Hál- 
3.4 5 dcyczykow záraz vezynionc, 
i dźie Helená Cefárzowá 14ko 
Nicepb. świadczy Nicephorus cudowne 
BAĆ: wyftawiła džieľa 
Ecd. 30. 3 
225. 
Izźiafz , Tu Izáiaíz zacny on 
orok, gdy mnicy álbo więccy 
lát 70. w lerufálem prorokowaľ, 
zárofkazánicm Manáficfla Kro- 
Brocar. la (ktoremu iáko świadczy Hie- 
itim. 6. ronim Swięty džiádem byľ )pi- 
łą ná dwie Części przeržniety 


gPar:23 P 
r 


Brid.ią vmarl. lieft pogrzebiony pod 
lm. dębem Rogel wedle wod prze- 
chodzenia, ktore niegdy Ezechi- 
áfz Krol, žicmig zarzucił, gdžie 
wedle drzewa iednego icfzcze 
grob icgo widać, A teraz tam 
icft Ogrod warzywa. 
Prai 226, 
Św Micyfcá (kryte Apoftoľow s 
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| wiel 
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| kie) 
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ie ft: 
kto! 
grot 

| wyl 
8 
zot 
pizy 
[y pu 
dząc 
mic 
[dle £ 
Giwl 
tebe 
klęci 
dźie 
zyk 
pra 
będą 


ľem 


I ze: 
Häl. 
one, 
jako 
wne 


yonl 
isceyf 
wal, | 
Kro: 
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4 (162) 58 


Wiele iet ia(kiń w ktorych osm 


| z Apoftoľow pod czás Męki Páň. Freść.ją 
| fkicy Że liç kryli, ftarzy podaią 
| dowiadomośći. 


227. 

Nigrobck álbo ręki Abfolo» 
fiowa, kolumná byľá y ftatuá 
Mármurowa znapilem ná dwo- 
ie ftay od Hierofolimy odległa, 
ktora fobicAbfolon žýiacý zá na 
grobek ná dolinie Krolewíkiey 
wyftawił. Gdzie y teraz Wie- 
žá, y gromádá wielka kamieni 
zoítáie Ktorcy co dźień więcey 
przybywa. Albowiem poganie 
y pielgrzymi tamtędy przecho- 
dząc zwyczay mdią že tam ká- 
mień káždy rzući y iákoby we- 
dle práwá mfzcząc fięicgo prze» 
ćiwko Qycu fwemu Dawidowi 


gdźić Jrebelliey,cym mu złorzeczą prze 
cz |klectwem. 


Przeklęty niech bę» 
džie Oycoboycá Abfolon, y kto- 
rzykolwick rodžicow fwoich nie 
fprawiedliwie prześldduig niech 
będą przeklętemi ná wicki. 

Saa 


Isl. 


2. Reg 18 
of 7. 
Anti. 19 


Breid 14 
luliy, 


PA 4 air 


94 (163) $$ 
228. 
Sadzawka, wyžíza półożóna 
przy górze Sion na poludnie, 
ktorą zacny Krol Ezechiafz z wo» 


fig nazywa) reitaurowaľ, kto- 
rey też wody wohlgžcniu Affy- 
ryiíkirm žiemia zály pať. 
279. 
Grob Záchariatzow, fynd Bá- 


2. Ear: M A 
24. 23, TAthiafzowego inżczey Syna Io- 
Mu. z iády. ktorego Zydži zabili mie: 
Breid. 14 dzy Oľtárzem á Kościołem 
sd AMicyfch Miafta ku zachodowi 
230. 
_ _/ Badlphdrafim , pole ict, ná 
i dolinie Rápnáim, ná ktorym Da. 
"AIĄ wid Krol Philítinczykow ná“ 
przod zwyciężył yich rzezáne 
obrázý báľwochwálíkie w óbós 
żie ználežioňc fpalił. 
231. 
lf 14 1, Oboz Herodź, ktory zá Świds 


au z deltwcm lozephá , połóżył za 
Wody Miaditem ku zachodowi: 


dy prowadzeniem [ktore tadza» | 
wka Fárbieríka, od Hieronima) 


$$ (162) $k 
232. 

Zrzodľo Sion nižíze ktore fię 
poczynáľo nakenca roley Eár- 
bierfkiey, ktorego Wody prowá: 
dźił Krol Ezcechiafz do fadzawki 
wyżfzey. 233. 

Zrzadľo Gion, wyžíze wypľy- 
waiącez gory Gion.ktore potym 
Ezechiž(z Krolzárkať vý kuigc Že- 
1ázem opokg, prowádžiť dołem 
wody icgo ku záchodowi Miáftá 
'Dawidowego , y podźiemnemi 
Kánaľami przez śrzodek Miáttá 
one "Wprowádžiť w fádzawkg 
miedzy murámi, Žeby w oblężee 


niu wodyludowi niebrąkowało, 


234» 

Tuďaíz Tu ludafz z Apoftoľá 
fta wfzy fię zdraycą,. na žaľofnym 
icdnym Figi (uchey drzewie,kto- 
Ye do tąd widać obiešiť fię y obie- 


fzony w pał fig rozpukľ, y wy 


ćiekly wizytkie wnętfzaośŚci ie- 
59 zan 

Gorá Kálwáricy, Gorá fkálifta 
y miernie wyfoka byľá z Iiebray 
fkicgo 


2. Par, 
33. 

Bracar. 

ttin, Ga 


As Reg. 
20, 
2Par 23 
Eosl 48, 
Byccara 

drin. 6. 


Mat. 29 
Ad. 1. 
Bracara 
sita, 6. 


[er 3. 
Mat. a > 
6 beli 


s (165) gie 
(kie? Golgochá, ináczey Goáthá 
rzeczoná „ ktora Miáftá miedzy» 
zachodem á puľnockiem naybli- 
žíza była, Ná teyWinowaycy i4- 
dem potępieni ná gardło, kará- 
nie oftathie odnośili; gdźic zás 
wfze iiko około (zubienic widać, 
leżały gęfto trupie głowy, kośći 
wnętrznośći, y z gniłość ludźio- 
biefzonych, ściętych, albo inák- 
fzem śmierci fpolobem zabitych. 
Tu Iezvs CaRisrvs Zbawiciel 
náíz ktory grzechu nicznał, zá 
nas iáxo mowi Pawel S. grzea 
chem,to ieft ofiarą za grzech fta- |. 
wfzy fig nagim miedzy ľotrámi [ž 
dwiema, iáko winny zá zbawie- 
nic wízytkich ieit vkrzyžowány: | 
A przetoKalwáryifka gorá,bg: inych 
dąc przed tyni SANS niefta- flo, 
wnym, męką Chryltulową y| N: 
krwią icgo „ ták ict wíľawiona | (tor) 
Dwst.2. Y poświecona, Že teraz iáko od Kw. 
Anioľow ták od ludži pofzano:| Gr 
wá nia y czći godna. láko tež y phóir 
Krzyż przedcym byľ (romotny, éun 
fe z J FY E 


Mar.15 
Lgc 23. 


Boan. 19. 


| R (166) ža: 
báthá 
edzy. | Chwálebny, 236. 

aybli- Gorá, Gicn gorá piękna dľú - 


kará-| Zachodu Miáfto okrąża, zá 
le z4.] bramą fadową powoli fe v. 
/idać, | mnieyfza, y #ľemboka doliną od 
košči | Midlta fig džicli: Ná tey gorze z 
diio-| rofkazánia Dawidowego Sólo. 
inik- mon od Sádoká Bifkupá, Nár. 
itych. [chaná Proroká, olciem poświę- 
vicieljconyń ha Krolá ieft porhafzczo» 
il, zá ny > ktoremuzdraz od wizytkie- 
grze.|go ludu okrzyki Yczynione, 
ch fta-|Niech żyie Krol Salomoń, tama 
trdmijże zradośći rák lud w trąby pifza 
twie-|czalki fig odzywał, iż od wrza. 
nyiku. y głofow Ihftrumeňtow o- 
r,bplnych źiernia y powietrze brzmiá. 
nie(fa-AEo. 237. . 

wą yi. Nagrobek Anáná Bilkupá , © 
wionajjktorym lozeph. belliładaici lib, 6. 
(ko od Lap. 13, 


eraz 3 zá 


teraz rowným fpofobem ftd? fig Gal, z, 


cyb.|.ga ynie wyfoka iet, ktora od Proca, 


itin. 6. 


2. Reg.ia 


Ióf. 7. 


Am, x. 


238. sá 
áno Grufzki drzewá doliny Ra. + Reg. 
też y|phdim, ktore lozcph Láfem Plá». Zyr. sb, 
tnygptu RAŻy wa, przy ktorym Dawid nëm 
N 


ffa. x. 


S ( 167) $b 
za pomoca z Nicbá, powtórć 
Philiftynczykow z woiówał ý 
długo ý daleko gonił. 


| 239. 
Grob Páňíki Chwálebny ; 


Faaa, Grob byľ nowy ná osm top dľú- 
Mir.xs gi. ktory od gory Kálwárýcy ná 


Luc.23 


loa, 19, 


N.cesh, 
8. bist. 


Beda in 


103. ftop, 4 od gory Gion ná 
1000 krokow odległy, TozepÄ 
od Arimáthicy przedni Senator 
wogrodźie blilcim Kdlwścyfkicy 
gory w fkále fobie wykował, w 
ktorym famže wefpol z Nikody- 
mem, Błógofiiwioną Marya yý | 
z pobóżnemi Niewiáttá mi Cialo 


Bar. 16 IEZTSOWEZA pozwoleniem Piľa: 


tá zkržyžá zdięty, oltykámi md» 
mážané,w przesčiérádľo pięknie 
vwiniene z vśćiwośćg wielką, 


Brocerd. głową ku zachodowi pogrzebł 


dys. 6. 


( z kąd zwyczay takimże [pos 
(obem y vnas na micyfcach świga 
tych grześć vmártych)y przyłó* 
żyw (zy kámicu wielki do drzwi 
gtobówych, odízedľ. A potym 
Przełożeni Kápľaňícý“y. Pharie| 
zeulżo- 


páriť 


s (161) Be 
żeufzówie;chącZmartwychwftd- 
miu Chryftufowemu  przefzko- 
dźić, przydawfizy ftraż z Zol- 
nicrzow :obwáróôwáli grob , ká- 
mieň ktorý grob zamykał „ pica 
częćig opátrzyli, žeby fiş iákicý 
w Strožách żdrády nieználázľo, 
Aleč tá Zydów pilność y ftara< 
nie, ktorym všiľowáli zmare 
twychwítániu temu , wyście 
zamknąć „ przyczyniło Cudu; 
y Zmartwychwitania wiárg ve 
twierdźiło. Albowiem Ghryftus 
dnia triečiego powftawizy Žy: 
wy, zamkniętym y zapieczęto* 
wanym grobem wyfzedł, yna- 
przod timże Máricy Mágdálenie 
przy grobie plicząccy w po- 
ftáči Ogrodnika fię pokažať, 

240, 

Lis Miafta niedáleki iáko 
świńdczy lofeph. (b, bell: adaict 
cap. 14 241. 

Strumien Gio, który Achaż 
Krol z zráodlá Gion niżizego ; 
przez ftzadek źiemić do fadzaw- 

Nz ki 


May. 48 


106, 204 


2 Par. 32 

Noe. 2 
Brecard, 
56m, 6. 


Jer. 31. 
Enfeb. in 
WitaCon- 


fan, 


Ashby t. 
3. in fä- 


neb.Qm: 


4% (160) te 
kiwyżfzey pro wádžié zńczą!, co 
Potym Ezechiaíz Krol dokoñ- 
czył, 242. 

Dolina Trupia , ktorá miedzy 
górą Kálwárizy y murami lero- 
zolym (kienii leży, imię ztad ma, 
iż tám trupow kośći; y proch 
tych ktorých ná Kálwáryilkicý 
gorže ftrácono , albo (palono, 
rzuc#no. Dla czegoy Zoľnierze 
Chryftulá kržyžuiacy , fkoro ľo- 
trow Którzy zChryttulem vkrzy- 
Żowadi byli, goleńie złamali; 
dla naftępuiącego Wicczoru ý 
dnia świętego, ich trupy y krzy- 
Ze, wefpoł y krzyż Chryftufá iuž 
pogrzebiónego, y tituľ ná te do» 
linę zcpchagli, Ná ktore potym 
nátzucánemi z Miáftá śmicćiś- 
mi y gnoicm doliną cale byľá ná. 
pełniona y zárzucona. Y ták try- 
umphálné ono krzyża drzewe 
pod wielką gneiu y śmieći mo: 
gilę prawie lat 300. głęboko zá- | 
kopánc bylo. Podobnym fpofo. 
bem tegoź Miáftá Obywatele 
wia» 


| % (170) žb 

właśnie iákoby fig ná wygľá- Pasi 
dzenie Chryftulá pamiątki con. Nol. Ep. 
fpirowáli , grob PAńfki wiciką !r. 44 
tám nafypawfzy Mogiľg cále zá. “Mt. 
rzučili. Y poganie naymnicy od „. 
Zydow nie lepizemi będąc, ná 2 fw 
micyícu vkrzyżowania mármu- HA, 
rową niewitydliwcy Wenery  : 
ftaturą y Košcioľ,ná mieyfcu záš Soyat. 
Zmartwychwftania , lowifzá |. abi 
Báľwan, á w Bethlecm v zľo- Zel. 
bu Zbáwičielá, Obraz y Kośćiot Seron 
ná cześć Adonidefa nicwftydli. 2. bf. 


wcgo Vencry Amáziuízá wyfta. ed. 
wili 3 śby Chrzeščiánie Chry- Nieco 
ftufowi ná tych mieyfcách kľá. 747% 


nidiący fig tym báľwanom cześć > 5% 


wyrządzóć zdáli fic, lednák nie. “““ 
máíz mądrośći , niemáíz rady 

„ |przečiwko Pánu, ktory te męki 

Íwoicy trophzá , tak Zydow id- 

ko y pogánow lekcepowažone 
niezbožnosčia, ktorych Chrze- Pete. de 


je |Ščiánie dla rożnych pízesládo- Natal s 


wánia,ledwic vpilnować mogli, CatS 
on od niczboźnych ręki niend. 
N3 ruízong 


Brocerd, 


sin, 6. 
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PTO | 
rufzone žáchowaľ., áby tym z | 
więkfzą czćią od Chrzeščian v- 
fzánowánc nápotym byly, im w 
lekczęylzym od; nieprzyiacioł 
fwoich były poważaniu : Roku 
álbowiem po Chryftuśie nare» 
dzonym 326, gdy fig iuż pokcy 
Kościołowi wročiľ:y Synod prze 
čiwko Ariufzowi od 318. Bifku- 
pow wNicenie fię odpráwiľ.bľo- 
gofľáwiona Helena Cefárzowa , 
pobožnegoCefá rzáConftántiná, 
pobożna Matka, w lat prawie 80 
zá nipomnieniem Bofkim, dla 
fzukánia krzyża Pańfkiego , do 
Hierozolimy z Woyfkiem Wyiá. 
chawfzy, pilnie figitárálá , áby 
te báľwány, gdźie Božyská, Ko» 
śćioły po lat niemal 180. wZru+ 
fzone, znifczone były, y wielkim 
vśiluigc ipofobem , áby fig o 
micyfcu vtajonego Krzyża Pań» 
skicgo dowiedźiala mężow Z žy-| 
dow naybiegleyfzych, iáko (wo* 
icy niczbożnośći świadków fzu 
kata, y zwolawizy ich do žepu: 

zalem 
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zalem zgromádžiľá. Gdy fig te- 
dy owiprzed Celárzowa ftáwili, 
áo mieyfce męki Fáňskicy Ípytá: 
ni, o nim Zadna miára znaku dać 
niechćieli, mowiąc iż žadncy o 
tey rzeczy nícmicli wiádom ości, 
roíkazáľá Cefarzowa ogniem 
ich palić, ktorzy fiş boiąc,wyda- 
li iey icdnego ludg mgZá v sie. 
bie ftátecznego „ ktory iefcze w 
máľosci od Rodžicow fwoich 
© tym fľyfzaľ, o czym Celárzowa 
wiedźieć prásnslú. Tedy oná 
dawízy innym pokoy, ludy zá- 
woľawízy, rzecze : Śmierć álba 
Żywot przed oczyma twemi, ice 
Zcli mi nie pokažcíz krzyżaChrya 
ftulowcgo , obierayże fobie ca 
chceíz. A on fig krgcac rožnemi 
zwłoczył dać odpowiedži di- 
skurfami, boial fię albowiem aby, 
przez opowicdanic | krzyża, prá- 
wáy tráditię Zydowskie ( co fię 
właśnie ftáľo nie zniíczáťy,) Ná- 
ftępuie Cefarzowa, przypila aby 
dekret wydal, y rożnęmi śmier- 

N4 či.“ 


RONI 
či pogrozkámi czľowickowione. 
mu dokucza, Ale gdy nic ná flo. 
wá niedbał, do fámey przyfzľo 
rzeczy. W ftudnig, głęboką bez 
wody wrzucono go. y głodź áby 
zginął ttapiono, Przez dni tedy 
fześć nic ničicdzac, dnjá šiodme: 
g0, aby byľ) wycCiggniony prosiť, 
obiccuigc, że mialo krzyżu Pal: 
skim obiáwič. Wyćiagi niony te- 
dy nś.micylce gdźię léžať krzyź 
święty pobiegł: y modlitwę v- 
czyniwizy do Páná Bogá prośił, 
áby mu znak krzyża świętego 
byľ pokažány. Wysľuchaľ Pan 
Bog modlitwe, y. inicyfcę gdźić 
vtaione Boskie były rzeczy, 
oczy wiítem cudem obiświt Al- 
bowiem znagľá Žiemiá fig zá- 
trzęsła, y dźiwny zápach Mášči 
z siebie wydáľá. Ktorego cu- 
dem czći godna Cefarzowa, 9 
mieyfcu oznáymicniu vtwiet- 
dzona, kazáľá zaraz brać figę do 
roskopdnia ancy Žicmi. Y w 
prętkiey láko oby wátelow „sák y 
Zol- 


€. 16770 


Zoľnicrzow gotowości, w kros 


Ń$ zdro» 


zdrowieniem iey byľ Chryftu- 
fow. Przyłożyłtedy ieden, níc 
fię nie ftáľo, przyľožyľ y drugi , 
ánizá tym co pomogło, dopiero 
gdy trzeci krzyż wedle chorcy 
położono , zaraz zdrową wfta- 
wizy z ľožká fię porwała. Zá 
ktorym Cudem wzrufzony luda, 
żZydą zaraz ftal fiş Chrzesciá- 
ninem, y ochrzcony ná tych 
miaft, od Krzyża fzukánia , Qui- 


riacus imię odebra!,Kktory potym | 


ferožolimskim Bifkupem byľ y 
Krzyż nofzących Zakon poftá« 
nowił, d potym zá Iuliáná Apo- 
ftáty Msczennikiem zoftał, Przy» 
tym ználažízy Helena Krzyż 
Chryftufow , mogiłę tęż ktora 
Grob Pański okrywáľá, y dľu- 
go táiľá rozrzućić roskažáľá: 
Co gdy fię tale grob fię vkažať s 


y w nim trzy gwoźdźie, ktoremą | 
{ez vys dokrzyžá przybity znás| 
Ježione támže y Koroná Cicrnios| 


wa była. Od tego czáfu záka- 


zano , aby krzyża ná tracenięj 


win- 


ciod 
| záka 
cenię | 


vin 


$$ (176) #» 
winnych nié zážywano y pofłde 
nowiono , áby dnia trzećiego 
Maia tego Náležicniá święto fig. 
odprawowalo.  Cefdrzowa o- 
trzymáwízy fkutek woley (wo 
icy, pragnąc wizytkie te ozdobić 
gieylca, ná ktorych zbáwicnia 
nafzego tálemniče. Wcielenia, 
Narodzenia. Męki, Zmartwycha 
wftdnia, y Wiicbowtgsienii; 
Zbawiciel nafz odprawił, rze. 
mieśnikow wizelkich zewfząd 
záčiagneľay Kośćiołow ná miey 
{cách świętych więcey niż 30. y 
wielkościg wipaniałych, y fpien= 
dorem prześwietnych wyftáwi- 
fa. Miedzy ktoremi oná ná tym 
miey(cu wyftáwioná Báfiliká + 
wizytkie inne po wfzytkim świe. 
ćie, wielkością y pięknością dá: 
leko przewyżiza: Albowiem po- 
zľoconemi lśniące Kapitelami; 
złotemi bogata iet Oľrážzámi,“ 
märmurowcmi 73: w (piera fię 
kolumadmi, y tá eM 
tyysawftania , iáko y vKrzy 20: 
wania 
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wánia pod icdnym że zámyká 
przykryćiem, w ktorego poy- 
srzodku ic4 otwarte okno pod 
ktorym na niżizym Kościoła 
micyfcu Panfki bez przykryciź 
Grob zoftdie, przy ktorym męki 
lgzvsowzy thcátrum , gora kál- 
wáryifká teraz ná 28. RP wyfo- 
ká, ná micyíce Chory przylegľa, 
gdźie po omśnafty ftopniách z 
ktorych każdy wyfokiicft ná pul 
trzeći ftopy wftępuią. Zkad 
znowu gdźic Krzyż Pan (ki znále. 
Ziony. był ná 48 grádufow ná doł 
zftępuią. Tak gdy Święte rze- 
czy odpráwowáty, Helena Ces 
farzowa Krzyż Panfki podžiclie 
ła, y Część icdne w frebro oprá. 
wiwfzy ná pamiątkę w tymże 
Kościele zoftawiia Część z nowu 
z titułlem zbáwienncgo Krzyż4, 

Koroną, Wľoczni4 y gwoždžiá- 
mi fynowi fwemu Konftánty- 
nowi przy wiozľá. Co w Rzy- 
mie w Kościele świętego Krzy- 
žá w wyftawionym w Scfľoriá+ 

nowych 


A (178) #8 
| nowych budynkach zľožyťá +. 


gdźie tež Część Krzyża Pán. 
fkicgo , y napis Hebrayfkiemi 
Grzckiemi, y Łaćinfkiemi literá. 
| miwyrážony (ktory że czyraľy 
| częftó widžiaľ Xazter Paguśnis 
Káznodžiciá A poftolfki, y wiere 
ny Biblicy tľumácz Šwiádezy) 
| nadto gębkę dwoie ćiermia zKo. 
| rony y gwoźdźiedcn do tąd cho 
| wái3. Nad drzewo Krzyžá świę- 
tego,o ktorym iuż powiedźiano 
chowáia icížeze, w tymże grobu 
Pánfkiego Kośćiełe , Kámien 
icden ná kľžtáľt kolumny, ná 
ktorym Chtyftus w domu piťátos 
wem, gdy Cierniem był Koro- 
howáħy śledźiał. Miedzy rze- 
czámi godnemi w tym Kościele 
wiądomośći, tá godná wiedźieć . 
iż tu wfżyfcy z Chrzesčiánow, 
Icrożolym(cy Krołowie, fobie 
pogrzeb obrali, A naprzod pier» 
wizy Ierozołim(ki Krol Chrze- 


* [čiáňíki Godefidus de Bulion, kta- 


ty żyląc ten Kościoł bogátemi - 
do- 


83175798 


dočhodámi y prebenddmi opá- 


trzyľ, Kánonikámi nauką y $wi3s | 
tobliwośćia znácznemi oždobiť, | 


ktorzyby wednit y wnocy Bö- 
fką odprawowśli chwałę y o- 
nym Báržo ozdobne okaľo Ko» 
ščioľa miefzkania wyftáwiľ,á po 
tym vmśrly godnym takiego Pá- 
nap >srzcbém vsłachć:ł, kcorć: 
mu ťánú iáko w dawnych nalą- 
złem Ksisgźch , ieden táki wy: 
ftawił nagrobek połaćinie, tu ná 
Polskie przetlumaczóno: 
Éránckíkiego narodu; cnych miey(c ð- 
piekuva | 
‘Godefrida Xiażaćia; tu zać niti Ťruňá 
Stralzay był Ægyptå wi,przed nim Ará- 
bia A 
Včiekálá ; y to!ž właśnie czyniła Perfia, 
Luboároled obrá ay, Krolem miánowá-| 
Gy; (bydz zwany, 
Nie Kroiem, lecz Chryftal4 fuga chćiał 
Ten fie všilaie tárat by Syonfk'eprawa| 


Schite chć:ał wykórzenie , siebie tržýe 
mał wcnoć:e | 


X Vidre Kicholickiey kwitngl1 vta wá, 50! 
7 | vb 


5 


wic 


Moroae w niebie takicy, óddano robd:| de] 
1 l 


cie, Ten 


44 Či) je 


opó. | Ten Zołnierzow Zwierčiádiem : Stat 


wikal nú Duchownego, 

obił, | Nádzicia : á pociecha gminu poze. 

y Bö- chnego, — 

„| Brár iema we wfzem roway w cnočie 

Ko, [a Y zacnośći A S 
„ - FBźldninus : doznał iego, Pogźnia Smig « 

20 fošči. 

o Pa: 


kroré, Ten Baldninus o którym dwa 
nślą. | Wierfze poślednieyfzć, naftypuią 
iwy- byľ po Rodzonym Bracie (woim 
uaind Kroleftwo lerozolimitárniskie, 

y ffawnym Chržečiáňskicy Reli 
glod] EAG Pomnožycielem ktory mice 

| dzy wiela džieľ (lawnie odprá« 
Toii Wionych, Akóny Miáltá báťžo 
imati obronnego y Ziemią y. morzem 

| doftať, Sárácenow rofprolzyl, 
Peru Al zyptiánow zwyćieżył . y Ká- 
inowad] liphg ich Krolá zábiť, vmárty, 
zoni niegdźie indžicy , tyłko aby tú 
a ché był pogrzebiony, chčiaľ, ktorce 


dee | go nagrobek, Krolewfkim, iáko 
bę y bráttá icgo nákľádem: wyftá- 
4 


| wiony. y wieczny Kawślierow 
p de Bullion pamiątki godny, do 


10 fo 
Tén tąd 


X (181) $łe 
„t4d zbráterskim grobemzoftdie, graf) 
gdźie te półożone wierfze. 
Krol Báldninns , iák drugi Máchábey- 
czył lidź, [dá} 
Koščiotá y Qyczyżny bronił, wielki cu 
Tego fs bali, temu rrybutá dawśh z, 
Ceder Epýpt, Dámálzék, lemu fio kłów 
niáli, 
W máluékim oto lezy tu zamkniety 
grobie 
Jaki Káwálér w iśkiey'śch teraz ofo 
bie, 


'Rownym nábožčnítwe fześć 
‘innych Krolow , którzy po Bal- 


"dnonic w Ierozolimie krolowáli 
„(miedzy ktoremi liczą Thcodó- 
Tyká fextufa Idśnie Oświconego 
Rigžečiá Hollandyfkiego ) Íwo- 
ic ná tymže mieyfcu obicráiac 
pogrzeby,nie mnicyfząapparcne |. 
STE iakoy oni prerwiży, žácno> 
śĆi fwoicy znaki zoitáwiľ. Liu. 
bo tedy znśleźichia Grobu Pád. 
fkicgo vwážyíz początki, ktorý 
Helena Cefárzowá Koščioľem 
okryľá , lubo naltępuiące icgo |; 
cząly, 


| 
M | > (132) $$ 

die, |eza(y kicdy Królewskimi pogrze 
„ Jbamnieft ślicznie ozdobiony, zá: 
taby. | wize ono Izálafzowe Proroctwo 
(88 micyfce będźie miało. Y będźie 
ka (grob iego chwalebny, čo y te- 
l; KA ki : ; 
ię, [raz fig iśći, kiedy miedzy grube» 
PE [mi onemi národámi Oycowie 
kia | Fránčifzká święte”, y inni Chrze- 

PRO ROPOU łęk: : 
"sciánfkiezo imienia Zakonnicy; 
z ofe. (nie f.áčinícy tylko, śle y Grzcys 
Ormiáfiícy, Indiyfcy, y rożnych 
z narodow ludźie, lubo rozmái: 
fżeść | termi Ceremoniámi , iedną ic» 
Bál- dnák wiárg , iednego Chryftu: 
wali lfa, w rozdźielonych tegoKośćio: 
10dó- Vá Micyfcach czczą , y codžicná 
1650 Jnemi iemu fię kłanidig ofiárámi: 
woll Y nád co nie mogło bydź temu 
1196 Jzacnicyfzego Grobowi, ta že 
Arene wfzyckich swiátá Części 5 wize 
kno |lákicy pľči Kondiciey łudźit fig 
Li fchodzg , iedni, áby: dobro: 
Pal | džievftw Chryftufowych dozná: 
Ktorý | li, pokutuigc zá grzechy drudzy 
oien laby zá doznánie dobrodžieyítwá 
1680 Jślyby wypełniły, y Dobrodžie: 

VO O “ iowi 
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lowi fwemu podžigkowáli. A. [Že 
wfzyfcy aby Chryftuľá wielbili; 
y icgo Boską moc y miedzy 
Pogánátni wyznawáli. Z tey po- 
božnošči przed lat 1080, Zriáczna 
oná grzelznieź Mátiá Asytiáká, 
przed záchodnemi tego Koščio- 
YA drzwiami fig z pľáczém mð- 
dlgc (gdžič icy Kápliczkg dotąd 
widźć) Boskiego dozaawizy mie 
łośicrdźia,od Żyćia barzo złego; 
do dobrego przez pokutę nd wro. 
cona, zá Iordan ná puftynią po: 
fzła. y Ciáľo (woie wfzełśkienii [dl 
mortifikátiánit pod niewolą od- [fi 
dńigc, wfzytkim świątobliwego 
żywota przykładem byľá. Na 
oftátck to do pochwały tego [dí 
grobu mieyfca należy, iż či ztąd, 
chwały y awy fweicy fzukái3 s 
ktorzy icy z vrodzenia (wego do - fro? 
fyć máig. Práwowicrnemi, y 
žnáczneg“ vródzenia będąc przy 
tym gtobié: z Ceremonidami vro- 
čzyfteminá Rycerítwe pás przy s|na ję 
imuią, y zowią fig ámdctárii, (ké 

Ete 
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| Že tedy te przezacné Męki Pás. 
[skicy Inftrumenta przez ták wic- 
le lat vtalone były, y áni Náros 
dom gdy ná budowśnie báľwe- 
chwálskie Žicmig kopáli obiá- 
wione, ižalí ro nie z Boskicy ftá« 
Ko fiş difpoficycy : ábý ie ná ten 
czas náležiono kiedy ich z na- 
bożeńftwem fzúkano. 


A Ze fię tu o znaleźionym Skáf: 

bie, drzewá Krzyża Swiętee 
tego opifáľa Hiftorya: fľufzná 
dia zbáwicnnty počiechi, zdało 
fig przylożyć , krotkie Kompen- 
dyum , zroźnych Hebrayfkich, 
y dawnych Hiftoriy , o początku 
dáwnošci, tegoż drzewá, z kto» 
rego Krzyż Chryftufow był wy» 
robiony. Luboč wielorakie,y 
rożne rôznych Authorow , (3 0 
tym zdania : iednak iáko od prá. 
wdy nie zdroźna , ták vczonych 
Authorow powagą vtwierdzo- 
na icft, y tá fentencya, ktorą pi- 
fze Nícolans Lyrasuś , wżiąwizy 

Qa Hifto - 
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SN Hiftoriy dawnych Hebrayfkich, 
BU iź drzewo Krzyża Swigtego by- 
Ni Yoztegowłáśnie drzewá, z kto- 
i rego Adam. pierwizy nafz Ro- 
"ARR dźić, zakazanego pożywaiąc o» |Ż 
"AK wocu, Ray kič delicyc, y picre 
fi worodna vtráčiť Sprawiedli- 
W wość. Blikim álbowicm będąc 
śmierći Adam, wyflał iednego 
zfynow fwoich ná imię Sethá, jáko 
do Raiu rofkofzy, z ktorego był | fro: 
wygnany, rozfkazuiąc mu ; aby | przy 
od Aniola frzegącego Rálu v-| was 
prośił cokolwiek z náku miťo>| lom 
šierdžiá , y ľálki Bożcy zonegolobá 


drzewa. Pržyisľ Herubin pros drz: 
be. wžiawfzy trzy Žiárná owo» Proj 
cu onego drzewś, ż ktorego zás ktor 


WAER kažáncgo požywať Adam, dal! rze 


M Uli Sethowi ktory powroćiwizy znaj lov 
i aka Jażł iuż vnárľeso Oyca, y nád| mot 
Boty grobem iego wiczepił one trzy| moi 


W; | U žiárná, ktore potym vtofzfzy w] cz: 
Bu jedno fię zefzły drzewo, Y ták to) głęt 
| ii drzewo było až do czálu Sáloj páć 
ENE mona, ktory že mu fię poa ná 
ik 9 


j0 by: 
z kto: 
č Ro- 
[3€ 04 
r piere 
viedli: 


kich, | 


g (186)9R 
do budynku Koščioľa zdafos 
ściąć ie zepnia rofkázaľ ; lecdnak 
wyčigte y ociofine żadnym fpo. 
fobem ákomodowáne bydź, ná 
Żaden buduiących pożytek nie 
mogło: bo gdy ic w ktorą wľo- 
żyć sčiáne chčiáno , Albo kro- 
tkie, álbo dlugo álbo wąfkie, ál- 
bo fzerokic fig zdało: dla tégo 


,liáko niepotrzebne odrzucono ná 


krong , blifko Kosčioľa w ieden 
przysionek. Gdy potym Krolo- 


„| waSábá przyiccháľa widźicćS4- 
| lomonś, yicgo mądrości fluchać 


obáczyľa miedzy innemi y ono 


||drzewo, ktore Duchem: iákoby 
M Prorockim poznáľa bydź to, ná 
il ktorym miał ten čierpicč y vm» 

rzeć. dla ktorego Izrácifkic miá. 


ło vpáscKroleftwo. Coy Sálo- 
monowi opewicdžiáľa. Sálo- 
mon zaś chąc Krolewftwo wic- 
czncmi zachować czáfy, kázať 
głęboko drzewo wžicmie záko- 
pźć , áby go nikt nie widžiaľ > 
ná: tym wlaśnie. micylcu s 
03 kędy 


S (187) gb 
kedy potym Sadzawká probáty. | fri 
czna była, yták drzewo ono ná | ftuľc 
dnie przez czás długi będące, | wpr 
świadczy, Petrus de patalibwi 4, Kar- (alic? 
šbufianus y inni, pod czás męki | dza 
Chryftufowey ná wierzch wypľy czkę 
neľo y od żydow na Krzyź Chry- | got 
ftufow przyípolobione byľo. wyg 

I ę dáig przyczynę pomienie- (drot 
mi Doktorowie, dla czego oná md 
wodá w Sadzawce taką moc y |dów 
dźiciność vzdrawiáiáca miáľá, [raz 
iákicy żadne inne, y w Koščiele [da « 
będące wody nic miały. Že to lztof 
pochod žiľo zoncgo drzewá,kto- Kizy 
re tám było d potym fię náKrzyž wy 
Zbawienia obročiľo. Piękną (mno 
rzecz wfpomina Paulinus $. Bi-| ( 
fkup Nolanfki, y Baromimr w fwa. |Krzy 
ich rożnych džiciách Tom, 1. 4, [ft 
34. Zkąd to icit: žé po wlzytkim [ktor 
świećie, ták wiele znaydui ie fię | przy 
drzewą Krzyžá Świętego ; ieden den. 
Krzyż ná tak wicle Częsci wys [ty z 
ftárczyč by nie mogł. lták ode kof: 
powiedaią że Helená swigta- Čes gwo 
fárzowa | 


W (1883) p 
baty.| fárzowa iák fkoro.Krzyż Chry- 
lo ná ftufow znślażizy,doHierofolimy 
dącc, | wprowádžiľá, ná tych miaft nie, 
s lar- | zliczone ludu gromady przycho+ 
męki | dza c. y čilnac fig prešili o cząftce 
vyply | czkę Drzewa świętego, dla cze- 
chr: | go Helend chcąc ich nábožnemu 
o. | wygodźić áffcktowi, šickáľa ná 
fenie | drobne Cześći drzewo Święte 
bona] dle gdy toczyniľá. Rzecz Cy- 
hoc yi down4 mocą krwi swicžcy ktos 


sčielel da cząfteczką w Krzyż cáľy w 
Zetojjzrofta fię. vták wiele drzewa S. 
kto] Krzyża iákoby zá ożywiśigcą ©» 
Krzyžl wg. krwi cudowncy duizą ná- 
igkng] mnożyło fię. 

£ Bi: Gdy fiş o początku drzewá 

vívoj Krzyžá á. wípomniaľo nie može 
, 1 Ajfie tu przepomnieč y gwoždži 
ytkim ktoremiby! Pan lezvs doKrzyžá, 
i ie fig przybity. Świadczy poważny ię- 
jede den Author ná imię Izáák, kta- 
i vyj ty z žydowiná Chrzesčiánincm 
jk cd zoítaľ iż taką przeczytał otych 
tal Bwoždžiách w Bibliách Hicbray- 
wa fkich 

| 


idź, | ra z drzewa onego pľyneľá, káž- ` 


H (189) że | 
fkich Hiftorią ; 28. vrobione bye 
fy z želázá álbo Inftrumentu o. 
nego ktorymi Abraham zśrofka- 
zániem Bofkim, miał zabić lyná 
iwego Izááka ná gorze Moriá, y. 
powiáda,iž ten byľ naypierwizy 
ná świećie Inftrument Zclázny, 
do zábičiá ipotobny ktory potym 
byľ przerobiony ná lichtarz Q, 
trzech promieniach, ná ktorym 
przy Ofiarách w Koščiele Sdloa 
monowym świece trzy gorzały, 
Z tego potym lichtárzá vrobioe 
ne byly gwoźdźie,ktoremi przy* 
bito do Krzyża Páná fezvsa. Ze 
fig y tych gwoždži na roźnych 
świata Częśćiach nie malo znaye 
duie, rozumiec Baroniufz iź albo 
tak fig rozmnożyły iáko y drze» 
wo Krzyża świętego albo z tam- 
tych ná wiele przerobione zoftde | 
ły; źlbo fig práwdžiwych doty» 
káľy káždemu świątobliwie ro- | iśd 
zumieć wolno. | 


Par.23 - ; sh v M 
329.23 Boliná Zrzadľá Gion, o kto: | śći 
rym 


48 (190) že 
tbl rým w Kšiegách Párálipomeno. 
fu o. | wych, y Iozephá. Jej: 6 
pika. | 244. 
lyná Doliná Ráphátm, to icft OI 
i4,y | brzymow,Dolinaieft ná Zachod 
wizy | Miáftá fzeroka y potężna, ktora 
łzny, | od Zachodu fię poczynkiiąc, 4 ku 
otym || południowi y dlugo y fzeroko r, Pø, 1, 
uzol fię wyčiagáiac, wielce vrodzay- 
Jm na ieft. w wyborną pízenice: Wi: Ja, 14. 
dloa|| noy Oliwę, y wizęlkie pożytki. 


bel, 13. 


2. Keg.ę 
23. 


bbios || po dwá kroć ná niego náftgpu- 

rzy: || iacych z wielkiemi woyskámi zá 

i Zel Bożą pomocą zniosł y w rofyp« 

nych | kę podał, 

znay»|| 245- 

albo. Drogi do Bethleem, Emaufzu, 

drze|| Gazy yloppen, ktore Sálomon 4%, 8+ 
tam-|| iako yinne Krolewskie drogi,do 
okái Jerozolimy prowadzące , krze- 
doty:|| mieniem poládžiť , częśćią , aby. 
e tod] idącym do fzpiefzney drogi by- 
| ľy ľátwe , częścią ná okažánie ,,g 
| Íwoicy w Pźńftwie wípániálo. A. 7. 
pkto: |. ŚĆi» 

ym O5 


ihin. 6, 


Drogá 


ly, || Ná kctorey Dawid: Phihftypow , Hier: ib, 


Bydcardz: 


| Pajch d, 
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246. 
Brogá do Sylu , Gdbdonu, © 
ktorey. SBrocard. itin. ó. 


247. 

Tu Chryftys, wedle powieśći 

ftárych powtorę pod Krzyżem 
vpadľ, 


248. 

Tulgzvs do biáľych gľow lá- 
rd mentuigcych obroćiwizy fig : 
is ii Corki, prawi, Ierozolymskic,nie 
1  płśczćie nádemna, śle nád fá- 
memi Wami pľáczcie, y nád Sy- 
Pafch.y námi Wáfzemi, bo oto przyidą 
dni 8xc. Gdźie potym wyftáwia: 
ny był Košcioľ, ktorego teraz yý 

znaku niemafíz. 


249. 
A Tu oftátni raz Chryftus pod 
bv Krzyżem vpadľ , iáko dawni po» 
1Mý.  wińdźią, ktore mieyfee icízcze 


y dotąd kamieniem krzyżowcy 
figury zdpieczętowane. Piel. 
grzymi z wielkim nabožeň- 
#twem caluią, 


181. 


5 

Tu 2 Chryftulá odžienie, kto: 
re iuž do pośieczonego y porá- 
nionego čiá!á iego ze krwią by- 
fo przywrzáľo,nie bez odnowie- 

nia ran (kt tore wigkízy bolniże- 

li pierwize przynofzą) ieft zdár 

te, y ná tymże micyfcu poki do 
Wynieśienia Krzyża tego co po 

trzeba było niendgotowano, ná: 

gi z świcżemi ránáminá wietrze 
y, źimnie poládzony ná kamieniu 
iako powiádáia śiedząc Winem 
z Myrrhą y żolćią zmicízány byť 
poiony. 

251. 

Tu Chryftus ná wznak ná 
Krzyż poleżony, rośćiągniony 
icit, icgo ręce y nogi żelaznemi 
swoždžiá mi pržedžitráwione, 
y do Krzyžáprzybite Czlonkiić> 
go fubtelne, táka mocą na Krzy- 
žu wyčiagnionc, iż ftdwy iego 


Tľal. 33. 
65 63. 
l/a. 63. 


Mar 27. 
Mar. Tg 


Brei d. 12 
lufy, 


Pfał, 2. 
Zach.tz 
loas, 20. 


fię porwaly, á kości policzyć Tis $ 


mogły. 252. 
Tumieyfceono, ze wfzytkich 
ná 


Mat. 1y. 
Luc.23. 
Jean, 10 


Beda iu 
Luc. 2 3. 


Breid.12 
#ulý. 


ná calym świecie nayświętfze, ý 
wieczney pamiątki godne, gdźie 
w oczach wizytkich , ná Krzyź 
przybite“ trzymaigc Chryftufufa 
z wielkim icg? Czľonkow y wng- 
trznosči poruízenicm y bolem, 
w fámo poludnie Swigrá Wick 
konochcgo w dźiurę wykowang 
w fkáľy kálwáryifkicy ipufczony 
ict. Ná ktorcgo naywyżlzcy 
Części drewniana była tablicą 
przybita , ktora tytul śmier- 
ci icgo przyczynę wyrśzaiący, 
tęką Piľatá wypifany. Greckie- 
mi, Łaćinfkiemi, Zydowfkiemi 
literámi ná fobie miala, TEZvs$ 
NAZARANSK1 KROL ZYDOWSKI, 
Krzyż zaś on ták byľ poltawio- 
ny, vmyślnie od żydow , áby 
Chryftus był obtocony tyłem ku 
Miáftu, á twarzą ku zachodowi. 
Zá niegodnego Albowiem go 
poczytali,aby ná Miafto patrzał. 
Ale to nic przypadkiem fię ftáľo, 
y owízem zofobliwey dyfpozy- 
cycy Bofkicy, (woicy nędzy y bie 
dy, 


$% (104) — 

dy, á náťzcy fzczęśliwośći przez 

ro práwdžiwemi zdáli (ig bydź 

Prorokámi, y tym (pofobem apo. 

wiedžieli, oczym (żebydź miá. » Fal. 

ło )leremialz Prorokowal. [4: 7 

ko wiátr nigły rozpiofzę ich ken, 38, 

przed nieprzyiaćiclem ; tył a nie 

twarz pokáže im, w dźien zgu: 

by ich. Albowiem gdy ná wfzy. 

tek świńt przed Nieprzyiáčiclem 

Czártem, fa rozprofzeni ( mowi Pfal.58. 

Hieronim święty) y wednie y jja. to. 

w nocy w Božnicách cZártoW Ram. ga 

fkich, -ýzywáig imienia Bofkie- € rr. 

go, tył 4 nie twarz pokázuie im P/a.65. 

Bog, aby z rozumieli, że od nich ; 

záwíze od ftępuie, ánie przycho- 

dži, áto wdžien zguby ich, to 

jeft wfzelkicgo Czálu po Męce 

Zbáwičielowcy, áž do skoncze- 

nia swiátá, aby gdy napełnienie 
rzyjdźie Nirodow w-ten czas 

oftátek ludulzráciíkicgo nawro- 

Giło fis y zbawienie otrzymało. 

Nafzey zás fzczęśliwośći. (wôim 

okručienítwtm byli Prorokami, 

iż 


Gregor, 
Nak in 
ď rag. 
Christus 
Paiti, 


3% (195) $% 
iż. Naymiłośiciniefiza Chryfti- 
lowa ku zachodowi twarz obro. 
cona, nie co infžego zda mifię 
przeznáczyľá, iáko to, codawnó 
przed tym Krolewski Prorok 6: 
biecował gdy mowil: Oczy ic- 
go ná Národy pógladaig. Nade 
námi albowiem oczy (woie miła» 
Siértic od czafu Męki (woicy, Os 
tworzone yobročone maiąc, dž 
do skonczenia šwiátá ľáskáw3 
DA nas poglądać twarzą nie prze. 
stanie : Dla czego (ľulznie y my 
Chržesčiánie ; śbylmy tey ľáťki 
pámietných Siebie bydź pokazali 
prawic ku wichodowi obróćiw: 
ízy fig Modlimy y z Naświętizą 


Panną MaRYgy Apoftolami 


świstemi na wfchod obroccni 
Chryftufá vtňierálacego , wftę- 
puiąccgo; y ná (3d z nieba zítg. 
puiącego: 4 ñd oftátek Ray nam 
daiącego Vwážamy. Ták tedy 
Syn Boży ná Krzyżu przybity; 
przez trzy godźiny nági, žránia- 
ny, zkrawiony; y. Čierniem vko: 
tono- 


sA (196) 5b 

ronówśńy , w nieznosnych Me: 
kách w poyśtodku dwuch Ło- 
trow wiśiał. iákoby złośći ich 
pomocnik záiednož znimi éier- 
pial Raráñiė. Go przedtym o- 
powiedžiaľ Izáiaíz mowiąc, I zła 


| tramiieft poczytany: Wedle ták 


zawiefzonego przechodząc Zy- 
dźi Przełożeni Kápľáňícy, y Star 
fzyžná > orazy Żołnierze, y fmi 
po obudwu ftron záwicízeni Za 
boycy, miáíto politowania, ktos 
re każdemu należy ná śmiewśli 
fię niegodnemi (pofobámi, y iá- 
kobý iuż nád zwyćiężonym na: 


| trzalálác fię, kiwdigc ná pô- 
| śmiech głową mowili. 
| ktory rozwálaíž Kośćioł Boży, á 


Vach 


Tre, Ea 


Ifs. ga. 
Mira, 53 


Lie, 22o 


we trzech dniach inny buduiefz, - 


zbaw šicbie fimego , ieželi Sy- 
nem Bożym iefteś zítap z Krzy- 
Zá. Innych vzdrowit, śicbic v- 
zdrowić zbawić nie może. les 
želi Chryftus ieft Krolem Izrácie 
(kim, niech teraz zítapi z Krzy- 
dá, á wierzemy mu vfáľ w Bo- 
gw 
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gu, niech go teraz wybávi, ie- 
żeli chce , mowił dłbowiem IŻ 
Synem Bożym iet kc. A Igzvš 
te wizytkie rzeczy, Cigžíze nád 
Krzyž ćierpliwić znofzzesrúc tyl- 
ko fię niemšsčiť ále zí fámych ná- 
trząldiących fię modlił, mowiac: 
Qycze odpuść im, bo nie wiedzą 
co czynią, y drugiemu złotrow 
miłośjerdźia profzącemu Ray 
obiecuiąć , mowił : Zaprawdę 
powiadam tobie džišia zefńhną 
będźiciź w Rálu: A potym tä ko- 
chán Matkę fwoię; y ná kochá- 
ńegovcznia weyržáwfízy.yPánné 
Pannie oddá:3€ , ržekľ Matce 
(woicy,Niewiáito oto Syntwoy: 
A potým Vezňiowi. Oto Má- 
tká twoiá, ktorý zowcy gódźiny 
wźiął ią zá fwoię. Gdy fiç to 
ták dźicić Słońce nic mogąc 
zćierpieć tego co ćierpiał Stwot- 
că Świata iákoby płacząc: twarz 
fwoię záčtniťľo, yòd godźiny (zô. 
ftey , kiedy naywigkíze gorąco, 
wiżytką źiemię, áž do godźiny 
dźicwiątcy záčmiľo. W ten 
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W teni czás Igzvs. vfkarzdige 
fig że go Očiec opuśćił, wielkim 
głofem wolał, Boże moy, Bo- 
Że moy częmuś mię opuśćił, Po. 
tym áby {iç to wfzytko co było 
napifano przez Proroki wypeł- 
niło, rzekł prignę, Znowu przy- 
biegaiąc ieden idkoby víľuguiac 
mu gębkę wžiáwfízy octem ná» 
pełnił, yna długa lafkę włożył 
poddiąc mu aby pil barzo prá- 
gna! Iezvs ludzkiego zbawienia, 
śle Zydźi nic więccy tylko ocet 
ażołćofiaruią. lak fkorooctu 
oneg’ fkofztowałl,IBzvs rzekł wy 
pełniło fig ddiąc znać, że wedle 
Oycá fwoiego woley , fľufznie 
odprávwiľá fig ofiara. I zaraz zno 
wu wielkim głofem woľáiac , 
Izy wyławfzyOycze,prawi, w rę- 
cetwoic polecam Ducha moie- 
go, y nakloniwfzy głowę w kwi- 
tnącym wieku mąż vmarľ, o go« 
dźinie džiewigtcy dniá 25. Mar- 
cá Lat od narodzenia przepedži: 
wizy 33, Mieśiącow 3. á WCiele s 

P nia 


4% (199) Ye 
nia fwego iuż lat 34. dopelnie 
wizy. Taką Ofiar4Nay wyźlży„y 
wieczny on Bifkup miłośćią, nád 
ktora wigkízey bydź niemogło 
palálacy zá okup národu ludzkie 
go, śicbic fimego, za bľagálni- 
czą Hoftya oddał Bogu Oycu, 
y (woią, smierčig śmierć zcplo» 
wał, fzatáná zwyciężył, Pickľo 
fkrufzył, żywot naprawił, y wia- 
rzącym Niebo y Kroleftwo otwo 
rzył, Dla czego od przodkow | 
nafzych ná okręgu dźiwny.gdzie 
Krzyż vtknony byľ, te Plalmitty 
fłowa Grzckiemi literami, przed 
tym Śrebrem , teraz mošiadzem 
fa wybite. Tu Bog Krol nafz | 
przed wicki fpriwował z bawie | 
„ nie w poyšrzodku Žicmie, ktorą | 
krwawą y okrutng bárzo odpra- | 
wiwizy ofidrę, niechćidł zaraz po 
śmierći bydź z Krzyžá zdięty > 
śle iáko żywy ták y vmárty s 
trzy godźiny po śmierći, z Krzy- 
žá woczách wízytkich zánicšio+| 
ny,iako wfzytkie członki ná męs | 
ki 


Delia 
lzy„y 
„nad 
oglo 
dzkie 
ralni= 
rana 
„YCH 
cpio: 
ieklo 
Wi$: 
otwo 
dkow 
odzie 
O. 
mity 
przed | 
dzem 
nái 
wić: 


ktorg 


M a 
la mys 
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kiwydáľ, ták nam Krew wfżyte 
kę aż do oltárnicy Krwi krople 
ferdeczney wylać, y zrzodľo ná 
obmycie grzechow , Z ktorego« 
bylmyz wefelem czerpać mogli 
chčiáľ otworzyć. leden tedyz 
£olnierzow , włocznią bok y feta 
cc ičgo przebodľ, y ono otwo- 
tzyľ,y zaraz z rany Krew y wodź 
iáko nayobfitfze zrzodľo wypľy- 
nęlo, zktorego iáko y zinnych 
rań czterech, wízýtkim Sákrá. 
mentom moc, y Koščioľowi 
świętemu zbawienie fię wylała, 
A w tym wízytkie rzeczy Wy- 
świadczyły śmierć» Páná fwoie» 
go. Zafloná kościelna ná dwie 
fig tozdžielilá Części. Ziemia 
fig zátrzeíľá, groby fig otworzyły 
vmárli powitali, y opoki ( Ży- 
dom twardość záťzucáiac ferca ) 
popadaly (lg, czego na opoczye» 
ftcy Kálwáricy gorze, oczywi» 
ftá zoftaie pámiacká ; tam álbo- 
wiem widác y do tych czas, po 
rgcelewey wifzacego Chryftufa, 
Pz miedzy 


Bracard. 


stin, Ów 


Breid, 
x2./dlij: 
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miedzy Krzyżem ľotrowľkím 
przeryfowaną fkáľg, kędy Kiwi 
Pźańfkicy znak ielzcze rozeznać 
fig może, Oczym pilze Eu/ebins, iZ 
Lucianus Antiochenjki Kaplan, znae 
cznych obyczáiow witrzemie- 
źliwośći, ná Sąd przyprowádzo- 
ny przed Stóaroftą y ludem, zná- 
czną przemową Wiarę Chrzesči« 
áňfka zálecáigc , miedzy innemí 
Wiáry świętcy świddectwy, y to 
zá świadectwo przywiodľ opoki 
naryfowśne mowiąc: Świadczy 
temu wfzytkiemu w Hierofoli» 
mie micyfce, y (kala Golgotfka 
pod Cigžárem Krzyżowcy fzu- 
bienicy, rozftąpione, poty Luci- 
anus ktore náryfowáne ieft ták 
fzerokic, iż ludzkie čiáľo rám by 
fi z mieščiľo, głębokość zás tá“ | 
ká že čí ktorzy fię dowiedźieć 
chčieli, á tám ná fznurze oľo 
wignkg w puščili żadną niidrą 
dośiąc dná nicmogli, podobien- 
ftwo iż dż do fimego pickľá gle: | 
bokie. Aiáko dobremu ľotro» 
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wi drogź, przez śmierć Chryftu- 
fową do niebá ieft otworzona: 
ták zľemu (idko niegdy rebelli- 
zuigcemu Kore )droga do pic- 
Zkad 


nás| krá dig także otworzylá: 
nie | jáwna prawda co o nich piízc 
2: | Hieronim Święty. Chryftus prá- 


wi iednego zoftáwiľ lewego, 
drugiego przyiąl prawego, iáko 
y na dniu Sadnym vezyni. Zie- 
| dnego wyftępku, niciednákie 
oki | pochodzą fkutki. Ieden poprze 
czy] dzą Piotra do Radiu, drugi luda- 
ols] (zá do Piekla, wyznanie krotkie 
ka] żywot zyfkało dľugowicczny, 4 
zw] bluźnieritwo małe (karane wic- 
«| cznym karaniem, poty Hiero» 
tdk] nim święty. 253. 

iby] Tu Bľogoftáwiona Pánná Ma. 
tal rya zlancm y Magdaleną y nic- 
nel wiáftámi drugiemi w mocncy 
lo | wierze ftanęla; ná 15.ľokči kto» 
44] re teraz ná 18. ftopniow mierzą, 
ie od Krzyża Pafifkicgo oddalona: 
gdžie wedle Symconowcgo Pro: 
toctwá, Dufzę Pánicníka miecz 
F3 bole» 


see 23 


Nam.16 


Huro. in 
Maris 


loa. 12, 


Luce 24 + 


Freidaż 
Isly, 


Jot. 10. 
Breid, 
12. /x ý: 


Bycia, 

x2./gly, 

Pajcb.a. 
256 


AK (203) N 
boleśći przeniknął, y boleśći Gie- 
lcine , ktorych przy rodzeniu y 
śmierci vízľa, tu fig dwoiáko 
przyczyniły. Tamże ffowami 
Chryitufowemi , ľanowi iet od- 
dana, ylan zá fynd MARYBY 
przyfpofobiony, micyfce to iáko 
y inne w wielkicy wśćiwośći 
wierni chowaią. 
254, 

Fu Zoľnierze krzyżownicy 
Ghryltulowi, podžielili miedzy 
fie izaty: aofukienkę iego, kto- 
ra ták vízyta, byľa Ze fig rofproć 
niemogfa ( ktorą teraz w Augu. 
ščie treworenfkiey z nábožen- 
ftwem chowái3) lofy rzucili: d= 
ty fig towa Prorockie wypeľni- 
ły, podźielili miedzy fię fzaty 
moie. 255. 

Na tym mieyfcu; ná trzynaście 
od Krzyża Pańfkiego krokow v- 
márfe Cialo Chryftufowe, zKrzy 
dá zdiegte, y przed fchowaniem 
do grobu, ná łonie Błogofla- 
wioncy Maxygy icft położone, 

Tu 


256. 

Tu Chryftus Niewiáftom od 
icgogrobu do Ierozolimy fię po- 
wrácáigcym w drogę zabiegł, y 
one przywitał: ktore obľápiwizy 
y pocáľowawfzy nogiic“,pokľo- 
nily mu fig. 257: 

Tedy Chryftus w poftáči piel- 
grzyma zdwicmá vezniámiízedľ 
do Emaus: áidac pifmá o fobie 
Moyzcízowe y Proroctwa im 
tłumaczył. 


Mieyfca ku Pulnocku 
Miafd. 
258. 

Oboz chśldayfki, z tey firony 
Miáftá Nabuchodonozer Krol 
Bábylonfki, y Chálday (ki Hiero» 
folimy dobywaľ y dobyľ, 


259 
Oboz Rzymfki, ktory byľ po- 
łożony miedzy Wicżami niewic- 
śćiemi, y wieżą pofpolftwa, ztey 
firony trzema murami otoczony 
(bo ztcy tylko Miafta mogł do- 
PA być 


Mat.28 
Brerd.s2 
duty. 
Píal, $ s. 


Mar 1é 
Luc 34> 


4Regz5 
lev. 7 
39. $2 
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= 


lere. 21, 


M (105) 58% 
być, poniewafz z innych ftron Íu- 
boieden tylko fzedł mur woko». 
ło śle że ná fkáľách, y kamieni. 
ftych gorách ftoiaľ, dobydž Miś: 
itá niebyło podobna) Titus y 
Rzymiánie ná Ieruzálemx«ízrur- 
mowáli, y ná przod icdnego mu- 
ru doftáli, potym drugiego, po« 
tym y trzećiego. Naoftatek Zam 
ku Antonia, potym Koščioľa 
ktory ná kfztałt Zamku był ob» 
ronny. A nákoniec Gory 8y- 
on ze wfzech naywarownieylzey 
ztego boku kędy Chrzesčianie 
Miáftá dobywáli, Godefridus de 
Bulhon wedle bramy Ephraim, 
pierwfzy przez mur przebył, y Z 
braćią iwoią y towarzylzami 
bramę otworzywízy Miáfto 
wźigł , ktore zaś Sárácenowic Z 
teyże ftrony oblegízy chrzesčiá- 
nom odięli. 260. 

Pagorek Gareb, ktory wedla 
leruzálem ku poľnocku icit po» 
lożeny. 

Erebin- 


oa 2 > a 


8% (205) gp 


261. 

Erebinthonikus wieś ná puľ- 7% 6+ 
nocy. 262. bel, 18. 
„ Ogrody y folwárki, pľotámi 
kámiennemi ogrodzone, gdźie 
Titus Miáfto przegłąddiąc byľ 
w niebieípicczenítwic. 

263, 

Nagrobek Heleny Adiabenow fof 19, 
Krolowcy, ktora Hicrololimita+ 4 2. 
now w gľodiíže posilkowálá, od ;. © 6, 
nicyže fimey ku puľnocy ná tro- 
ie ftay, o trzech koloflách wyfta. Fxjeb.2. 
wiony wfpdnidłe. Tám z fy- Mf. Ec- 
nem fwoim Izatym ieft pogrze- cf. 
biona, był icízeze ten Nagrobek Hieron. 
zá czáfow Hieronima y Eufebiu- * a Er 


lof 6. 
bel, 3:4. 
7. 


fzá. 264: i 
Gorá Puľnocná , gdžie Pom- a 
pciuíz obozem fig położył SEI 
265 
Grob Heroda Agryppyskto- sg ,, 
ry dla pychy, od Anyoľá Páfi- „rio 
fkicgo vderzany , od robakow A 
roztoczony vmarl. 3 6, 
Ps Sá- 


bel. 13e 


s (207X 
266 


TOR Sáphá to ieft ftražnicá Miey. 
Ml A: h/. 11. fceieft ku puľnocy ná śiedm ftay 
i myć py, od Miáftá odległe, ták nazwóe 
be. nęe,że z tamtad Miáfto y Kościoł 
widźć było Tu láddus Bifkup w 
Bifkupim , Kaplani w Kápľan« 
fkim ftroiu, y lud wfzytek wbic- 
li ię vbrawizy: Alexśndrowi 
Krolowi Mścedońfkiemu ( kto- 
ry dla wielkości rzeczy od siebie 
fprawuiących wielkim byľ ná- 
zwany ) zábicgli, gdy ná ipulto« 
fzenie Miáfta z Woyfkiem przy# 
chodžiť: ktorego ták vbrancgo 
widząc Alexander, zaraz gniew 
odmieniwfzy , znifkiem vklo- 
nem Imię Bofkie, ktore ná Katin- 
nale Bifkupiem literami złotemi 
wyrażone idśnialo, vízánowaľ, 
y fámego wielce vezčiť Bifku- 
pá: Potym do Miáftá y Košcío» 
Tá wfzedlzy ofiáry Bogu oddał, 
y wielkie Zydom Przywileis pos 
zwolił. Tamże też Ccffius y Ty» 
tus pierwfze fwoic założyły obo- 

zy: Lás 
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zú 


EA. 


wyciął, 
268; i 
Staw Wężowy przedtym Be 
thara nazwany, 
269. 
Drogá, ktora do Sámáricy y 
Gálileicy chodzą, 
270, 


Wieś. lerozolymfka, oktorey Neh, 8, 


v Necmialzą wzmianką, 


SM PRSCĘCIESĘOC SCR TE PE BEBE 


Dokończenie ksiażki 
Częśći Pierwízey. 
E la Czytelniku Cbrzć> 
sčiánski ofobliwe y zná- 
cznicyfie Jerozolym(kiego Mid- 
[iá, y Kościofó niegdy wielce 
wwšpániálego Mieyfcó, 3 kto- 


ryc 


Lás „pożytkowy ktory Tytus n 6. 
l 4 


4 


Iof. 6. 


bel. 4 


Brocay. E 
itin, 6. 


sA 109) X 
rych położenia dálšych drog 


świetych , y Káplic w trgečicy 
Cześći nášlepmacych opifánie 
dolkonáley bedzie mogt wyro- 
gumieć, tylko Boga Zbiwicielś 
twego 3 Plálmišlem świętym 
wprafąy mowiąc ` O Bog- 
day wyproltowane» 
były drogi nafze do zá 
chowania fprawie- 
dliwosčitwo- 


[So RT 
ZYWOTA 


Mátki y Syna 


MARIEY Y IEZVSA; 


Przenaśwtętlzey 
BOGARODZICE 


Z Proroćłw, Taiemmic, Figur, Pifmá JI 
świstego, y od czafu iey [cze siwego 


Narodzenia , zebrana. 


IEZVSAPANA |E 
Z swietych Ewangeliftow, Cadows iN 
Dziel , Meki , J śmierci tego GA 


zkompendiowana, 


Obiedwie, tu dla nabożnych , IEZVSA M 
y MARYX kocháigcych počiechy | 


polożone, y napifane. 


Przeztegoż , čovpiernfa K śiazeczka, UB 
BEBEDAEODEOTOTODEN | | s. 
U 


w Warfzawie R. P. 1671. 


A | 


3 


Pole ž Polem zfacžone, 2 Políkim Auftriackie , 
Strách wan Tureckie siły, Tárárfkie Kozáckie. 
Rodzą te Polá silnych Meżow, w fczegulnoci , 
Lecz mežnieyízych fáwiála wzłączoney ie- 
dnośći , 
Ná tych fwe, leRvzaLEM gdy Krzyże buduie, 
Zaák zwyčiaftwá obiemá peway obiecuie, 


TE s alá ZAŚ ag 
a etototeTo WIELE eo 
NALASNIETSZET PANIET 


BEBLEONORZE 
MARIEY IOZEPHIE 
POLSKIEYKROLOWEY, 


RUselkiey Xiežnie Litew(kiey, egom 
Prufkiey, Afizowieckiey, Z mudzkiey 
dnflántfkiry, mol Jmfkiey, Siewier a 
kiej, R tto wikiey, Włodzi - 
smir(ktey, Ge. GC. 


A 
WEGIERSKIEÝ Y CZESKIEY 
KROLEWNIE, 
Arcyxiežnie Rákuskíicy, Stýriey., Ká- 
rynthicy, Tyrolu, Burgundicy, Kro- 
áticy, Dálmátiey, Xe. Kc. 


PANiEY á PANIEY MiľosčiwgY, 


Je dofyć było nowo wyfławionermi 

od Boga światu, natednym Swie 

sle: Dwie Naiafnicyfe Luminarias 
wher 


6 
wfechmocna fiworzyla reka : onemi 
Niebo ofddzila, światy ziemie oświee 
cila. Naiafhiey(a Krolowa Pani ra- 
fá Mutościwa. Nie dofyć y Jeruzalem 
nowemu, NÁ sedney zdało fie przelławać 
iafhośći, ktora z. Nasafrreyfšych Má- 
ieftatu Krolá l, AL, Para (wego Mailo- 
śćiwego przybrálo fobie promiení, bierzé 
fie y ad Luminare Tuum do Twoich 
Naiáfnieyfša Cynthia [Blendorow. Wie 
albowiem dobrze, 14 lubo złączone ták 
la/nych Aareftatow promienie ; życzii- 
wey ednak oki miewintiego Zrzenícy nie 
ylko przerażanacego mie przynoka blá. 
(ku , ale tym miley y wiecey świeca , M 
bárdzicy praghacym kto fie wnie zapa- 
trować vsilme okiem Dwie 1á/ne pra. 
wddzonemu do ziemie obiecaney ludo: 
wi Bolka naznaczyla opatrznosť kolu- 
mny , nad ktoremi z Symboliftow reden 
Sľuncey Miesiac náma lowanfšy Lem- 
ma 


5 n m 
mM 


; oko. 
ma brzypifał, Efte Duces, Vmbras 
difcutite, Ciagnacym ná miey/cd nowo 
Krzyżem Chrylliufowym ofidzone kom. 
pániom, gromádnym Proce(fyom , dwie 
Naiafnieyfse zá przęwodnicza «Nowe 
leruzalem przybiera Kolumny, Was 
Naafaieyke Máieflaty, przy ktorych 
su; nie beśbiecznie pipe dle pokornie Jup- 
pískuse, Efte Duces, Vimbras difcutite, 
Dwu Rezero złotych. , wzdiemnie na fie 
pogladáracych Cherubinow nád Bia- 
gdlnica Pańlką, nauczony od Bogd wyj- 
fławii MWoyzgh. Nád tym. miiey/cem 
kedy fie Nábožnemi Meki IEZVSOWEY 
Contemplácyános, Bofki blaga y do mito- 
Šierdzia náklánia Máieftat dwoch fobie 
fezerozlotey Niewinności, dobroci, Eà- 
fkawośći Cherubinow, Nowe Žáwia le. 
rwzalem, Was N aiafnieyffe Aateftaty : 
dbyście tu wzdiemnie Panfkim poglás 
dasac okiem, nieprzyiažne wfelkie od- 
$ 2, dalali . 
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; Te 3% 
dalál: cienie, V mbras difcutite. Dä 
ozdobne filary , Faciate Sálomonomepo 
svjpierály Kościoła + Nowa Nowego 
lernzalem Fundacja, ná Was fie nay- 
pierwfe wspiera- filary , wipieraiac. 
Gontemait tuta procellas, Konten- 
sówalń fie niekiedy flárožytnosť , dl: 
ternate niebielkich Planet , Cáflorá 
3 Polluxá splendorow, Nie dlterna- 
ra ale ziednoczowych Wafych Naid- 
faieyGe Sidera promieni, Nowo lerozg = 
lalki (upplikwie Horyzont , ktore wzná: 
ku przyrazpego, nád Joba (polem zla. 
czywfy Alpoktú, iako iedney padrzu. 
ciwhy (ie podnozkiem światłości, Afpi. 
cit vnam: nunquam Aliam, Dobrze 
inžy Ecześliwie (Kropione krwią , Nie. 
winney Meki Cbryfiufowzy , ślidami 
jego wiorowase, opátrzýlo cu Siebie No- 
we deruzalem drogi ; kiedy ie Herbo. 
wym Naidfuicydego JA EV sa. 
rone 


s Ke. 

brone y zafczyt, zpierw/zepk sia: 
zeczki prezentem, z pokora ofide 
rowało Krzyżom. Dobrze% [cze. 
slisvie, tak fobie z pociecha obis- 
, | cmie;'też iefcze w/wobadzi drogi, 
„| Cile po sládách krwawych Cry - 
l. | Ru/owych naypieru/zey,y Nay- 
świet(zey peregrinaniki Przed 
„ | maświetjzey AJ A RIET g4fte: 
woi,cudeptane Procefsydmi) kie- 
dy ie, z Naychibalebniey(zym 
„| ceyże Našwietfzey MARIE, 
żywotem, Naiafniey Rych Twoich 
. | poddáze promieni śplendarons, 

Tym śblemidorom , ktoremiś z 
N ayiäfnieyfzego Domu Raku s 

kiego ndbranemi , Polfki swidę 
| z. wielka oświedilą pociecha 
„| Tym (plemdoram , ktorycheś z, 
s. | Czernafłu Cefarzow Rzymlkich, 
o | ich albo Corka. albo Siofirą y 

2 a álbo 


va 

dlbo Wnuczka, Právnu zka, 
bëdac , obficie nápromádzilá. 
Tym. [plendorom ; któremi (ie 
Natafnieyfza Nieba y ziemie 
Mondrcbini Bogarodzica MA. 
RY A, w Twoim Naidfniey- 
fiyr Domu,hoynie zaw/ze [czy 
cila ,čiehzytá, fczyić, zdobić, čie- 
fra! meprzeft.áre, ani przeftánie. 
Podáse światu w Splendorách 
Kroiewfkich Twoich Ndiafnieyi 
fzey Niebielkiey Krolowey zy. 
wot , y Narodzenie , przed Ná. 
rodzeniem in fplendaribus Sart- 
"AMO Gtorum s roztmieBo(kim przed 
IRR wieki zordynowine, Podáie in 
l lumine Tu) idsaieiaca ia vm- 
bris Srárego Teftámentu, in fi- 
guris Tásensníc svrárona M A- 
RIA. Podiw y w czášie 
z, dnny swsetey wrodzone, w Ko: 

ściele 


ščiele ofiarowana ,  Jezepbomi 
šwietemu záslubiona , latka 
wcielonemu Bogu obrána. | Po- 
daie zyraca, podáte y Vmierátm 
ca, laczy zżywotem Matki , 4y- 
wot y Syna, y kiedy cziey żyć 
ży ciele ludzkim fześliwie BA Zig- 
mi poczal, tam tego zaczaw/ży 
opifmie żywota fiifiorya, A to 
w/fzytko tymże Twoim Nad. 
fnieyfzym ofiarnie śplendorom. 
Naiafnieyfza Krolowa , ktore 
niewatpliwie ku fobie, tym Prze- 
naświecjzey M A KIET 
żywota prezentem udko Mad 
gejem śćiagnau(zy ; do nog 
Maseflatu Naiafnieyfzego W. 
K. M, z rumijonościa apada , 
sle tu liter,sle charakterow pile; 
tyle znakow —nižonošči fwoiey 
wyświadcza, tylo Pota y af. 


93 fektew 


eea 
fektow liczy, ktoremi przydlugo. 
letnim Pánowániu pożadanych 
Jześliwościpokormie W, K. M. 
Pamiey [vorey Mitośćiweg. ĝy- 
czy. 4 kiedy przytym z Troy 
Naydojtoyniey/zego w. K. MI, 
imienia, trorákie dobro, ypokoy 
pożadamy, y przviazne nad [oba 
Sidus, 9 male prognoftykute po- 
pcie: tymże, y wefolym z niego 

Ize - Anagram ma /woi£, "nijono € 

Bogini. cotyplementnie, 

pokożza 
ELEONORA MARIA IOsEPHA+ 


PHAROS Fra [RENE OPHAROSO ALMA: 
ie 


ań Badz fizesliwa Irene, DFA 

fie prej pacís , Pania pokolm., K rolowá 

srd R pokusu, sáka [pokovnemu Sálomos 

T nowi, Polskiemu, z Bofkiey prz - 

Arma brána opatrzności Oblubienca, 

i: p Przez Cie, y przy Tobie , r8%a 
rożnione 


323% 
rożnione do zobopalney: z gody, 


miech fie fklaniaia Animufze, 
Przez Cie y. należyta Dobroci 
Náteftatu Targ Milość, Wea 
wnetrzne miech cucichna diff- 
dencye.  Twoia, z Domu Twa, 
g świątobliwego , tu, [prowá. 
dzona pobojnościa s. Bolks ná 
świat Polfki zágniemány „ nie- 
chay fis blaga Másefiat : Po- 
fironne, Nieprzyiadielfkie, Th 
reckie, oddala Woyny, Sit in 
pace,PacisRegina.locus Tuus, 
& habitatio Tua in Sions 
Badz y Lucida Pharos,sa/noscz 
Ziwoiey boynię difpenjuiaca [plan 
dory, Oriatur in tenebris Lox 
Tua, aby wfzelákie nieprzjia: 
ine umbry, Natdjniey(zym przy 
Tabie ftáneľy poludniem, Tene- 
bra crunt ficut meridies, Przy 
Q4 dobro. 


Pfal. 9, 


ija 483 


dobroczynności Twoiey promie 
niách miech Nowo lerozolmfkte 
podwyfzáia fiemury.  Inbona 
« voluntate Tua zdificentur 
múri leruzalem. Badz Alma 
Mater Oyczyżnie Nafzey aby w 
Tobie żyżne (cześliwe odrodzily 
fie wieki. Noua omina noua 
fint omnia. Tak ypowtornie z 
Twego Natdfniey/zego Imienia 
prognośtykwiem). 
ELBONORA MARIA [OSRPHA, 
Fia Ineng Ô PHAROS O ALMA, 


Datum w Nowym. leruzpe 
lem Dnid ofłatniego Mája Ko. 
ku 1671. 


HISTORY A. 


he rain nader bytność nay 
dawnicyfzęy miedzy ftwo- 
7 rzonemi rzeczami Przena: 
świętfzey Bogárodžice MARIBY, 
opifáč powažyľby fig ftylem:kto- 
kolwick onę, od čielelnego tylko 


z Anny świętey, rozumialby zá. 


czynać Narodzenia. W przod tá 
Pánná była niżeli ná świecie Ży- 
Fá; wprzod żyła niż fię w Żywo*- 
čie poczgľá, picrwey icy iftność 
fľyngľá , niž fię z Anny świętey 
Mátki vrodźiľá, Przed ftworzo- 
nym świátem oná ftworzoná , 
przed niebem y źiemią , Z nicze- 
go wyprowádzonemi, oná wys 
prowádzona , przed wieki wic- 
kuigca. Tákfámá lobie v Ekle- 
fiáftyká przyznawa. Od poczatkø 
przed wieki Jímorzona leflem, Ták 
Duch Przenaświętfzy , przed 
wfzytkim ftworzeniem pierwcy 
vrodzona tamże tytuľuie, Ide. 
phonfus święty toż rozumiciąc 
05 mowi: 


Ecal,24: 


4% (2) % 


mowi : Przenaświętfa MARIA fe- 


Ser. 3de dna z, biczby Pánicn madrych > pier- 
fm. “mfi ze mfýtkieh miedzy piern(ttm4, 


ktorá Niebiefkiego naybliżka Bavón= 
ká, gdžiekoľmiel on ićżie z mim oraz põ- 
fępuie : Tož y Petrus Damianus. 
dá Przebtogostámiona Fánni, przed 
Storzeniem świśżi, m rádžie przede 
wiecznej madzośći obrána y wprzod my 
brána, lakoż ták anie ináczey 
icht: lefzcze przepaśći nie było, 
iuż Marya, niczgruntowaną 
afk Bofkich byľá przepaśćig, [á- 
memu tylko Bogu widdomą. 
icfzcze Wod Zrzodľá nie wy- 
płynęly, iuż Marya dopeľnia» 
nym byla lalkami Bofkiemi moa- 
rzem >poktorymy teraz izczęśli» 
wie, do brzegu Vblogoflawio- 
ney żegluięmy wiecznośći, Przed 
gorámiy págorkámi, iuż MARYA 
na wyfokim Gor Naywyżlzych, 
ošiádľá wierzchołku ták wyio 
ko podnicślona, iż fwoicy wyfo- 
kośći terminu innego krom iá- 
mego nie miáľá Bogá.. Przed 
mocne- 


R (339E 
mocnemi AE źiemfkicgo ERI 
wiá[á mí, iuż fię zbawienia ludze 
kice? ná MARIBY obracáľo koło» 
Przed vítáwionym ná wytokośći 


firmamencie, iuž táka Naświęc: “ 


{zá MARYA potę gę miala; ktorą 
nie tylko šiedmgľow nego fmo- 
kå, ále ycáľe fkrui zyć pízemos 
gľá pieklo : luż ty slana zniey 

wiśidly puklerze > y wízelka Are 
mata woienna. Ktorąo bytno: 
Śći ták dáwncy , MARIBY prá: 
wde, dáley Thęologiczńym go- 
dži fig obiáśnić difkuriem. 


Bog wízechmogacy, od wicku. 


wpierwfzym Madrosči,álbo pre- 
de ftynácycy fwoicy wedle náízes 

go, poigčia znáku, álbo ftopniu, 
poźnwał fimego šiebie idka 


Naywyize dobro y. idko takie 


niefkonczenie milowal. , W dru- 
gim znaku przeyrza! wfzytkie áZ 
do (konczcnia Swiác4 Stworzę- 
nia, dobytnośći podobne, y one 
wczaśie wyprowádžié wfzech- 
mocnym fwoim náznáczyť Íľos 
Qó WElRe 
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wem. W trzečim zaśznaku,fku- 
tecznie obrał tych, ktorym fię 
wBľogofláwioncy chwale chóiał 
vdźielić , miedzy ktoremi nay- 
pierwfzi obránibyli Chryftus y 
Matka iego Marya. W czwar- 
tym przeyrzawfzy Chryftulá zná- 
turą Bofką zľaczonego zaflugi 
y Cnoty , względem nich prze- 
znączył fkutecznie do lafkiy 
chwały iednych, drugich áni tak 
przeznáczáiac , áni tež odrzucá- 
ic. Wpigtym znaku przeyrzať 
Adámá pierwfzego Rodžicá ná 
{zego oraz w nim náznáczyť ál+ 
bo vpádek, álbo záchowánie 
picrworodncy Spráwiedliwośći. 
A przeyrzawizy vpádek. ieg0, Z 
dobročí fwoicy niefkonczoney, 
Chryftulá przed grzechem Adá- 
má juž przeyrzanego y wrozů- 
mie (woim poftanowionego: nde 
znaczył Wčierpierliwym Ciele 
ruiny zbawienia ludzkiego ná- 
práwičielá,Reftáurátorá, Lcká- 
rzá y pośrzednika, Ztego dif- 
kurfu 


SONO OTA s 


865338 ; 
kurfu(ktory do fubtelnegoSkotá 
nauki bárdžicy, przyftępuie) nie 
więcey teraz pokážác nie myślę, 


tylko rowną z Chryftufem Ma-. 


RYBY Od wickubytność , Y tg v- 
twierdźić prawdę ; Že od począ- 
tku y przed wieki ftwarzona, ná 
znáczona zordinowána MARYA: 
iáko fig wzwyfz námičniľo : y že 
w tym znaku w ktorym przed 
wízytkiem ftworzenić ieft przey- 
rzány Chryftus, Bog wóiclony; 
ieft przeyrzána przed wfzyftkić 
także ftworzeniem y Mátká ie- 
go, Przenaswigtíza Marya. Wy- 
rážiť coPfalmiftą Pański, kiedy ią 
myśli Niebieskiego Krolá názy- 
wa Corką, ták w Plálmie 44. 
Omnis gloria eim Filiz Regó ab intus 


| Grzegorz $, Niflenfki to 44 intus 


tľumáczy Čogitatiónum, y twict- 
dźi, že z tych mysli ktorami Bog 
od wicku wybránych do niebá 
przeanáczyľ , ordynowaľ, vro- 
dźiła fię pierw(zą po Chryftuśie 
Corg MARYA, i 
Y toć 
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| Y toć ieft że Bog Stworcá 
wfzech rzeczy , wizechmocnym 
żniczego rzeczy te widžiálne 
wyprowadzaiąc flowém, wro- 
zumie (woim dobrze vžnáne , y 
iákoby iuż przytomne w vściech 
fwoich Ńaświętlzcy Panny idko- 
by iuż v Siebie obecncy , imákô- 
wał imieMaRYa kiedy nim zgro- 
inadżeriie wod ftworzenych miá 
nował, y iuż przytomną tę Pán- 
ng w przeźroczyftym rzek wic- 
dno zlanych oglądał Krzyíztalle, 
jako swiádczy Hiltoriographľáň 
fki Moyżefź. Congregatrones agna- 
sum appellauit Maria, To dálcy 
ict, že gdy wizytkim práwie 
Creáturom dla grzechu Adámo« 
wego zľorzeczyľ, gdy žicmíc y 
beltie žicmíkie przeklinať, fáme 
tylko Wody, Morze, y Ryby w 
nich mielzkisące od przeklęftwa | 
twego Ywolnił , złorzeczyć im |ę 
niechčia? : nie dla inney tako ic- 
den zświętych Doktorow twicte 
dźi przyczyny, tylko iż imieniem 


CAO) : 
ym Przenaświętzym MARY R; 
à |Afczycone, vraczone, vtýtuľo- 
1e |vane byly. 
<- | Ták przed ftworzeniem świa - 
"bá przy tworzeniu,y po tworze- 
niu Marya, byľá, žyľá, (ľyneľá. 
Słynęła po ftworzeniu cokol- 
o~ wiek nayzacnicyíze“ rękiBofkicy 
. Bwiát, v Siebie widžiať džiclá,we 
iá |wfzytkim tym Marya przzento- 
- wana była. Sławny miedzy Wy- Ge. 2. 
= [Ráwionemi od rgkiBofkicy Crcá- 
©, (turámiRáy roskofzny, we wízy- 
ál [ekie opľy wáiacy delicye. MARYG 
- fobie Bog w tym bľogofľáwio: 
Icy [nym prezentował Rdiu, R.ży no- 
NIE |wy,Ray niebieski: Y iáko w táma 
n0: [tyra pierwfze? vformowaľy po- 
cy |ftawił Adama Radiu, ták w tym 
me | drugim. naznaczył miey fce temu 
/W | człowiekowi, ktory v niego od 
wa wieku Bogiem zoftawał. Cudo- Jbidemi 
im | wne w poyfrzedku tegoż Radiu | 
ic- | było drzewo żywota , z ktorego 
ich | pożywśiący vmicráč nic mieli 
im | nówieki: Marra vBoga drzew 
m Żywot4, 
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żywota ktora blogofldwiony 
zdrowia wieczne z przeznacze- 
nia od wieku we wnętrynośćiśch 
fwoich nošiľá Owoc. Poćiefzna 
lákubowi Pátriárfie, od źicmie 
domieba widźieć fig dáľá drábi- 
ná, Marya tą drabina byld, przeż 
ktorą Krol ńiebiefki vnižyWfzy 
fię, z Nieba ná żiemie zítapiľ+ y 
znowu człówicekić do nieba wy- 
wyžízonym witąpił. Pożądany 
światu tonżcemu Noego Korab, 
národ ludzki odoftateczńey zá- 
trzyma! zguby; MARY x tńkim 
Korabiem v Bogá, dla ktorcy od 
óftitecznego potopem gniewu 
fwego człowieka zgľádzenia ; 
fprawiedliwa Bolka vbľagána 
zatrzymala fiş rgká. Wielkicý 
był świątobliwośći lichtarz on 
odAnyoľáZáchárialzowi vkažá- 
ný: Naswigtíza Marya tym li- 
chtarzem byla swiátľo nieltwo+ 
rzone y niegálnace trzymáia: 
cym, cále złotym, boiśko przed 
narodzeniem, ták przy rodzeniu 


ý po porodzéniu nienarufzona. 
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#oftawáľa Panną. Cudowncy fá- „Awajiają 
briki y fzczęśliwośći byť Kościoł 
Sálomonowy, do ktorego Bog 
obecnie zftępował. Cudownicy- 
fzym y milfzym Bogu Naświętfza 
MARY A Koščioľem Templani Antiph 
Domini en Saczarium Sanli Spiritus, Ecel. 

A žebym dlużey nie rozwb+ 
dźił , Marya Bramą dô Nichá, Gos. 28. 
Domč niadrošsči , Miáftem včie+ Pros. 9. 
czki, Chwala Hierozolimy, Przy- Nam.26 
bytkiem przymierza, Oľtarzem lud. rg. 
kádzenia ; Zwierčiádľem bez Exo.25, 
zmázy, Lili% miedzy Cierniem; py, zę, 
Kizákič w ogniu niezgorzaľym, Sap. 7 
Riuńem Gedconowym. Thro: 


5 Cast, To 

nem Sálomonowym, Zrzodłem p., a 
zdpieczętowanym „ “ogrodem y KS. 
KA: la 


zamkniętym, ftudnicą wod Zy- $ 
wych. 1 zgolá“cokolwick od C%t. 43 
początku świata w Starozakon: 
nym było teftámenčie tdiemnics 
džieľ > fpraw Cudownych, wi- 
dzenia nádzwyczaynych , nád- 
piżytodzonych , Wízytkie tę fi» 
R gurami 


a čov 


ŻA E 


peanae 


8 Go) 
gurámi znakami były Przeňá- 
Świętfzey. MaRYBY; álbo w nich 
gurowána przeznaczona była, 
Żyli, ftyngľá Marya, O czym 
fzeroce Doktorowie święći, ná 
rożnych micyfcach. 

Zyľá nád toy w żyiących ná 
świećieChwślebnych wfzytkich 
od tegoż Pifmá š. zleconych Ma. 
tronách Biáľychglowach. Picre 
wíza znich wfzytkich Ewá rze- 
czona Matka Żyiących, MARYA 
prawdźiwie Zyiących Matką, 
przez ktorą co zá przeftepítwem 
Ewy zginęło, vmárlo, zá pofľu« 
fzenítwem MARYEY, nápráwiľo 
fig y Żyć poczeło , Panią ítyngľá 
donáAbráhámá ná imie Sara, á 
Panią pow fzechną, y dla teg” da- 
wne imię Sárái,ktore panowanie 
w fzczegulnośći znaczyło wSárá 
Pánis powfzechną znaczące od- 
mieniľá. MARYA wnicy lepicy 
Żyła y ftyngl Pinia, y Mondc- 
chinig powízechng Niebá y żie» 
mie, Krolową Świętych w Nic- 

ic, 
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bie , Krolow4 Kroluiących ná 
Žigmi. Matką w Izráclu názwá- 
na Deborá, ktora Hebrayfki na- 
rod, od lábiná Chánáneyskicgo 
Krolá vćifniony víwobodžiľá. 
Zwyčieltwo nád nieprzyiaćice 
łem otrzymała, W Deborze tey 
dokázowáľá,tryvumphowáľá Ma- 
RYA, ktorey mocy potęgą, nie 
nad widomemi tylko, śle niewi- 
dormemi náznáczona od Bogá 
nieprzyiaćiołmi. Głośi vrodŽi- den, 24 
wą Pifmo święte Rebekę,chwali 
icy ochotę ktorą fłudze Abráhá- 
má Eleczerowi wyswiádczyľá , 
chwali roftropność przez ktorą 
lákubá błogofławieńftwa nábá - 
wiľá. W Rebecetcy, MARYA 
Żyła wfzytka piękna, wfzytka 
ozdobna, ná wfzytkich do śiebie 
vciekiigcych fig fczodrobliwa. 
Nie milczy Pifmo Święte o Rá- 
hábie, Pielgrzymow lozucgo o. 
chotnie przyimuiącey, fznurem 
kármázynowym miefzkanie fwo 
ie przyozdobidiącey, W Ráhá- 
R2 bie 
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bie M a Ry a wfzytkich dośiebie 
fię vdáigcyh przytmowafa, (znú: 
ręm karmazyno wem milośćiBó- 
fkiey y bližnego fig zdobilą Ie- 
dnym Rowem Żyla MARYA W 
madrcyThckuičie Abfolona wy- 
gnanego do ©ycá przýwrácáia: 
cey, yzdgniewśnego naň Dawi- 
dá bľagáiacey. Żyła wHeftherze 
nie mniey lud {woy iáko dúlzé 
(wo kochaiąccy , y za nim dô 
Afľucrá (upplikúigecy, Dáruj mi 
` dufe moig zá ktora prać y! led moy zá 
ktory (pplikuię, Lyľá w Abi gail 
m(czącegó Gs Krolá ná głupiego 
Nábálá do miľosičrdžia Anię 
niájacey. Zyľá wKroloweyBcth 
fábci, $yoa (Wego Sálomoná ná 
prota Cnoty y świątóbłiwośći 
prowadząccy drogę óczym fam 
świadczy, Marya była w Hol- 
džie Prorokinicy Bo olkie y kryte 
nicwiádòmemù ludowi óbidwią» 
-Rijs ceytáiemnice: Max vabýľá w 
22. świątobliwcy Ruth, vtrapion4 
Raih x. Ciefzącey Noemi, Masy a byľá 
w lá. 


R 
| 


1 
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w ľáheli, ktora dálízey Syfárý 
#letmáná znieść nicmogac nie- 
prawośći (kronie,gwoźdźiem ná 
obie przebiła ftrony. MARTA 
była w ludičic, ktorą pyfznego 
zwoiowała Hołofernefa , głowę 
včuľá, wfzytko Woyfko w roz- 
fypkę podáťá „ Betbulią miáfto 
oiwobodžiľá. MARYA bylś w 
Sufánnie niewinney, była w An- 
nie Matce Sámuclowey , Sarze 
Zoniefhobiafzowcy, wRáchcá- 
Hi ná vragániá Liey, Čierpliwcy: 
Byľá MARTA v, Sunánimitce 
pokorney, Micholi roftropney s 
Máricy śioftrze Moyzefzowcy zá, 
płynącym po wodách w kolebce 
gdáleká pogladáiaceyCorcePhá- 
ráonowcy, tegoż z rzeki lutośći- 
wie przyiimuiącey: 

W fzytkie wfzytkich tychy wie 
łu innych świętych Biąłychgłow 
y Matron, chwalebne Cnoty po- 
ftępki były, ftynsly, kwitneľy» 
w Marley , álbo w nich ráczcy 
Marya byľá: Zyľá, ftynęla,kwie: 

R3 ngľá. 
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neľá, A zatym nicomylna prawe 
dá, iž tá Pánná wprzod niž żyła, 
nź świecie była, nim fię vrodźi» 
Yá , iuż w pamięći ludzkicy fty= 
neľá, 

Nie záchodzac w ták dawne 
od swiátá ftworzonego wicki, 
nie przebicgáiac figur taiemnie 
piímá Stározakonnego, v Naro- 
dow niewiernych,v Pogąn.v Sy- 
bil. idkie o Naświętfzcy Pannie 
Šwiádeétwá, wiádomofsči, Śil4- 
by pilać cokolwiek tylko námie- 
nić fię może. 

Džiewigc Sybil,Phrygiá.Ery- 
thrcá, Samia, Perfiká, Libyká, 
Kumaa, Delphiká, Kumáná, TÍ- 
burtiná, iákoby palcem íkázui: c 
Przcnašwietíza Pánng MARYA 
światu opowicdály, Wierlzami 
opilywały, zniey že fig Chryftus 
miaľ národžič dawno przedtym 
obiecowáľy. Claudiánus z Poc- 
tow, Albumázár z Aftrologow 
Pogańfkich wyrážnie piorem 
iwoicm MARY A opilováli, 

O czym 
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O czym Diszyfta Carthufianus, Ná Dionyf: 
let 13 40: przed Narodzeniem Eohi 
Chryítulowym Druydowie Od 5%. 3. de 
Druyá Celtow Krolá ták názwá: Laudib. 
ni. vEráncuzow Kápláfiski vrząd Virgin. 
obchodžili, y wiele Cnot przy- Cansfind. 
rodzonych záchowáli, zá nay- 
fprawiedliwfzych od wfzytkich 
poczytáni : Ci przyiščie Chry« 
ftulowe przeyrzawfzy, w Kárnu- 
čie Fráncufkim mieśćie Oľtarz 
głęboko pod źiemią w fkále wy» 
kowány wyftawieli taki mu das 
wfzy Napis, Fizgini Paritara, Pán- 
nie porodłić mśiąccy,na ktorym 
potym micyícu + Kátholicy Ko- 
ščioľ wielki Káthedrálny wyftá- 
wicli, y drogicmi vbogáčili fkár« 
bámi. Tož y Argonautowie 
przed przyściem Chryftulowym 
ná lat dwa Tysiące Żyiący vczy- 
pili, gdy Koščioľ wfpźniaty w 
Hellefponćie wyftawiwfzy , rá- 
džili fiş komu go poświęćić mie- 
li, odpowiedź wžieli, MaARI2 
verbi eterni genitrici MARIEY flo- 


R4 
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„Wa przedwiecznegoRodźićicłcte 
Ktory potym Zeno: Cefarz ná 
chwałę Naświętfzey P. poChrze« 
ščiáňíku poświęćić.y. oddáč ka- 
żał: lefttákowych y wigcey Hia 
fteriy dle niemi. rozwodźić dłu: 
go nie zdało fig. Acto fię tylka 
przypomniáľo ná, dowod tey 
prawdy, iż MARYA przed ic: 
lefnym zloáchimá y Anny świę- 
tey, vrodzeniem ftlyngľá, ogľa« 
fzona opowiedžiána byľá. 

Ale nie fię przezto nic vymuie. 
fczęśliwośći terdźnieyfzych wie- 
kow, mial poczyndigcy fig świát 
y podraftaiący , pociechy fwoie 
z MARIEE w figurach ; Tálem- 
nicách,, Broroctwach., v.śiebie 
przytomncy. Manic mnieylze y 
daleko od tamtych więkfze pod- 
ftarzaly , z obeczncy y w Ciele 
ludzkim vradzoncyMaRiev: Nie 
yymuic fig przez to nic, dni Świę* 
tym Masisv Rodžicom loáchi: 
môwi, y Annie, y owizem przy- 
znawąmy , iż vrodźili Wczásic, 


$% (17) 5% 
tę. fzezęśliwą pożądaną , Bogt, 
Niebu, y Žicmi Corę. Vrodžili 
nie tylko čiáľer śle vrodžili y 
modlitwámi. poftami, rzéwliw c: 
mi lzami idłmużnami, ofiarami š 
tdk iż nie.tylko ich żywota, ále 
y poftow modlitw, ofiar, ialmu- 
dny, flufznie rzecz fię.y ndzwść, 
może Corka Marya., Kto wie; 
leżeliby y. dotądiey. počiefzny m. 
šwiát čiefzyľby Big narodzeniemi. 
z nicy przyípicízoneNáturá ludza 
ka ieželiby. była odebrálá zbá. 
wienie, idko iuż fczęśliwie y oba 
fičie odebraľá, gdyby:tych Świę- 
tychRodźtcow;święte oby czáie: 
Cnoty dofkonálošči. tego nay- 
fczęśliwfzego od Bogź nic zafły- 
żyły płodu, gdyby ichiednym. 
fifowem poty, ofiary, modlitwy 
Yžy nie wyiednály, nie wyprośl- 
ty, nie wypľákály Nawsjętlzey. V, 
Boga MARIEY, Vmárľe ich do- 
rodzenia było Cialo, ale żywe 
czerftweCnoty;te obumarle ožy: 
wieľy wngtrznosči, áby w nich 
i R 5 żyła 


| h 
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Żyła poczęła figę , y vrodžiľá 
MARYA. 

A naprzod dał Pan Bog temu 
świętemu Malżeńftwu dobre ná 
świećie mienie,Mśiętnośći y fub: 
ftancy3 , iáko icy onych czáfow, 
zroley trzod dobytkow przykľá: 
dem Abrahama, lákobá,Izááká, 
nabywść było bez chćiwośći y 
ľákomítwá zwyczávna. Tę lod- 
chim ná trzy džieliľ Części, Pier- 
wfzą ofiárowaľ potrzebom Koe 
śćiołá y víľuguigcym w Kośćie- 
le, Drugą náopátrowánic vbo» 
gich , yprzyimowánie pielgrzy- 
mow , trzećią na (woy pożytek 
y wyżywienie obracał , dáko 

Bene wiadczy sto a dk i 
Vir. _ Święto przyízľo , zawfze on fam 
Eufuch we dwoynafob więkfzą nád dru: 
gich ofiárg przynośil: Nic tylko 
dwoiáko więkfzą, śle y pierwfzą, 
picrwízy zawfze oddawał , aby 
daiąc prętko dwá rázy dawal. X 
Ztcy ochoty iego pofzło, Że w ic- 
dng vroczyftość wielką , gdy fig 
iľá 


Nativit, 
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gild zwielkie mi ofiarami ćifnęlo, 
| Toáchim przed wfzytkiemi vprze 
dźił,ktore? ieden ná imię Rubin, 
ńiadko Hicronymś. Ifachar oba- 
czywfzy, oddalać począł. ofiary . 
przyiąć niechćiał y owfzem Zv- 
rąganiem že fię z drugicmi ftó. 
wić ważył nieplodnem przez ták 
wiele lat będąc ftrofowať. Tu 
święty Sráruízek záwítydzony 
wyfzedľ z Koščioľá Tzámi fig zde 
lawízy,Maľžonce fwoicy z wiel. 
kim żalem rzecz onę opowie. 
Ažiaľ. Oboic rzewliwie pľáczac 
pofzli z domu ná modlitwę do 
bliíkich págorkow , láfem zdro: 
tych ná olobne micyfcá , y tám 
miefzkanie fobie zbudowawízy » 
w vítáwiczncy modlitwie , pľá« 
czu , pośćie, przez dni cztér- 
dźieśći zoftdiąc , prośili Bogź 
o błogofiawieńftwo W nicpľo- 
dnošči fwoicy , aby ich potom» 
kiem poćiefzyć raczył. Wyfľu. 
chał dobrotliwy Bog ich prože 
by. weyrzať ná ich vtrapicnic» 
zás 
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záwftydzenie, pofty, iałmużny 
Zefľaľiáko świadczy Hicronym 
święty, Anyoľá (węgo,ktory niec- 
biefkim otoczony swiátlem, fta- 
nať wedleloáchimá pewną przys 
fzľego potomká vtrapioncgo Ćica 
fząc nadźicią. Tcyže y Annie 
świętcy doftáľo fig počiechy, 
Dnia pewnego o godźinie džic. 
wiątey świadczy Eu/latizs , gdy, 
pod jednym drzewem w odźiee 
niu grubym będąc modliľá fig 
pľáczac , y. te (towa powtarzalą 
Boże Uycow nách pobtrgosław mi y 
idkoś pobłogosławił Sárze y daleš iey 
Syna lzóśló, W, tym weyrzy, wzgo- 
IĘ; ráž obaczy ptalzę iedno, dźiate 
ki fwoię karmiące y otuldiące, tu 
znowu gorzko weftchnąwizy rze- 
cze : Ach moy Fanie kiedy y tey podo- 
na nie žeflem ptólinie (inoiną ćieffącey 
fie plodem, To gdy mowila poka- 
_ żał fie iey Anyoľ Páňfki, y o przy- 
zlym icy potemku vpewniľ kto- 
rcgo oná záraz ná flużbę Pánu 
Bogu ofiárowác slubowáľá. © 
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ták fię oboie do domu wročili, 
A nażawdźięczeńie dobrodžicý « 
ftwó, zaraz loáchim dźieśięć tlu- 
Rych Báránkow przyniofł ná 
ofiśrę, Kápľánotm dwanaście by- 
dľá, ludowiy wfzytkim ftárfzym 
Ro koźląt ofiśrowal. O tym 
wfzytkim pomieniony świadczy 
Huflatius, © czaśie niepľôdno- 
šči iákó w niey długo zofta wális 
šwiádcz4 iedni iż przez lat dwa- 
džieščiá,ifini že przez czterdźie- 
šči,áby tym więkfże Boga po ták 
dlugim czaśie wydało fig dobro- 
dźieyftwo. Anyól ktory tę we- 
fofa nowinę lodchimowiy Annie 
przyniofł, byľ Gábriel tcnže kto- 
ïy potym wcielenie Syná Bože- 
go Naswigtízéy Pannie zwiáfto- 
wał. Tenże zaraz im opowie- 
džiaľ, že powić Coreczkę mielis 
y dać iey imie MARTA. 

Ták (zcześliwie rolą tá nicpľo- 
dna, ľžámi modlitwami otrze- 
Źwiona iáťľmužnámi vpráwiona, 
vmartwieniem rodzayna oddáa 


4 (22)% 
fia, przyigľá Naśienie ludzkie3 
z ktorego drogą y porządkiem 
Adámowym poczęła y vrodžiľá 
fig Przenaśwgtzi MARY A, 
A poczęła fig Roku od 5two» 
rzenia świátá 4037. Panowd- 
nia Auguftá Ce arza Roku 27 Z 
loáchimá ftareg? y Anny,Rodźie 
cow zácney fám licy, Sláchetne- 
go vrodzeniá , z Miiiłą Sephor 
nie daleko od Názárethu lcżące« 
Bernar- 80: Poczęl fi: bez zmázy pier- 
dinus Se- WOTOdiiego grzechu , od ktore: 
mexfis. goiáko zawize wolna byla, ták 
wolna y od podniąty grzechos 
wey, pożądliwośći w!zelkiey y Ve 
ľomnosčí, Zrad pochodžiľô, že 
y náčiele potym Zadncy choros 
bic fľábosčí nie podlegała. Miá- 
Yá w żywoćie zaraz Mátki (wos 
icy rozum dofkonáľy, yoświecc« 
nic ná nim dofkonáľe :y ztąd du: 
izá icy iuž tám záfľuguigcemi do 
Boga (wego Ciagngľá Aktámi: 
y lubo w żywocie matki ták iáko 
y inne džiatki zalypiáľá, (cn ic- 
dnák 
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dnśk nie tłumit wniey fzdfunku 
wolnego rozumu, dni zdllugom 
v Boga przefzkadzał. Przcz to 
iednák nie kľádžiemy icy rowno 
zChryftufem, ktory także w Żya. 
wocie bgdac,dofkonáľy miał ro- 

zum, y icgo vžywánie bo on nád 
* to miał zážywanie Bľogofľá- 
wienftwá vftawiczne y widze* 
nie Bogá, czego Naświętfza Pane 
ná przynamnicy vftawicznie nie 
miáľá: Chryftus mial to przez fig 
z złączenia fig z nátura Bofką, 
M ar ya przez vezgítničtwo od 
Chryftuľá: Tak gdy od czáfu Pos 
čzgčiá wyfzło Mieśięcy 9 - Náro« 
džiťá fig Niebu y Žiemi, Anioľom 
‘y ludžiom Czekáná požadaná 
Corá Pánná Przenaświętfza Ma- 
RYA; dniá ofinego Śierpnia w 
Mieśćic Gálileyfíkim , Názáreth 
nazwanym gdźie Ann4 święta Z 
Ioáchimë maľženítwo przyieli » 
Národzoncy dáne ieft Imię Mae 
RYA, áby ták zaraz zimięnia wiel 
ką przeznaczona była: bo to i- 
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mic tľumáczy fig Gwazd4. Mot: 
ika, Pźnią, OŚwieconą , oświć» 
taiącą. — Národžiľá fię fľulznié 
w sierpniu w Miesigcu tym W 
ktorym zá świadectwem wWicľu 
Yczonych- świdc ieft ftwofżony; 
w ktorým drzewa owoce rodz$; 
y pożądaną Gofpodśfzow čicíz4 
findemią, áby tdk wten czás 
świśtbył odnowiohy, wktory 
ich ttwotzony, /Wten czas wye 
dany był owóc bľogófľáwiony, 
wktoty drzewa Zýžne rodżą o% 
woce, wten Mieśłąc národžiľo 
fię Lekźrftwo wktotymfig nay- 
więccy żnayduie chorob. Cidá- 
To iey święte wonny Z ślebiewyź 
dawalo zápach, bo nie miáľô 
bydž mnieyfzcy prarogáty wy od 
innych. Aičželi zá świddectwe 
Plutarcha, Alexandra wielkiego 
Ciáľo odor wonny wydawalo, 
Æeypkiánow tákže Ciáľá pá- 
chniące były: dáleko bárdžicy ic» 
żeli nic zprzyrodzenia , z oiobli» 
wey fprawy Bofkicy tčň pržý- 
wiley 
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wiley wonnośći . przyznać i Na« 
šwietízey Pannie. Miáľá iáko y 
drudzy Aniola Strožá, ten icžcli 
nie był Gabryel, pewnie icden z 
Anioľow nayptzedniefzych. Fá. 
milia iey y vrodzenie wielce fá- 
wne, była albowiem z Fámiliey 
Abráhámá lákubá, y Dawida: 
Czternaście Pátriárchow, Czter- 
náščie Krolow , tyloż y Xigžat 
w iey ráchuie Ewángeliftá świę- 
ty Mattheufz, Gencálogicy. Co 
fig tknie vrody, y powierzcho- 
wney iey pięknośći, ta wfzytkie 
biáľegľowy ná świecie przecho» 
džiľá. Ztwárzy iey Panicńfkicy 
nadzwyczayny wydawał fię (plč. 
dor.ták iź go víkramiác było po» 
trzebá. áby miedzy ludźmi Kon 
werfowácč mogľá,Oczy iey przy- 
czernieyfze były, weyrzenie pro- 
fte, Brwiczarne, Nos nie nazbyt 
poćiggły, twarzy przydľužízey, 
ręce y pálce długie, ftátura fkro- 
mna: Taka we wfzytkim Kom» 
plexia , dobrze áttemporowána 
S y kľon- 
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% kłónńośćig vinyfli prawegó 
złączona, že nigdy żadney cho: 
robie nie podglegała. Tržy látá 
od vrodzćńia wdómu Rodźicow 
przefńiefzkawfzy záprowádzo- 
haieft od tychźe dò Ierofolimy; 
yrám wedle vezyňiončgo slubu 
w Koščiele oflárowána,Bogu Żya 
wot fwoy dż do záslubicnia Io- 
zephówi w Kościele prowadźi» 
M. ledenňasčie lat w Kościele 
przemic(zkáť4, wtey Częśći kędy 
nayżacnicyfze było mityfce, ý 
zwáľo fię święte świętych. To 
ofobliwcy godna vwagi, iż gdy 
ia Anná święta po ftopniách da 
Kosčioľá fáko mdluczką prowá- 
džiľá, Oná zófóbliwey ochoty, 
z ręku fię icy iikoby wýdárízy fá- 
má dáley bež prowadzenia y pó: 
mocy biegła. W Koščiéle fám 
Aniołowić i4 karmieli, Co Zá- 
chárýaíz Ociec lańa Chrzóicie- 
lá oczywiśćie widźiał, gdy icy 
Anioł pokarm przyrośił y kare 
mił, Życia ż4ś (wego czás ták 
` ordy: 
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urdyńowala : Odporánku dò 
trzećicy gódźiny ná módlitwie 
| úwáľá, odtrzečicy do dźicwią- 
tey, tęczną fig robota bawiłój 
| oddźżiewiątey znowu, modlitw g 
| zaczynała, ktorey nie poprzeftá« 
Wálľá, áž fig Anioł z pokarmem 
przyfzedfzy pokażał. Bez prze- 
ftanku chwaliła Boga, 4 żeby w 
pozdrowieniu álbo w witánia 
fwoim ód chwały Bofkicy toz- 
targniona nie była, witálgcym 
fię temi odpowiedátá flowy, “Boa 

u cbwaią Bopu dżięki, y te awá 
po ľáčitiie Deo gratias od nicy po- 
czątek wžisľy. Slub Panieńftwa 
wieczny tamże vezynitá , pier- 
wfza miedzy wfzytkiemi iákicgo 
od początku Šwiátá nikt był nie 
tczyńił: Toiedňák było z wiá- 
Womosčia yzezwoleniem Rodži: 
cow Takie ślbowićm wStá- 
rym Zakonie było právo, iż flu- 
by yobietnice , Gorek rodźicy 
potwierdzać mieli, y ná nie zes 
zwaláli á ieZeliby im przeczyli, 
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obligowác flubuiących nie mo- 
gľy. Po odprawionych ná fľu- 
žbie Božey w Kościele lat iede- 
naftu, dáná icit Iozephowi Ná. 
šwigtízá Pánná zá oblubiencg, 
wten czás gdy Rok Czternafty 
zaczynała: lozcph záš święty był 
wieku śrzedniego nic idko rozu. 
mieig drudzy iż byľ ftárym : bo 
iákožby byľ fpofobny do víľug, 
podrožney pracey około Naświę- 
tízey Panny y Iezvsa Páná: więe 
náležaľo aby ono Malżenftwo, 
ná źięmi, nayzacnieyfze, w zglę« 
dem wieku proporcyg Malżona 
kow miáľo. Nadto Iozeph S. 
był oblubicncem Nášwigtízey 
Pánny , áby oná porodźiwfizy z 
Duchá świętego,nie byľá podey- 
rzána, więc náležáľo aby wta- 
kim wieku oblubicnicá miala: w 
iákim káždemu zdał fię bydź po- 
dobien Oycem Dźiećięćia náro- 
dzonego. Nád tolozeph świę» | 
ty był: dotąd w tanie mľodžicn- 
fkim: toć w podcízľy m bydź nie 

mogł 
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mogł wieku, ponieważ w tám: 
tym Czaśie młodo fię ženili, 
Odprawiło fig zdślubienie mic- 
dzy lozephem y MaRvą iefzcze 
przed Zwiáftowánicm Wóiele- 
nia Syná Bożego, yiuž byľ Ná- 
świętizą Marya iako fwoię ob- 
lubienicę wźiął lozeph święty do 
domu, y znia w icdny mže zoftą- 
wał miefzkaniu. 

Zwiáftowánie to o ktorym fię 
namieniło wielce pociefznć ftá- 
ło fig dniá 2 5. Marca, wfześć 
Mieśięcy po laná świętego Pos 
czgčiu, Roku od Stworzenia 
świśtą 5199. Stáľo fig o puľno- 
cy wedle piímá świętego mowią? 
cego, iż gdy noc wpuł biegu 
{wego była; W fzechmocne z nies 
biefkich páľacow zftąpilo fowo. 
Prawdžiwá to dlbowiem iż Náš: 
Páňá ná rozmyśldnie y modlitwę 
o puľnocy wfta wáľá,álb? ná nicy 
do puľnocy trwaľá, y to nico- 
mylna , iź wten czas tąfz bogo- 
myślnośćią fis zabawiálá , gdy 
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dô nicy z Nieba Gdbryelzawitat: 
áto wćiele ludzkim drzwiami 
zamkniętemi , albo zwierzchu 
ckienkicm ktore y.dotąd w Loa 
rctańfkim widać . domeczku, 
Przybyľá niewątpliwa z Gábry- 
ciem gromádna innych Aniolow 
dffiftencya, bo. nie zwyczay po: 
ftowi lámemu legácycy odprá- 
wowść, y ieżeli Narodzenie, 
Ghrýftuľowe Zwiaftuiąc Páfte- 
rzom Aniol, w gromadnym An- 
ioľow przybył orfzaku., dáleko 
więcey, do Nášwigtízey MARYBY 
przy takim pofelftwie przybyli, 
W pozdrawiániu Našwigtízcy 
Pannie, Gábrycl wielką nico- 
mylnie vczynił rewerencya, y 

lęcząc one mowil flową. “beds 
pozdrowiona Łafni prína fan zrotak. 
Potym oftátek pozdrawiáigccy, 
Ordcycy,wftawfzy. Euboálbo- 
wiem z pokory Naświęciza Pán- 
ná wiedząc o zścnośći Pofľá 
Niebiefkiego, teyby niechčiáľá 
pizyijąć rewerencycy: iednák 

fam 
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fam Gábrycl wiedząc: co icy 
zwiáftowaľ, y to że naygodnicy- 
fzą nad wfzytkich Anioľow Kre- 
dturas była, igko znaywigkíza, 
pozdráviaľ ią vniźonośćig. Sás 
má zás Naświętiza Panna alba 
kleczáľá álbo pokornie śiedźldłą 
vważśjąc flowa pozdrowienia, 
4 gdy odchodžiľ Anioł, y znowu, 
poklęknawfzy klanial fig y oná 

ześć wyrządząiąc Aniolowi, z 
micyicá powitała. Záraz zás zá 
wymowionemi od Naświętfzcy 
Marvey owy; Oro ža służebnicó, 
„ <Pórfka , niechay mi ffe fiánie wedle 
słowa twego, Slowo przedwieczne 
WżywotPannyNaświętfzcy zítas 
pito, y w momenćie zeKrwiicy 
nayswierízey ząfpriwą Duchź 
świętęgo zálterowdáney y fporzą- 
dzoncy Ciáľeczko fig Ipzvsowi. 
vformawáľo, w tymże momen- 
čie wlzytkie oraz czľoneczki tá. 
nýľy. Dufzá ftworzoná wlana, 
y zicdnoczona byľá, y winftanśie 
momencie Rog ftal fig czławie- 

B4Ą kiem 
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kiem, dle ták malućkim, Zeby 
go ludzkie oko ledwie doyrzeć 
mogło. Potym zášiáko y inne 
džiátki przyrodzonym rofl fpo- 
fobem. 

Prętko potym fporządźiwfzy 
wízytko wdomu, Że tám dľužey 
z mielzkác miaľá, wyfzľá nawie- 
džič Helzbietę Świętą, wyfzľá 
nie fama, śni nie opowiednie 
przed lozcphem $. śle z mátro- 
námi niektoremi pokrewnemi, 
y fąmśiadkami fwemi tamże idą- 
cemi, zktoremi potym do lero- 
folimy pofzła, dźięki oddaiąc fá- 
má wfobie Bogu zá drobrodźiey: 
ftwo,y fobie y narodowi ludz- 
kiemu pokazáne, — Miáfto to 
gdźie Naświętfza Pánná poízľá, 
y gdźie lan święty fię vrodžiľ, 
nazwane Hebron na milę ležáľo: 
od Emaus, gdźie podczas mor- 
deritwá Herodowego dźiatek, 
vkrýty był w pewney iafkini, w 
domu narodzenia y teraż wido- 
mey, gdźie blífko icft y zrzodľo, 

z kto- 
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zktorego Naświętiza Pánná mies 
fzkńiąc v Helžbicty wodę czer- 
pała. Nie byľ wtey drodze lo» 
zeph Święty, z Naświętizą Ma: 
RY3, boináczcy pewnicby wię- 
džiaľ y ftyfzał od Helžbiety bydź 
mianowána Marya Matką Bo- 
żą, ázátym nie powatpiwaľby 
potem oiey brzemieniu iáko fig 
niżey wfpomni. Wefzia tedy 
w dom Helžbiety fama ( (nadź 
owe drugie zoftáľy fię w innym: 
miefzkaniu mátrony )y pozdro- 
wiľáHelžbiete. Co zá fľowá te- 
go pozdrowienia były nie wfpo- 
mina Łukafz święty, domyślaia 
fięicdnak nábožni, iż tę były. 
“Batá podzrowiona Fáni mola, przyśd- 
čiofto moid,bfogostawiory Pan ktory Ue 
wielbi? x toba milofiezdzie. A tete 
y tákie byly pozarowienia fo- 
wá, znać fig dále zodpowiedźi 
ná witánie Helžbicty święty: 
Błogosławionać ty mieczy Niemiafta. 
mi, y bľ>gosťámion owoc zymotá twole- 


go Naświęfza Pánná albowiem, 
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tdiac dobrodžieyftwá Bofkie sý 
fobie, bľegofľáwiľá tylko Bogá 
mowiąc + Blogostówiony Bog ktory 
obaczył vtrapienie śwoie nawiedźił sieg 
roctwo #woie pobľogostámil nieptodność 
imoię, A wtym fkoczyło od rá- 
dośći dźiećię wżywoćicHelżbiee 
ty, iakoby przytomnégo pozná- 
wáigc Chryftuľá, Meflyalzá, od- 
kupičielá. Co vczuwfzy y Helk 
zbieta, nie mogľá fię zátrzymáči 
dby g!olem wielkim tych flow 
nie záwoľáľá: y záraz obľápiálac 
ia y cáľuigc,rzučiľá fię do icy fzy- 
ic y pierśi. lták gdy fig oneMá- 
cki we(paľ cáľujac obľápiáľy, 
w żywotśch tež ich niemowią- 
tká fig witały, w ktorych fig, sie» 
bie zad zbliżonemi do ślebie Má- 
tkámi dotykáty : lákož o tym 
świadczy /acobus de valentia Bifkup. 
Chrystypalitan/Ai. Tan Święty w Ży» 
wočie Máčierzyníkim obrodił 
fig do Chryftufá, ponieważ dźia- 
tki w żywocie Matek, obroconą, 
ku plecomich ležgtwarza. lan 
święty 
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święty zás nátychmiaft obročiť: 
ku Izzvysowi, twarz (wcig y ku 
icgo Matce Naświętfzcy, gdy fig 
ziego Matką Helzbieta witala, 
á to nawrącenie fię,bylo bez žá- 
dney bolesči Matki, y owfzem z 
iey wielkiem welejem.: Przy- 
witała y Záchariafzá niemowne- 
go Naświętfza Panna, álefkine: 
niem, ślbo icżeli nie mowiąc fly, 
{zal : owy, y wielką mu mowy, 
vezyniľá nádžicig. Tamże zľo- 
| žyľá y piesň, Wielki dufa moiá, Ore. 
Przęmiefzkawizy w dom 
Helżbiety Pánná Naświętlzą Car 
trzy Mieśigcę, gdy fię iuž czás 
Narodzenia lanowi świętemy 
zbliżał, powročiľá do domu do 
ktorego zrám tąd było mil wło- 
fkich ó5. 4 powročiľá, iż zá 
mniey rzecz przyzwoitą fobie pá 
nience przy rodzeniu doktorea 
go fiş wiele, biatychgłow zbie« 
Żeć miáľo, zoftawać rozumiá- 
4. Potym powroceniu náftapil 
ná lozepháfráľunek gdy obaczył 
brze-“ 
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brzemienną Naświętfzą Pannę. 
Ktory nie wiedząc z kądby to by-: 
ło, śni też źle o Malżonce fwo- 
iey rozumicigc, chčiaľ ią zwy» 
czáicm žydowíkim opusčič. Ale 
od Anioľá, informowśny, przez 
fen, źe to był Syn Boży z Duchá 
Świętego poczęty pociechę od“ 
niolt, y zoftať fię przy oblubieni- 
cy Nášwigtízey Pannie znią w: 
wízelkicy vczćiwośći miłośći 
zgodžie miefzkaiąc. A wtym 
wyfzedł wyrok od Oktawiana 
Augultá Celarza áby fię świśc 
wizytek popifowal. Ten Au- 
guftus był wtory Cefárz po Iuli- 
uśic, ztąd nazwany Auguftcm iž 
wielce Rzeczpoipolitą y Páň- 
ftwo Rzymfkie rozfzerzył. Zrad 
inni Celátze od nicgo nazwifko 
w žigli Auguftá. Od tego Mic- 
šigc fzofty názwány Sextilis 
przedtym.zwść fię począłAugu» 
ftus. Częśćia iż fig w ten Miesiąc 
narodźił, Częśćigą iż w ten Miec- 
giac, Zwyćiężcą Naywiękizym 
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powročiť. Ten w wielkim-po- 
koiu przez lat 12. okolo Náro- 
dzenia Chryftufowego, Pań ftwo 
Rzymfkie fprawuiąc! chciał fig 
dowiedźieć:ile prowinciy. Miaft, 
Miafteczek Wśi do Rzymfkicgo 
Páňítwá należało, ile ofob bylo 
ile z nich doroku podatkow 
bydźmogło. Dla tego rofkażak 
aby fig wizytkie Miáfteczká do- 
my.wši,popifowáľy każdy w mie 
śćie tym gdźie icgo był powiat 
á czynfz aby oddawał ftarosćie, 
každy po grofzu frebrnym, wá- 
żącym dźieśięć groízy zwyczay= 
nych.  Pofzedł też y lozeph 
z Naświęt(zą MARY4 w ten czas 
kiedy fię Miesiąc dźi ewiąty, od 
poczęcia Iazvsow I konczył, 
z Názárethu Gálileicy do Bethle 
em Miáftá Dawidowego bo tám 
Dawid fię národžiť, y ná Krolá 
ieft pomafźczony z ktore? domu 
-y gámilicy že tež byľ lozeph, ý 
Makra gdźie ich rodžiná miefz- 
kala, pofzedł tám Aby tenże od 
prawił popis. Gdy 
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Gdy tedy tám przyízii wypet= 
Miły fç dni porodzénia MARYRY 
dnia 25. Gtudnia,  "Mieyfce 
gdźle fię vrbdžiť Chryftus byľá 
icdná fáfkinia , ná róley Miafta 
Berhleemikicgo ; Albo ftaynia; 
gdźie trzody páťzácy, zwykli fię 
od niewczalow powietrza íchrá 
fiiác.  Porodźili tcdy "Pánná 
Przendświętfza tizysn, Pannż 
zoitdigc bez náruízéniž Pánien- 
fkiego žýwotá Cilośći, Bez*żó- 
dney boleśći dle w wielkicy rd- 
dośći y pocičíže, pod ktory czás 
vczęftniczką była dáleko więccy 
tdiemnic Mądrośći Bofkiey, ni- 
żeli ktory kiedy zProrokow. wy» 
niešioná byľá na myśli, aź do fá- 
mego Bogi widzenia. To tež 
Cud wielki że zaraz przy rodze- 
niu zkámienia albo bpoki oncy 
iá(kinič wypľyneľo zrzodľo dô 
kąpieli do omyčiá.ogrzaňnia dźie- 
Cięcia yna wlzelákg pôtižebe, p 
trwa fnadź do tych czafow żkta- 
tego libo.czetpdią, wody zawfżę 
doitáic, Oime- 
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* Qfmego dhiń po Natodzćniu 
obrzezano dźiećic, y dano mu [- 
mie Tgzvs tamże w ftdience- 
Trzynaftego dnia przybyli trzcy. 
ze wfchodnich kraiow Krolo- 
wie, ktorych Gwiazda prowá- 
džiľá y tám pokľonem y vpómine 
kami vraczyli Národzonego 
Chryftufń. Po odeśćiu ich ezea 
káľá tamże Naświętfzą Panna 
47. dni áž fig czas wypełnił Q- 
czyfzenia, Dniá tedy Czterdźic» 
ftego po poredzeniu (žľá z dźia= 
viečiem y lôzephem świętym Na- 
świę:fza Panna, do Teruzalem do 
Koščioľá Sálomcnowego, áby 
tám lubo żadnego nie pôtrzcboa 
wala oezyfóienia, innym biaľym- 
#ľowom rodzącym zwyczaynea 
zo priwu dofyć vczyniła. Y tamm 
z lozephem świętym ofiárowálá 
džiečig Pina Izzvsa przeź Sy> 
tmconń Stáruízká, y Anné Prord> 


"kinią;ktorzy žáraz wielkie o tym 


džiečiečiu cuda prorokowális 
Góy üç żtąd poniekąd flawić pos 
częlo 
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częło Narodzenie Chryftufowe s 

y do Herodá znowu fig donioflo, 

ktory fig iuż przedtym od Kro- 

low o nim dowiedźiawfzy ztuť- 

bował, że fig inny Krol Izráciíki 

narodźił, dckret wydal izukać y 

zabić dźiećię , ( z ktorym po od- 

prawionych Ceremoniách wKo- 

śćiele wroćili figę Rodźicy do 

Bethleem názad gdźie było dro- 

gi mil 6. á ztámtad do Názáreths 

gdźie było mil 96. ) dla czego 

po wfzytkieyBethłeemskicyKraie 

nie zábiláč każał dźiatki , aby 
między nimi mogł zabić y IezYSA« 

AleBog przez Anyoła nápomniať 

lozephá, aby zMARYA y dźie- 

ćięćiem przed Herodć vchodžiť 

do Ægyptu do ktorego z Názá« 

„rech icft mil włoskich 460. Kiedy 
fię lozeph święty o potrzeby ftá- 
rał podrožne, Naświętfza Panna 

wiáfkiniicdacy na dwoic kamice 

niem čifnienie od Bethleem fię 
vkryľá ; tám podśiąc dźiećige 

£iu piersi, mleká Pánienskiego 

| kilka 
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kilka kropelek ná kámieň vpá: 
dľo: od ktorego záraz oná cześć 
kamienia biała , y zbyt ¿liczna fig 
ftáľá,y długo ták zoftawáľá. Z 
omytcgo oncgo kamienia, wodą 
male chleba bochenki záczynis. 
ho, ktore wízelákiem chorobom 
pomocne były, ś ofobliwie ná (či: 
fnicnie piersi máčierzyníkich , y 
pokarmu | vmnieyfženie. 

Gdy fię w Aigypčie Iozeph 6, 
z Marya y iezvssm do Hermo: 
polim miáftá zbližáli, drzewo ie- 
dno wielkie [ ktorego liséte cho- 
tym fa pomocne] zádrzáľo y do 
fámcy fiş žiemie náchyliľo. Diás 
belítwo fnadź ktoremu tamci o- 
bywátele pod onym drzewem oa 
fiáry czynili, prawdžiwego po- 
znawfzy Boga vćiekło , á niero- 
zumne drzewo iemu pokłon iáko 
Stworcy fwemu wyrzadžiľo. O 
drugim drzewie świadczy Abu: 
lenfis, názwánym Pálmá , iż fig 
także Našwigtízey Pánnie do Æ- 
8yptu wchodząccy pokłoniło ; y 

T ná» 
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„nachyliło, y iák znicg? fobieDák- 
tylow názbicráľá Naśw: Panna + 
znowu fię podniofľo. Co widząc 
Báľwochwaľcy, drzewo ono Zá- 
raz podćięli ; śle naftępuiąccy 
nocy drzewo ono idko było przed 
tym ftángľo, y zrofło fig wycięcia 
tylko znákizoltáwiwlzy. 

Tenże Abulenfis šwiádczy , iż 
kiedy Naświętfza Panna do miás 
fa miánowánego Hermopolim 
przyfzľá, á gofpody , do kto- 
reyby fię fkľonilá w prętcc mieć 
niemogľá, welzľá do Kościoła 
Pogáňíkicgo gdźie było Bożkow 
366. wedle liczby dni wRoku. 
ktorych káždemu z ofobná Po- 
gánie fię kľániáli: Oni Bożkowie 
wlzyfcy fi poobaláli, y iákobý 
Czołem vderzyli, przychodzące- 
mu prawdźiwemu Bogu. Oznay- 
miono rzecz tg Aphrodiziufżowi 
przełożonemu Kapłanow; ktory 
wfzedlizy do Kościała, y te Cuda 
obaczywfzy  obročiwízy fiz do 
fwoich rzecze: Gdyby ten nie był 

Bogiem 
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Bogicm Bogow náfzych pewnie- 
by mu fię nie kľániáli. Wigc co 
Gni czynią,czynmy y my żebyfmy 
ták idko Pháráo nic pogingli. 
Brocárdus pifze iż támže w Æ. 
gypčie miedzyHermopolim y Bá- 
bylonią iet Ogrod Bálfámowy, 
ktory oblewa zržadľo máľe, w 
ktorym Pánná Naświętfza džie- 
Čig Iszvsa kgpáľá, blifko tego icít 
y Kamień , ná ktorym piclufzki 
fuízýľá: w wielkim to oboie po- 
fzánowániu , v ŠSárácenow ý 
Chrześćiśnow : A že ono máľe 
zrzodľo wyftarczyć nie może ná 
oble wánte calego ogrodá, Sárá. 
cenowie blifko nieg? głębokąStu» 
dnia wykopáli, (podžiewáiac fię 
tám wody śle fig omyleli: Ztgd 
kanał podźicihny , żonego Zržo» 
dľá vczynili, y nim wodę przepu- 
Íczong y z drugą zmicízáng czte. 
ty woly čiggnš. A to godna v- 
wagi iż woľy one przez cal y Ty- 
dźień prácuiac, w Sobotę od po- 
ľudniá áž do wfchędu Słońca w 
Ba Po- 


9143) SP 
Poniedžiáľek, cále robić przeftá: 
ig,y luboby ic bito luboby y z fko- 
ry ľupiono żadną miarą peftąpić 
niechca áž do wfchodu Słońca, 
w poniedžiáľek znowu iáko y 
przedtym pracuią , pifze otym y 
Abuleníis. 

[áko (koro vmárť Herod, 
pomniony znowu 


4 
nas 


od Anyoľá Io: | 


zeph święty, powrodil z Egyptu | 


z Many3y mielzkał , do Gálileicy 


przyfzed (zy,w Názárečic,džiečie | 


w ten czás lat miało 6. 

Gdy zás było lat 12. P. Igzvso: 
wiy dniró pofzli znim Rodźicy 
do Koščioľá do Hierozolimy na 
święto Wielkonocne przypadála» 
ce dniá 15. Márcá mil 90: á gdy 
po odprawionym Nábože fiftwie 
powracali, zoftał bcz wiádomo- 


éči ich w Kośćiele , bo lozeph 


święty iedną droga Z Męfczyzna- 


r 


mi , drugą Naświętiza Pánná Z 
Biatemigłowami idąc ; fpuśći4 
drugieSynaezka 
zgubili ; á zfzedlzy fiş ná pewnym 


wízy figiedno ná 


miey(cu 
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micyfcu Bir nazwanym, dopiera 
poftrzegli,y áž we trzydniDokto- 
row náuczáiacego należli, Zná- 
ležiony wroćił fię do Názárcthu, 
y micizkał z Naświętfzą Matką 
y lozephem będgc im we wfzy» 
tkim pofľufzny. i 

láko fię tám wKośćiele miedzy 
Doktorámi będąc wfławił Pan 
lgzys, yiáko z ckázicy tey był 
potym w Katalog Stározakon- 
nych regeftrowány Kápľánow, 
wiec y Pánienítwo Nášwigtízey 
Bogárodžice, tuž Że fię obiáwi- 
ło, zdało fiş zpewnego y áppro- 
bowáncgo Autorá wžigta tu po- 
łożyć hiftorig, ktora pifze Šar- 
tholomeus Ca/(fancus , wte fľowá: 
V żydow przedtym , co prze- 
dnicyfzych -w Kośćicle Kápľá- 
now chować było zwyczayna , 
wcdłe liczby liter Hebrayfkich 
dwudžicfítu y dwoch. " Ci byliiá. 
ko teraz vnas w Káthedrách ál- 
bo Kollegiatách Kánonicy, ofo- 
bliwą Intratg y codźicnne mśiąc 

T3 názná- 
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náznáczone Refekcye» Imiona 
ich y Rodźicow Fámiliey, w of: 
bncy ná to kśiędze wpilow3no, 

gdy ieden „márľ, drugiego ná 
micyfceicgo przymuiąc ták wpi» 
fowano : Dnia N, vmárĽ N, á ná 
iego mięyfce naftąyił N. Syn N, 
yN. Zá czáfu Chryftufowego ie; 
dná z tych vákowálá prabendá, 
ná ktorą dway præzentowáni by: 
li, dle tákowiiž żaden znich fpo: 
bnym bydź niemogł, bo álbo byť 
vczony. dle przytym poftępkow. 
niechwalebnych , Albo pobožne- 
go żywota leć znowu miáľkicy 
nauki. leden tedy Starzec» Z 
liczby fnadž Doktotow owych s 
z ktoremi Chryftus w Kościele 
diíputowal, powitawfzy rzecze, 
Ta z mieyfca mego I1Zvsa Názá- 
reňíkicgo > Byná lozcphá y Ma: 
RYBY, lubo w lečiech młodego; 
śle w nauce znikim pewnic nic» 
porpownąncgo , prezentuię y. O- 
bieram. Podobáľo fię to wizy: 
tkim : Przywołąno z Názárethu 
[8ZVSA> 
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Iszvsa, y. ná mieyfce ono inftitw. 
wano: A gdy Pifarz , idkoby Ká- 
pitulny pytał fig go o imię odpo- 
wiedźiał, ľizvsgm mię Názáreňi. 
skim zowię gdy znowu o Imioná 
Rodžicow pytał, rzecze: Oycá 
nic mam áni znam innego krom 
fámego Boga, Matka zás moiá 
Marya ieft Pánná, zádžiwi fig 
Pilarz, y záraz przywoła MARYBY 
ktora rákže odpowiedžiáľá , że 
Ťazvsa bez mežá porodžiľá, y to 
dałcy przydáľá „ že mi Anyoť 
zwiáfto wať ižem Syná tego, mo- 
cą yipráwa Duchá świętego po» 
czać y porodźić miáľá, y žclr- 
ZVSEM názwány bedžic, 4 icf Sy. 


| acm fámego Bogá. Panną tedy 
| go poczeľám Panna porodžiľý, 


Panng y po porodzeniu zoftáľám, 
Gruchngľá tá rzecz ponickad 
miedzy Kápľány onemi záráz 
pizywoľáč kałą biaľychgľow 
przy rodzeniu bywśiących,ktore 
Panna bydź Naświętfzą MaRYvg 
wyznáľy Ztad ná wieczną rzeczy 
T4 oncy 
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oncy pamiątkę, y ná potwierdze- 

nie pánicfiltwá plodnośći, taką 

forma zápifáne iek Kápľáňítwa 

Tszysowe w Kšiggách: Dnia N. 

smart N. ná ktorego mieyfce zá, 
wizytkich dozwoleniem inftituo» 
wany y przyięty ieft Kápľan Is- 
zvs Syn Bogá żywego,y MARYBY 
Pánny. Tá Księga w zburzeniu 
Terozolimy zachowana teraz w 
Kráinie Tiberiádzkicy zoftáie tá- 
iemnic bárdzo-, y co celnicy» 
fzym tylko niektorym żydom 
wiádoma: 

Tá rzecz idko ná pochwałę Pá- 
nicúftwá Naswigtízey Bogáro« 
dźice , ták y Kápľáňftwá Iszvso* 
wEGO tu fig położyła, że w ná- 
ftępuiąccy z fámych tylko Ewán- 
geliftow świętych wźiętcy Żywo- 
tá Chryítuľowego polożyć fię 
nie mogła Hiitorfey. Dla ktorcy 
przyczyny kľádžic fig tu y druga 
ná wyfławienie Cudow Zbawi- 
čiclá Hiftorya , ktora piíze Aice- 
phorus lib. 2, cap. 7» O Abagdrze 

Krolu 
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Krolu Páňftwá álbo Krainy zá zá. 


Euphrátem leżąccy. IZ ten Čie 
fzką y nieuleczona záchorowa- 
wizy Afickcya gdy víľy(zaľ o Cu- 
dách Chryftulowych w żydow- 
skiey źiemi, iáko wízelákie cho. 
roby. bez lekarftw -vzdrawiaľ + 
prosiť go przez lift do śiębie áby 
go nawiedźi! y z oncy choroby 
vzdrowił, Sľyízaľem [ prawi] 
wiele rzeczy dźiwnych o tobie, 
dla tęgo rozumiem, iż albo Bo: 
giem iefteś, ktoryś niebo opuśći- 
wizy ná źiemię zftąpił , albo Sy- 
nem Bożem. Nie taynomiyto, 
iáko wielkie w żydow fkicy žie- 
mi ponošiíz przesládo wánia, dla 
tego profzg nie gardz Pańftwem 
moiem; ktore lubo niewicikiedni 
bogate, przečie icdnák ták poža» 
danego z ochotą wiclka przy- 
imie gošciá , w Edešie mieście 
moiá rezydencya. w tymże ze- 
mną miefzkać będźiefz, befpic- 
cznie od wízelákich żydowskich 


málázdow.y prześliądcwania Od- 
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pifał mu w te ftowź Chryftus, 

wľafng ręką. Ia przyjść do Ciebie 

fam nie mogę áni Cię nawiedźić: 

ślbowiś potrzebami do Oycá od 

którego wyfzedľem , znowu po» 

wročič iáko fkoro ta.po co mię tu 
potľaoľ dpráwig:Skofczy wízy ice 
dnák tg drogę, poślę do čicbieic» 
dneg?z vczniow moich ktory nie 
tylko z tey čig choroby vzdrowi, 
śle pomocnikiem do lepizcgo bę- 
dźie żywota. Z te? refponíuAbá: 
gárus zdeperowawízy, © Chry» 
ftowym do šicbie przyščiu , á ie, 
dnák wielkie iego widzenia má 
igc prágnienie, pofľaľ co naywy- 
bornicyfzego Málárzá, ktoryby 
twarz iego , táko naydoskoná- 
ley admźlowak Gdy fig o to fta- 
zał Malarz, 4 nic mogł nie doka- 
246, dla wielkiego z twarzy Chry- 
ftufowey, wynikającego fplendo- 
ru. Zbáwičiel poftrzegizy, ná 
śliczney Tuwálnicy twarz fwoię 
Naświętfzą > dófkonźle odtyfo- 
wal y iáko Żywa, otárízy fię wys 

rážiť 
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rážiľ,y ták przez málárzá Krolo; 
wipofľať. Zrad on záraz wChry- 
ftuľá vwierzył, y obiccáncgo v- 
zdrowienia czekał. Więc po Wnie 
bowftąpieniu Chryftufowym , 
Thomafz święty pofľaľ tam iednę 
go z 70. vczniow , Thádeuízá 
imieniem ktory gdy w, Edešie 
miesčie Ewangclią przepowicdať 
y.Cudá czynił, Krol pámietáiač 
co do nicgo Chryftus byľ wska- 
zał, przywołał Thádeuízá do śie- 
bic , y zrozumiawízy Ze byľ veze 
niem Chryftufowym od niego 
Chrzeft przyjął y zdrowie przez 
poľoženie rak, oraz y Syn iego 
Aldus zoftal vzdrowiony ná bo- 
lenie nog. Zwoľáč każał przy: 
tym wfzytkich poddanych , kto- 
rzy vwierząwizy, w Chryftufá 
echrzceni zoftáli. 

Qd lat dwunaftu do roku trzy- 
dźieftego nie piíz3 nic Ewángeli: 
ftowic, co robiť P, IEZYS : tylko. 
to „ co wielkiego podźiwienia 
godno z iż byľ pofľúlzny Rodźń 
com, 


if 
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com. A Że áni o Naswigtízey Páns 
nie, znayduie fig iáka v Ewange- 
liftow wzmiánká przez ten Czas, 
dla tego y my trochę tu o nicy zás 
milczawizy, áž do męki Cbryftue 
fowcy, dálízy żywot P. IEZVSA 
tuć Nabożny czytelniku, z Ewán? 
gelitow świętych wypildny ,y 
z Włoskiego igzyká pizetluma* 
czony pokľádamy. 


Naflepuie Hiflorya żywota 
IEZVSA NAZARENSKIEGO" 
OpkvpičieLa NASZEGO, 


Od Roku Trzydžicftego z 5wie“ 
tychEwángclitow, krotko 
zebrana. 


Z Włoskiego przettamaczona. 


E m3. (> tedy Pan Iezys miał lat 


3 30. y dni 13 dniá 6. Sty- 


Mat. i» oznia był okrzczony od S, laná 


w rzece lordanowcy gdžie lozuc 


Auce 3 lud przeprowadzał Izráciíki , 


tám otworzyło fig Niebo y Duch 
swigty 
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święty wpoftaći goľgebicy zzfedł : 
nánicgo, y gľos fľyízány byľ: Matt. ge 
Tem ieft Syn moy vkochány w ktorym loan. x. 
mifi zpodobało iego słuchayćie, A to 
micyfce było odległe mil 92. 

Ztamtąd od rzeki lordáno- 
wey Duch święty záprowádžiť jg 4: 
go ná puftynią mil $. gdźie po- Mar: r. 
sčiť dily nocy 40. bez wizelkie: Luca 4 
go pokarmu, poczawízy dniá 7. 
Stycznia 4ż do dniá 15 Lutego 
maiąc lat 30. Mieśiąc 1, dni 20, 
tam byľ od czártá kufzony, aby 
z kamieni chleb robił, áby z Kos 
śċioľá ná ktore“ mil 20. wierzch 
byľ zanieśiony fam fię fpuśćił. 

Powročiť Pan z Puftynie do 
Bethabory mil 15. y zkázowaľ 
go fan święty ludźiom mowiac, 
Oto "Baranek Boży ktory gładźi prie. loan, & 
chy śmidta : y przyftáli do Páná, 
Piotr y Andrzey brát iego z kto- 
rymi Pan pofzedł do Gálilciey 
mil 94. y przyiął Philippa y tám 
pozna! go Nirandel, pod ktory 
czás (konczy! Pan lat 31. dniá 25, 
Grudnia. s Potym 


44 (52) Sb 


il Potym dniá 6. Stycznia pô“ | w) 

IN Bass. fzedł profzony ní wefele do Ka- ny 

UM hy Galilcifkicy mil 12 kędy zwo» lu 

dy winá náczyniť máigc lat 3/, sii 

y dni 13. potym pofzedł z Ná. wi 

APO Świętfzą Marką y Vczniami do po 

Ú Kafarnaum mil 12, y tam dni kil- fe 

due ká zabawił. m) 

£ M Máiaclat 31 Miesięcy 3. dňi | U 

- NR "az poľzedľ ná Wiclkgnoc dolce Po 

a Hb tužálem mil 112. ktorá pizypada Mi 

Páry. Kwietnia, y wchodząc do do 

; ut Kościoła wygnał przedawálée yz 

+ AUR cych, y kupuiących, kramy ich | 

all rozrzučiwízy, tamże mowił Rá- Ni 

|! " ik binom zxuinnycie Kośćioł ten, | éi 

| Wi '4 wetrzech dni infzy zbuduie, y | Pif 

7 Rt šiľá w niego vwierzýľo , tám- | fy 

[zel i #c W nocy przyfzedł do nicgo | Du 

j A j Nikodem vezony w pilmie y | żył 

MA przytoczył! węża zdwiefzonego ich 

i "ná Krzyżu przez Moyzefża twict | dos 

ig LF dząc że Bog ták człowieka vmi- ni 

A Má | fowaľ iż Syná fwoiego miał ze- | Ger 

U št: tá fľáč nd odkupienie iego. 50, 

A (id. Máiac latg1 Miesięcy 4 dźień 1, Zen 
wyfzedł 


$ (53) 

wylzedł z Ieruzálem po (konczo: 
mym nábožeňítwie y bawił fię po 
ludci wEnnon kędy Śil4Krzóił do 
šicbie przychodzących . tám do- 
wiedźial ťig Że Ian Chrzčičiel był 
poimány od H:rodź, potym po- 
fzedľ do Galilei mil 49 y wliá- 
mym Mieśćie Sychár, v ftudaie 
fákubá Pátryárchy náwročiť do 
Pokuty Sámárytánkg dniá 27. 
Mieśiąca K wicčnií do ktorey w 
dom profzony wfzedł w Miáfto, 
y zabawil fig dwádni. 

Pofzedł potym do Gálilei de 
Nizirech , y wlzedízy do Ko. 


śćioła w Sábách, położonomu ““ 46 


Piímo święte y czytał Pofpal- 
fwu Proroctwo w Rozdžiále 61. 
Duch święty nádemn4, y doľo- 
Żył že fięto wypełnia w oczách 
ich, áže dla grzechow ich Cu. 
dow czynić nicmogť w oyczy» 
Źnie fwoicy, á že miał iść do Ká- 


| fárnaun, y ná infze mieylce mil 


so. Oco záprowádžili go veš- 


| ženi ná gorę wyfoką y zrzucić 


w prze- 


LH 
IA 
MI 
V: 
U 
ka. 


$ 
A 
! 
| 


Macet, 
Luce 4. 
Mat. 8, 


s (54) i 
w przepášc chčícli,ále poyfrzod- 
kiem ich fzedł A nic nie mogli 
mu vczynić. 

Pofzedl potym do Kány Gali- 
leikicy mil 15. gdźieXizżę z Kae 
fitnaum prošiľ go aby vzdrowiť 
fyná iego vmierdigcego, Oco 
go Pan ftrofował že ničbyľ zu- 
peľney wiary iż (yniego zdrow 
Żyie, á wroćiwfzy ták záftať 

Po tym cudowifkau daiá 4. Mál 
ia, (zła zanim rľuízcza wielkalu= 
dźi z Galilei mil 6. ná gorę wys 
(oką, ktorym opowieda! E wams 
gelia S. przyrownywálgc, kto 
nic záchowuic haukiiego ičítiá 
ko ten, co ná piafku buduič. 

Maize lat z1. Miešigčy 4. dni 
11. to ieft daid 6. Miešigcá raáiá 
przýízedľ nádMorzeGenázáreths 
z wielkośćig ludźi : kędy z łodki 
Piotrówey kazał dla ćiżby. Po 
kazaniuVczniowie wielkośćRyb 
załow:li źe fię śieći rwáľy: y p% 
ftánowili vczniowie nie odftępo: 
wác go, 4 mnoftwo ludźi Ryb 

nabrawfzy 


nd brawfzy pofzli zanim, do Ká- 
fárnaum milg Kedy wchodząc 
opstánego vwolniľ z podźiwie- 
niem wfżyftkich , támže w dos 
mu Piotrowym vzdrowił od Fe- 
bry śioftrę iego, y šiľá infzych, 
ná rożne vleczył choroby y roz> 
glosiľá fig awá icgo po wizy» 
ftkich mieyfcach ókolicznych. 
Dnia 7. Máiá wyfžedľ wcześnie 
zikáfárnaúm ná Puftynią y calą 
Nocmedilil fig, 4 žráná powiedzą 
mu Wtzniówić że tlimy ludźi 
fżukaią $0 chcąc zatrzymać 
przyfobić, á on z fzedfzy chodźił 
pofalilci yvzdrawiał wiele lu. 
dźi, 

Gdy mia! Pan lat 31. Miešig. 
cy 4. dní 24. dnia 14. Maid nád 
Morzem Gendzareth, Otoczony 
wielkośćią ludźi nduczał ich po- 
božnosči z ľodki Piotrowey ná 
brzegu ftoiących, potym przeie- 
ždzaľ Morze, á w nocy powitała 
nawalność wielka že tongli á 
Pan fpal, á gdy go obudźili przy- 

y kázať 


Mat. 4 


Marc.te | 
Luce 6. | 


Mat. 8. U) 


Late 8, 


Mar, $^ 


(56) 

kázať mórzu, y vćilzyło fię zara: 
zem ž podźiwieniem wfzyftkich, 
Zráňá táng! ná innym micyicu 
mil 5, y zopetánych czártow 
wygnał, w kupę świni ktore 
fig w Môrzú potopiły, co fig ftd- 
ło Dniá 25. Miesiąca Maia. Po- 
Wročiľ do Gźlilei do Kafarnaum 
mil5. y vzdiowiľ Párálityká ý 
trędowatego, y záwoľaľ Máthé- 
ufzą iiwńogrzefznika, y ptoízo- 
ny od niego wdom iad! z fáwno- 
grzefznikami. 

Tamże przywroćił do żywo- 
tá varig Corceczkę Arcýkápľá- 
niy niewiśfte lat 12. chorobe 
cierpiącą zá dotknieniem fię krá- 
jú fzáty icgo, tśmże przywrocił 
wzrok dwiemi ślepym, y mowę 
niememu. 

Móśiąclac 31, Miesięcy 4. dni 
27. to iet dniá 22. Maia, pofzedł 
do Ierużalem mil 112. ná Świą- 
' ki vzdrowił Párálityká vfadza* 
wki Probźtyki łat 33. choruiące» 
go, 4 idąc Zá Miáfto gdy Vcznio- 

wie 
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wie icgo tarki iedli vragáli fie 
znich Faryzcufzowie źe nie pos 
Śćili, á Pan pofzedł mil 30, dá- 
ley. 

Gdy Pan miał iat 31. Miešigcy 
s dni 5. dniá 30. Maid wrocil 
do leruzalem ná Sábáth,y vzdro» 
wi? Kilekę ná vfchłą rękę dnia z. 
Czerwcá, pofzedľ do Galilei do 
Tyru, y Sydony mil 118. y tám 
wiele Gudow náczýniť. Apo. 
fiedfzy ná gore modliť fię noccá 
193,4 ráno poftanowił 12. Apofto- 
low dáiac naukę idko fobie po- 
ftgpowść mieli, zlzedfzy z gory 
wzdrowił tredowáteso, a wcho- 
dząc do Kafarnaum mil 6. dniá 
4 E€zerwci vzdrowił famym flo» 
wem fuge fetnikowegoa, y veho- 
dząc chwały Pofpoltwá, po- 
fzedľ ná puftynią, ztamtąd dnia 
7. Czerwcá pofzedł do Naim mil 
15. yY W (krzešiť fynaczká wdowy 


Mat. 12 
Mat. Że 
Luce €. 


Mat. $. 
Mar, 8. 
Luce 6. 


Mat. 7. 


pewney , ktorego iuż do grobu ' 


fpotkał nieśioncgo , y rozgľosiť 
fig cud ten po wizyftkich Krai- 
V2 nách 


EE TE 


Matt. 11 
Luce 7. 


Luce 7. 


X (58) 6 
nách y odízedľ laná świetego 
Krzčičiclá w wigžicniu, v Hero: 
dá šiedzacego. 
Náten czás przychodza veznio 
wie laná Krzčičiclá pytdiąc go 
icżcli był Meffiaízem : a Pan 


przy ich obecnośći czyni wiele 
cudow, y pokazuic fig bydź Mef- 
fiátzem. To fig džiáľo 12. lulij 
ktory Mieśiąc żydowie názy wá: 
ią Hau, á potym wráca figę do K4- 
fárnaum ktorey drogi było mil 
pigtnašcic. 


Wchodźi w dom Szymoná tre: 
dowátego 22. Iulij gdźie Mágdá- 
lená otrzymawa odpufzczenie 
fwoich grzechow. Potym w kib 
ká dní Herod kázať śćiąć świę- 
tego Tana Krzčičielá, áby dolyč 
vczynił woley Herodiádžie že- 
nie (wey 

Przychodźi do Miafta Kafar. 
naum vždrawia iednego opetá- 
nego gľuchcgo, y ślepego: á to 
było 1. decembris, Tu Faryze- 
uízowic potwarz ná nicgo wloe 

Żyli, 


(500% 
yli, (podobno Ze 1» Belzebub eij- 
cit demona) dla tegoż odchodzi 
z tamtąd mdiąc zá fobg wiele po- 
ipolitwá, á gdy fig przybliżył do 
Morza Gódlilcifkiego w śiadizy 


ná ľodkg czyni Kazanie do ludu Mat. 12 
ktory zanim fzedł. Tey drogi Luie 11 


ktorą vezyniť z kafarnaum do te: 
go morzá było milą. 

Trzećiego dniá Decembrá, 
poízedľ nád morze y wsiadł 
w iednę ľodkg zktorey nauczał 
lud, y ná ten czas wyłoży! przy- 
powieść otym ktory wyizedľ był 
śiać nasienie fwoic, zktorcgo 
iedno bylo vpádľo podle drogi, 
drugie w čiernie Kc. przy dokon- 
ezeniu onego (wego Kazania po- 
wiedźiał Że dlatego przez przy- 


AT. 30 


powicsčí mowił Kazania Íwoic Mat. 53, 
do Żydow Żeby patrząc nie wi: Mar. 4 
džicli, á (ľuchájac nie rozumieli. Luce $.» 


Tey drogi było mil 7. 
Dwudžieftego czwartego De- 
cembrá fkonczyľo fię trzydźieśći 
V3 lat 


4% (60) 

lat ydwie Chryftufowi Pánu wee 
dlug natury ľudzkicy. 

D.wudźieltego piątego Decem- 
br, ktorego dniá vrodźił fig 
Chryftus Pan ná świat, po onym 
kazaniu ktore czynił w przypo- 
wiesčiách, przyfzedł do {wego 
mielzkania, gdźie przylzedizý 
rzekł do vczniew twoich. Blogo: 
wióne oczy wáfze y vizy wafze 
poniewafz ftaly fię godnymi wi, 
dzieć y ftyfzeć tdiemnice Krole- 
twa 'Niebiefkiego, co niebyľo 
pozwolono ani Krolom, ani Pro; 
rókom, chočiaž barzo pragnęli 
tego: j 

Tedy Apoftoľowie przypro- 
wśdźili przedeň niektore dźiatki 
aby włożył ná niefWe ręce y po: 
błogofiiwił im. Potym przy» 
izedł do niego ieden zXiążąt.bo- 
gaty, yzopytał go ktorą by tež 
drogą mogł zaiść donieba. Ná- 
co Pan taką mu dal odpowiedź, 
iZ trudne ieft bogatym weśćie 
w Niebo : drogi tey mil śiedm. 

Dwu: 
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Dwudźieftego dniá Grudnia 


przylzed! Pan IRzvs do domu Mat, 1g 


Świekra Piotrowcgą, y przekľá- 
dał vczniom fwoim niektorę 
przypowieśći. O fkarbie zákry» 
tym naroley, o człowieku ktory - 
fzedł fzukać perel, oniewodźie 
zápuízconym w Morze: Koakłu: 


Mar. 6. 


Kce ża 


duigc iż wizyfcy Mifirze vezeni loga. ga 


w Krołeftwie Niebiefkim fa po- 
dohnemi gofpodarzowi. 

Czwartego dnia Stycznia przy 
fzedł drugi raz do Názáreth y 
tam fwą opawiśdał naukę gdźie 
wfzylcy fię zdumiewálí, á wielę 
takich było ktorzy fię gorfzyłi, 
álbowiem wiedźieli iż był Czło»: 
więkiem zrodzonym z Matki v. 
bogiey dla ktorego toich niedo- 
wiárftwá, niechórał Pan tych cu- 
dow tám czynić ktore kędy in- 
dźiey, Czynił, drogi tey. mil 30, 
bylo. 

W Roku Trzydźieftym wto. 
rym, miešiacá Fierwizęgo dniá, 
icdnego dawízy moc Apoftoľom 

X4 ná 
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ná czynienie cudow, wyfyľa ich 
po parze,to ieft po dwa, po wizy- 
itkicy Gálileicy , gdźie tež po- 
tym y fam idžie, á to było dniá 
dwudźieftego piątego lánuáriu: 
{zá mieśiąca,czyniąc drogi przez 
wiele mil. i 

W tym Roku obchodząc Krol 
Herod dźień narodzenia {wego 
każą! zabić laná świętego Krzči» 
cćielą ktory był w wigžicniu w 
Káiztellu iednym Mácherontá 
rzcczonym ; áto fię džiáľo dwu 
džicítego piątego dnia Micšiacá 
Marca, w Roku Žyčia przerze- 
czonego świętego Trzydzieftym 
trzećim ielcze niedokończonym. 
Odprawiwizy tedy opowiedánie 
Zbawienney nauki, wracóią fig 
Apoftołowie do Kafarnaum, y 
opowicdáia o wízyftkich cudach 
ktore tám ftáľy fig były, á to fig 
džiáľo dniá ofmego Lutego mie- 
siacá. 

Ztamtąd Pan odchodži znie- 
mi, y vdáie fię nápufcza Betfáí. 

dy 
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dy. przebywdiąc morze Gáliley- 
fkie.gdźie gdy zgromádzone by- 
Fo wielkie mnoftwo ludźi,vzdro» 
wiwfzy wiele chorych, ten Cud 
czyni náfycáiac pięćiorgiem chle 
bá igczmienoego, y dwiemá ryb. 
| kámi pięć Tysięcy olob, zbyło 
nád to dwanáščie Kofzow ná» 
| pełnionych z vľomkow chleba, 
A to fię ftáľo dnia Pierwizcgo 
miesigcá kwictniá, tey drogi by- 
ło mil pięć. 

` Zá takim tedy cudem gdy go 
lud on chciał obrać fobie zá Kros 
lá, vchodži Pan ná gorę vdaigc 
fig w drogę przez mildwie: lecz 
vezniow Wyfyľá na morze aby 
{zli do Betididy, y gdy fig ftal 
dźień A vczniowie w niebcfpie- 
czenítwic pogražčnia (wego zo- 
ftawáli, pokážať fię im Chryftus 
Pan. Všmieržá morze y láko 
prawdžiwy fyn Bogá adorowá- 
nym zoftawizy, idžie do Kafar- 
naum gdzie wielkie Czyni cu- 
dá, Co {iç dźialo trzečicgo dnia 

Vs ' kwie: 
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kwietnia , drogi odprawuie mil |5V 
dźieśięć. | 

Názáiutrz byľ náležion od lue 
duonego ktory náfyčiť byľ, te- 
mu gdy przepowiśdał iż Ciáľo 
icgo mialo bydž dolkonáťízym 
pokarmć nád on ktorym ich kár- 
mił, wiele fię ich tym gorížyľo 
áztcy okázycy rzekł tež do va 
czniow ieżeliby y oni chćieli go 
cdftąpić ? Ná co Piotr święty 
ták oadpowiedźiał. Ua kogoż poze 


Mar. T 


sód N dźiemay ? Czyliod ciebie ktory maf stoa 


Iia, mri Żymotś wiecznego. Podniu pig» 
tnaftym micsigcá kwictniá przy- 
fzli do Páná w Pilmie vezeni y 
Faryzeulzowie lżąc vczniow ie- 
80 iż rąk nieumywfzy icdza sten 

: bowiem zwyczay Faryzaifki byť 
Wžigty od ich ftárožytnosči : 4 
Pan Tszvs ták ich zbiia pokázu- 
iąc im idśnie Że oni obferwu:gc 
fwe włalne tradicie, y Ceremo- 
nic, nie obierwuig Práwá, á dá- 
leko mniey przykazania Bożego. 

Tegoż czálu odprawnie fig 
święto 


8% (65) R 
il | święto Paschy żydźi fzukdią (po: 
fóbu idkoby Cbryitufd z swiátá Mat, 1, 
u. | zgľádžič, A on idzie do niedále- Mar, Sfo 
e. | kiego Midftarzeczonego Tyru y 

lo | Sydonu , gdźie vwalnia corkg 

m | Chanáncyfíka z mocy Szátáň« 

r. | fkiey ; to fig Táto dnia 25. Kwies 

o | enia; y drogi czynikinil $ 5. 

"W rácáiac fig potym przez grá- >, 

A Ji A A a S Mat. 17 
o | nice Dekśpolfkie, tám blifko MO- pm. 2, 
y | rza Gáliley kie’ przy wracafiuch, “. =e 
y mowę icdnemu człowiekowi 

h | przeždľúgi czás gľúchemu y nig- 
memu, á to było dnia czterna- 


= 
» 


A 

y | ftego Máia, kiedy vízedť mil €Q, 

y Nazajutrz potym wíftgpuie Z | 

| támtad ná gorę cd morzá Gáli: 7448 15% 
Mar. 8s 


a | leyfkicgo kdžie čzyňi wielkię cw 
r | dá, albowiem od fześćiu dpi por 
4 | wtornienafyca cztyry tysiące o- 
{ob ludźisiedmiiorgiem chlebás y 
trocharybek, takže nśdto Siedm 
. | kofzow v fomkow zbywa, a tc fię 
Ml | džiáľo dwudźieftego pierwfzego 
„I dnia Maia kiedy vizčdľ mil izesGe 
Zrámtad odchodži y.vógie g 
w ftro- 


Mat. 16. 
Mat. 8. 


Ma, $. 


Me 16. 


bi (66) $$ 
w ftroriy Mágedánu, y Dálmáná- 
ty; gdźie gdy go proízono aby 
pokažať znák iáki z nieba, tám 
im rzekł ; że da wam znak lonafz 
Prorôk.á [ám idźie w drogę mil $ 

Potym powtore przebywa mo. 
tze, Aidźie do Betláydy dniá 25, 
Maia, gdźie przywraca jednemu 
z domownikow ślepemu wzrok 
drogi mil 5, 

Zatym ptzychodži do gránic 
Miáftá Čezáricy y Filippi, Miá- 
ftá w Siricy Ecnicznego, to ieft, 
oiobliwcgo, gdźie w drodze roz. 
mawia z vcznidmi y pyta (ig co» 
by tež ludźie o nim rozumieli. 
Tám Piotr święty wyznawa go 
bydź zá Syna Bożego, áfam od 
tąd ftáie fig Bifkupem naywyž- 
fzym  Názáiutrz opowieda Pan 
vczniom o Męce fwoicy, á y 0 
fwym przemicnicniu Tey drogi 
odprawuie mil trzydźieśći y 8, 
A gdy wyfzľo dni osm, pokážuie 
fig ná gorze Tabor wizytek w 
chwale Piotrowi, lśkubowi, y la- 

nowi, 


$ (67) %b 
nowi, gdźie też pokazał fig znie- 
mi Moyzefz y. Eliafz , przykażał 
tedy Apoftołom (twoim, aby ni: 
| komu otym niegľošili, do tąd áž 
| by. z martwych powitał , á tofig 
| džiáľo dniá dwudźieftego czware 
go Czerwcá gdy vízedľ mil 59. 
| Drugiego dnia zitępuie zgo- 
ry y wyrzuca diábelitwo z ic- 
dnego młodźieniąfzką, ktorego 
fzátan vezyniľ byl niemym, gľu- 
chym y Lunátykiem ; á tcgo iž 
niemogli Apoftoľowie vzdro- 
wić , ftrofuie ich Pan w Máľo- 
wiárftwie , przyrzekdiągc im iž 
gdyby mieli wiárg,tedy mogliby 
y gory ziednego micyícá ná in- 
fze wedle vpodobánia fwego 
przenośić. à 
Ztamtąd tedy idąc przez Gá- 
lileyfką źiemię, opowieda po: 
| wtore o blifkiey męce fwoicy + 


Powraca do Kafarnaum we 
dwádni tám gdźie byľ pytany 
icžchi 


Mat:.17. 
Mar. 9o 


Luce ge 


Mat. 173 


+ 


Mar. 9. 


Luce g, 


Mat. 17 


44 (68) 48 
icżeli godží fig dawać Trybuť 
Cefarzowi, y rofkazuie Piotrowi 
Aby (zedľ na ľowicnie Ryb, 4 to 
aby nálaz? monetę w vitąch Ry» 
by, kcorąby zasłaćił on Trybut; 
drogi tuczyni mil 42. 

Wizedlzy tedy w dom z He- 
braifkiego rzeczonyTh imuz dňiá 
oftatnicgoCzerwcdzzdźie wiczę: 
ło fię bylo pytanie kcoby tež 
znich był więklzy? tám Pan Ig- 
zvs kázawízy przyprowadźić 
maluchne dźiecię , rzedkł tak do 
nich , Że ieżeli fię nie ftániečie 
pokornemi iáko to džiečie , nie 
wnidźiećie do Krolcitwá nic- 
key: 

A gdy nád ichodźiło ś święto Sce- 
nopegicy, to icít, Kuczek ftáwiás 
pia, ktore figę odpráwúia. Piętnaa 
ftego dnia W'rześnia z Hebráy- 
fkiego nazwane Ter, (chránia fig 
Pan do leruzałem , áiž pôtrzebá 
mu byloiść przez Samarią , tam 
że go nieprzyięróo, idžie dáley 

Tm, ty, do inízey Wéi, gdźie odpoczywa 


H (69) 88 
przez noč , á w drodze vzdrawiá 
To. mężow tredowátych zkąd do 
feruzalem ielt mil fto dwanaście. 


W Wrześniu zás gdy fig od. 


|práwowáľo przerzeczone Świę: 


to , czwartego dnia po fwyra 
przyśćiu , ktory dźień był w poł 
Świętą , opowieda naukę (wą 
z takim fkutkicm , że lubo byli 


| zeftani fładzy fprawiedłiwośći 


| áby go byli porwáli , żaden nie 


śmiał nań figę porwaćż oco tut- 
buiąc fig báržo Faryzeufżowie że 
go nic przyprowádzono, pofłali 


| drugi raz infze fagi ktorzy także 


nie šmieli fię iać go. 

Ztamtąd odchodźi Pan y idžie 
ná gorę Oliwną,vchodźi milę ie- 
ånç, y powraca ná żáiutrz w czas 
gdźie przywodzą przedeń białą- 
głowę ná nierzadžie zaftaną, á 
to chcąc iáko podeyść go w fto- 
wach y o śmierć przyprawić 3 
Tam gdźie fig vmawiał dlugo 


| z Fáryzeuízámi chóicli go vká- 


mienować , á Pan zfzedł z oczu 


ich 
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M (70) $ 
ich, y vízedľ drogi milę iednę. 

Podniu dwudžicitým wtorym 
Września w ten dźicń , w ktorý 
Zwykli byli czynić (we fkładki ál- 
bo Gontribucic, powraca ZbAwi- 
čiel do Kôščioľá,y ż wielką (wą 
powagą pyta Kápľáňow w pi- 
śmie tcżońych, y Fáryzcúlzow 
w oczách wfzyftkiego lulu, išli» 
by był kto taki z nich ktory! by gó 
mógł ftrofowóć 6 grzech, gdźie 
w zbyt pięknym á dlugim (wym 
" diskuršie, rzekł tež to: że Abra- 
ham widźiał w duchu dźień Nás 
rodzenia iego y vwelelił fig, y Ze 
pierwey ieft aniżeli fig Abraham 
narodźił, zá ktore fłowachćidno 
go vkimienować ; przeto zwol- 
ná wyiżedł ż Koščioľá idąc w: 
poyfrzod onych. Tu milá drogi 
byľá. 

W krotkim potym czdśie przy- 
wrocil icdnemu wzrok zurodze- 
nia slepemu w džieň Sábátu.kto, 
ry Zydźi świętem obferwuią, y 
przeto fzukali iákoby go potępić, 


ROD 
źle on ślepy bronił go, ddorował 
y wyznał zá prawdžiwego Mef- 
fiaizá. 

Pierwfzego dniá potym Páž- 
džie rniká, ktory Zydźi názywáig 
Mireíwan, álbo Erhámu,álbo tež 
Bul, opowicda (wąnaukę idwnie 
gdźie ták mówi, iż ci wfzyfcy 
ktorzy infzą ftrongá nie drzwią- 
mi wchodzą do Owczárnie albo 
ftadynie íg lottśmit, tamże poká: 
zuic idśnic idko on ieft prawdži- 
wą bramą do weśćia, 

Dwudźieftegó 'Pigtego Lifto- 
padá, ktory Zydžinázywáil4 Cá- 
sleu :odpráwowáľo fig święto 
Swiątek,ktore było poswiącdnie 
Koščioľá: á Pan przechodžiť fię 
po Kruzganku Salomonowym , 
ktory był w Bramách Koščioľá , 
gdźie wfzyfcy moglichódźić, by 
też byli ludźie infzégo narodu, 
Zydźi ná ten czás prošili go ýšil - 
nie żeby iiwnie w obecnosci 
onych wfzytkich wyzńał to praw 
dźiwie,iczeli by W Chryftu(cm, 

álbo 


loan. 10, 


Matih. 


Alario. 


P CAIT 
Mat. 10 
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álbo mie. Ná co ták odpowie» 
dźiał že iużim otym nieraz , áni 
dwá, śle ták wiele fážy powiá- 
dał , śle że mu nie wierzyli, áni 
teź mogli twierzyć poki niebyli 
w liczbie owieczek iego, y drugi 
raz potym probowáli iákoby go 
podchwyćić; dle Pan fkromnie 
pofzedł od nich, 

Pierwfzego dniá Mieśiąca 
Grudnia, przyízedľ Pan drugi 
raz ná granice ludzkie, ztę ftro- 
nę odlordánu ná wíchod fłonca 
kędy święty lan Krzčičici zwykł 
byt Krzčič, ktora droga ráchuie 
fię mil35: 

Názáijutrz náukg dawal y V 
zdrowił chorych, y ludžie przy- 
znawáli że święty lan takich cu- 
dow nie czynił, dle Že prawdę 
powiddał , o Chryftuśie'4 tu fig 
fkonczyło lat 33. Chryftufowi. 

Roku 423%. od ftworzenia 
šwiátá (konczyť Pan Chryftus 33 
látá, od Narodzenia Íwoiego 
dniá 24. Grudniá , ośmnaftego 

roku 


(73) $B 
roku Tiberiufza Cefarzá, Páno- 
wánia, poftánowiť v śiebie nie 
odmiennie iść do leruzalem kę- 
dy prędko potym miał być zá- 
mordowany á tbád zwyczay 
fwoy poftał przodem vezniá s 
áby mu ftanowifko nagotowali : z 
ále Sámárytáni przyiąć go nie- 
chčicli, wiedząc że tám mi ial od- 
prawować Pafchę dla czegofz Luce 93 
święty Jakub y Ian zápnicwá- 
ni prosili, śby ogicnná nich fpu- 
śćiľ, aby ich pożarł oco ich Pań 
ftrofowaľ, áto figę dźiało 19. dnia 
Miešigcá Grudnia, ha początku 
roku 34- 

Przyfzedł potym do miáfte- 

zká Sámarycy dnia 1. Mieśiąca 
Styczniź , y przez noc fobie od. 
począł, nazaiutrz idąc vzdrowil 
dźieśięć trędowatych, z ktorych 
ieden podžiekowaľ mu. 

4. Dniá Stycznia obrał v- 
czniow 12. y rozcíľaľ ich po 
wšiách y miáfteczkách dźiąc, Žisare: 
moc, y wľadzg4 do czynienia cu: 
dow. X2 


Luce 10 


Luce te 


Joan. 11. 


Enia 19. 


8 (74) še 

Poôwrôčili vczniowie dniá 25, 
Styczniá zrddośćią że im žár- 
ťowítwá poflufzne byly, á Chry- 
ftus kažať (ig im ćiefzyć z tego; 
Že imlioná ich w Księgi żywota 
zpifane fa dźiękuiąe Bogu Qycu, 
Że co przed mądrymizśtail, pro 
ftakom obiad wit, 

Daid 1: Miesiąca Lutego gdy 
Chryitus mia! lat 33. Mieśiąc r. 
y dni $. Doktor w piśmie vczo- 
ny pyl Páná co zá przykazanie 
pičrwíze y á on mu dał przyklad 
zczłowicki odZboýcow pokále - 
cżzonego 

Gdy Pan mia! lat 33. Mieśląc 1, 
dni 13. toieft;śiodńego dnia Lu: 
tego óżnaymtonomu o £ izatzu; 
ktotcko dniá icdenaftego wfkrze 
čiť: y $if4 ludźi w nie? vwierzyło. 

Potym Marthá przyięta gó dô 
domu (wego, 4 Magdalena nogi 
cálowáľá : gdźre MágdálenePan 
pochwalit;4 Marcie powičdžial, 
že fig kľopotáľá o rzeczy nicpo- 
trzebne. Przez ten czas pomicź 
niony vízedľ mil 150, Pó: 


875) S» 

ĎDôlzľá tedy wiádomosč Zy- 
doftwá o wfkcrzonym Žázárzu, 
y vczynili radę v Kaifafzą : ktory 
wrožyľ že z śmierci Chryftafos 
wcy požytck wielki miał bydź 4 
y poftánowili Žoľnietftwo, aby 
go poitnáli ná zamordowanie, 

Tego dniá Pan fcbronil fig, Y 
pofzedł ná puftynią, blifko Miá 
Átá Epbron,nś gorę Trakone nád 
lordancm, á ztamtąd pofzedľzá 
ležiorc Genczśteth mil 50. 

Máiac Pan lat 33 Mieśiśc Ł. 
dni 19. nauczał vczhiow, rá tam 
tym mieyfcu modlić fig : aby po- 
ufále prosili nie powatpiwál4c 
w dobroći Oycowfkicy: potym 
wyrzucił czarta znicmego : ftro- 
fuigc tych ktorzy inowili,že czár. 
toftwem nárabia,á tám biafagľo- 
wá w głos mowila , bľogofľá- 
Wiony żywot ktory ćię noś:l , y 
piersi ktore čig karmiły : á Pan 
iey odpowiedžiaľ. Y cwfzem bľos 
goffawioni ktory (lucháia y ftrze- 
ga itowaBożcgo. 


X3 Dniá 
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44 (76)3b 
Dniá 14. Lutego, kiedy Pan. 
miał lat 33: Mięśiacicden, y dni 
dwśdźieśćia był záproízony, od. 
Faryzeufza ktory fię zgorfzytwi- 
Mat. 15. dac nieumyte ręce v Pana, á 
INLA Pan mu rzekł czynčie látrmuZng, 
| Matro 4 będźiećie czyftemi , póym 
vczniom mowił aby fię ftrzegli 
Faryzeufzow , dokľádáiac že fig 
nie trzeba obawiać tych ktorzy 
zabiidią Ciało , dle ktorzy zábiá- 
ią dufzę. Potym pokażał opá- 
trzność Bolka, ktory y namnicy- | 
" fzego ptatzká nic zámorzy sSyZc. M 
| Wtoly ná głowie każdego 14 po: | 
ifi jicroné , y Że Lilie polne ozdó- 
; bnieyfze [3 nád purpury Salomo. 
nowe, dla czcgož o Kroleftwo. | 
ji Nisbicíkie każe fig ftarać , anie | 
k o docze!ńe rzeczy. | 
Názáiutrz pofzedł w drogę 
ku Ieruzalem "opowiśd: digc E | | 
i wángelig $ Zeby fig obnažáli , | 
Luce 11 jálnužn g czynili , Żeby biodrá | 
przcpaláne micli, y wręku > | 
chodnie zapalone , Žeby nośili 
Aby 


Tr dp A n.o Er NE NÍM 


H (77) $ 
dby kiedy Pan opuľnocy záko- 
Yáce czuných záftaľ , á tá drogá 
byľá mil go, 

Dniá 19. Lutego w-Sábátkic+ 
dy miał Pan lat 33. Miesiac 1. dni 


77 
o 


25. vwolniľ odCzártoftwá biaľa- Ma 


gľowe lat 18. vtrapioną, O co VW- 


tážiť fig Ksigže Synagogi że Pan ns». 4 


w Sábát vzdrowiľ, o co Pan ftro- 
fowaľ go że więcey ofľá w dol 
w pádnionego džwigáiac fząco- 
wali. potym powiedzial.przykład 
o žiárnie Gyrczyznym, y pofzedł 
ku leruzalem mowiąc że dro: 
gá do nieba śćifla : á do Pie- 
kľá fzeroka : Qpowiedźieli mu 
Fáryzeuízowic, źe Herod fzukał 
go ná śmierć ; á on kaza! mu po: 
wiedźieć cuda tę, ktore robil: 
á że we trzech dniach będę w Ie- 
ružalem : bo tám, mityfce icít 
ŠmierčiPtorokow y vízedí mil 60 
Obračiť fię Pan potym ku Jerus 
zalem mowiąc: sermgalem leruza- 
lem ktore zóbiia( Prorokom,dongy tmaie 
będa fpufiolone , y nie obaczycie mię úž 
X4 w tem 


dia 


C (73% 
s ten czás gdy mowić bedžiečie > blogon 
sťámiony ktory przyfedt m ImięPanskie. 

Dniá 26. Lutcgo kiedy Pan lat 
mia! 33: Miesięcy 2. y dni dwá , 
wfzedł do domu Xiążęćcia Farye 
żeylkicgo záprofzony ná obiad, 
w Sábáty vwažáli wfzytkie fprás 
wy iego, á Pan widząc Párálity- 
ká pytał ich ieżli w Sábát godźi 
fig vzdrawidć.y vzdrowiť go ftro- 
fuigc ich y przytaczśiąc przyklad 
6 tym, ktory záprolzony ná bánz 
kiet pierwíze mieyfce, zaśiędźie ; 
4 potym drugiemu vmykáč fig 
musí. 

Názájutrz pofzedł Pan ku le- 
ruzalem , mowiąc tym co znim 
(zlí: Kto nie ma m nienawiści radźi- 
com [veich,y ktonie nieśieŃryżą zimną 
mie może bydž vczntem mom. 

Názáiutrz powiedźiał przyklad 
otym, ktory nie poráchowawízy 
fię záczaľ budowść wieżą, y nić 
fkończył iey. Także o Krolu 
ktory nieuważywfzy potrzeb 
wízelákich zaczął Woyng.dokľá- 

` daiąc 


4 (r90) 
dálac Ze potrzeba aby vczniowie 
jego porzućili wfzytko cokoł: 
„ wiek mieli. 

Zbliżali fig do niego f4wno- 
grzefznicy , ktorych wfzytkich 
mile przyjmował: o co Faryzeu- 
{zowie mruczeli , ktory. przyta« 
czył przykľad o zgubioney ow ie- 
czce, y ozgubiony perle, y o 5y- 
nu márnotrawnym. 

Powiedžiaľ takie przyklad o 
(záfárzu nic debrym , y iako zá- 
bicżał mądrością. (w0i3 y že nikt 
nie może dwiema Pánom ftużyć, 
gdyż Bog wie ferce y myśli czlo. 
wiecze, y Że Prorocy trwśli do 
4. laná , Kroleftwo Niebiefkie 
gwaltem otrzymać pottzeba. 

Pod ten czás kuśili nim Fáry- 
zeuízowie ieželi može porzućić 
żonę, ná co powiedžiať : Co “Bog 
złączył , człowiek niech nie rozťaczy. 
Támže powiedžiaľ przyklad „o 
bogaczu. yoŁizarzu pokazutąc 
jáko złe (3 bogactwa źlenabytę 3 
4 vboítwo zćierpliwośćią pozys * 
X5 teczne. 


Tue, 1$e 


Mat. 94 


Enie 10 


M46. 13. 


di (30) b | 
teczne, Rzek! potym do vczniow, 
áby fig nie chełpili z tego cokole 
wick czynią: Przydał do tego,że 
Kroleftwo Niebieskie ieft w 164 
ku nas fámych, á fądy Boskie zá- 
kryte Od nas : vcząc že modlitwa 
ma bydź w pokorze, iáka byľá 
iawno grzefzniką , mie taka láka 
byla Fáryzeuízowa modlących 
fie w Kościele. 

Potym dniá pierwfzegoMárcá. 
gdy Pan lat mial 33. Miesięcy 2. 
y dnió. kažaľ przyprowśdźić da 
śiebie niewinniatká, y bľogofľá- 
wiľ im zalecdiąc pokorę: X pya 
taľ go Mlodźieniafzek bogaty ca 
miał czynić dla pożyskania Ży» 
wota wiecznego , zachowując 
wfzytkie przykažánia Bože,kto« 
cemu Pan rzekł Aby rzeczy fwoie 
rozdał vbogim, y śby fzedľ zá 
Panem, co fig mľodžieniaľzkowi 
nie podobało, 4 Pan przezto po- 
każał iák4 przezfzkodą fą bogá- 
čtwá do Zbawienia. 

Dnia x0, Márcá kiedyPan mial 


łat 33. Miešigcy 2. dni 15. wyż 
fzedľ z leruzalem do lerychá, 
Miáftá, y powiędźiał przyklad. 
o Goipodarzu , ktory po grolzu 
jcdnakówo písčiť ták tym“, ce 
zráná wyízli ná robotgiáko ytým 
go o południu [$4 že Bogu tofz, 
czynić wolno ) dać zbawienie 
w minute śmierci grzelznikowi, 

jáko yowemu co cały wiek ná to 
zárabia,á zbližálac fig do letychá 
przywrôčiť wzrok flowem ie- 
dňym slepemu. > y wfzedfzy da 
miáftá zawołał do śiebie Záche-“ 
ufzą láwnogrzefzniká, od ktorc- 
go w dom záproízony oczyśćił 

gozgrzechow, y całemu domo» 
wi iego bľogofľáwiť, potym wy- 
chodząc z miáítá , pízyw ročiľ 
wžrok.dwiemá ślepym, z kto- 

rych iedcň zwał fig Bártynco , Y 
pofzedł mil 39. potym dniá 11. 

Marca gdy fig, zbliżała Páfchá. 
rofxazálí Żydźi ízukác Pana y 
poimać, á Pan vczniom opowiá- 

dał mękę Íwaig y że trzeciego 


Mat.]26 


Mar 14 


doan. 12 


sk (82) Bł 
dnia miał zmartwych powftać:ć 
á gdy Pan miał lat 33. Miesigcy 2. 
dni 16, rozmawidiącego o Mgcé 
fwoicy „ Macka laná y lákubá 
prosiľá, abyS; nowie iey $iedźieli 
icden po prawicy, á drugi po le- 
wicy w Kroleftwie icgo. 
Przyfzedł potym Pan do Be- 
thaniey fześćią dni przedPaichą, 
to ieft 19. dnia Márcá kiedy miał 
lat 33. Mieśiący 2. dni 25. był 
przyigty od Szymoná tredowá- 
tego, ná vcztę: Kgdy y Łózarź 
wfkrzefzony znaydowaľ fig, Már- 
tha báwiľá fig okolo víľugi,á Má- 
“gdálená fmárowálá oleykiem 
drogim nogi Pańfkie, co vrážiťo 
ludafza, ktory wołał dby było 
przedáno ten oleick, y poftanoe 
wil przedać y wydść Páná, 4 do 
Bethánicy bylo mi! 28. 


A gdy figrozglośiło w łeruża- ` | 


lem y że Pan iet w Bethánicý 
wielkość ludži pofízľá do niego 
widźieć go y rozmawiać z Łázá- 


szem. wikrzefzonym : Czcgozlę- . 
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| kli (fe Fátyzeuízowie y fzukáli 
fpolobu, iakoby znowu zabić Łź- 
zarzą, co fig džiáľo w dźień Sábá- 
towy názáiutrz pofzedł Pando 
feruzalem maiąc lat 33. Mieśięcy 
2 dni 26. ze wfzytkimi vezniámi 
y z wielkośćią ludźi, ktorzy byli 
przyfzh do Bethánicy, y ftangi 
wc wši Betpháge, przy Gorze O: 
liwney, y pofľaľ dwoch vczniow 
do Miáfta, aby mu przyprowá: 
dźil: oślicę, á znowu mnoftwo lu: 
dži z feruzalem wylzło przečíw- 
ko niemu. Y złączywizy fię z 
wielką radośćig spiewálac Of 
na wprowadź:li Pana do Miáftá 
4 Pan pľákať nád Miaftem opo» 
widdaiąc ruinę icgo. 

Ztákowa tedy pomp3 wpro- 
wádžono go do Košcioľá Sálo- 
monowcgo šiľa cudow pokazal, 
náco zbiegło fig wfzytko Miá- 
fto , ycidzožiemcow siľá, kto- 
tzy ná Pafchę byli ziáchali do 
leruzálém , -y džiwowáli fię py- 
tdiąc kogoby to ž takim Máicitá. 

tem 


Ma. ny 
Mart xa 
Luc. 19. 


loan. 12. 


Mat A 


May. 1t 
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tem PARA » ná cie- 
dnák ftárfzyz: stá Zydowfką bold- 
ł4: á Pán rzeki ićzeli džiareczkí 
y pofpolftwo osgľaízáč mig nie 
będą, tedy (Kały y hieme kamies 


"nie to vczynig, y glos Byl ityfzd. 


„ny na powietrza, Też ie Sin May 


namilkj ktory mai fie vpodohať: A ten 
gľos był iáko grzmot ráki, dru- 
dzy mowili že Aniel(ki: 4 Pah 
rzekł ńiedla mnie dle dla Was ten 
glos flyfzeliśćie, tey drogi było 


„milą, Tamźżc rzekł Pan; że Kią- 


#g Swiátá tego będźie wyrzuco- 
ne: ala gdy będę podwylzon 
wfzyttko-poćiagnę do Siebie, Má 
luczko 4 ieftem z wami potym 
wyfzedł z Kasčioľá y polzedľ mił 
2+ do Bethanicy, Nazdiutrz w 
poniedžiáľek , to iett. dniá 2%, 
Márcá máige lát 33. mieśięcy 2. 
dni25. wyfzedľ powtore do leru- 
zalem, y-przeklať drzewo Figó- 
we ktore zarazem víchľo: Zeo 
wocu nie midło: potym wfzedł 


do Košcioľá, ywygania! przeda- 


waią: 


waige 
vráži! 


|| zdbić 


Koś 
thani 
przy 
33, M 
wdro 
dizeń 
wiary 
gory 
Gie, 
džial, 
miey 
wiki 
wlad; 
braci 
kien 
ich. 
micli 
kuwi 


|| Gorg 


cznio 
przed 
doko 
fikim 
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wśiących y kupuiących, oco fię 
vrážiľo żydoftwo, y koniecznie 
zabić go chcícli, y wyfzedfzy 
1 z Košcioľá powročiť mil 2, doBe 
thaniey: názálutrZ we wtorek 
| przyízedľ do Kośćioła máiac lac 
33. Mieśięcy 2 dni28. [A gdy fig 
w drodze džiwowáli víchľemu 
dtzewu rzekł do vezniow, kiedy 
wiárg zupeľna mieć będźiecie 
gory w morzá przenošič będźic» 
| čie, Będąc w Kośćicie powie: 441.221 
džiaľ, przykład o návigčiu Win-, Mar.22. 
nicy takźe o bankiečie Krole. Luce 19 
| wfkim ná ktory wfzedł człowiek 
wladáiákicy zácie, także odwu 
braćicy. Ze Kroleftwo Nicbie- 
fkie miáľo przeniesione bydź od 
nich. Tamże pytano Páná icželi 
mieli oddawść trybutCefśarzowie 
ku wieczorowi potym pofzedł ná 
Gorg oliwną modlić (ie: gdžie v 
| czniowie pytali Bo o zňákách 
| przed icgo. przyśćiem , y przed 
do konczeniem świátá,y o wízy- 
ftkim znimi rozmawiał dofkga 
nále 
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1fále vfzedfzy milę 1. We frzo- 
dẹ zraná przyfzedł do Bethánicý 
do Szymona tredowátego, gdźie 
Mágdálená potrzeći raz ná gľo- 
wę icgo wyláľá oleick bogá- 
tý. co tym báržiey, ludalzá vrá“ 
żiło : potym powročiť z Bethá« 
nicy do Kośćioľá.y chwalił wdo- 
wę ktorá pieniążek dala ná iáľ. 
mužné, wyfzedł potym Z kośćios 
ľaý opowiádať ruinęicgo, ypo- 
{z edl na gorę oliwną gdźie opo- 
wiédžiaľ vczniom,žc z4 dwa dni 
miał bydź vkrzyžowány y silá 
inizych rzeczy o dniu oita- 
tanim f4ďnym, y odźieśiąćiu Pá- 
nienkách mądrych vczniom o 
powiśdał Tym čzálem, zgro« 
rnádžiľo fię żydoftwo ná podwo- 
rze do kájfalzá iakoby Chryftufa 
poimać , doktorych przyfzedľ 
ludafz y ftargował fię zá trzydzie 
$61 Ścebrńikow co fię italo daiá 
dwudźieftego trzećicgo Máreás 

We czwartek dniá 24. Márcá 
kiedy Paň miał lat 33. mieślęcy 2. 

dni 


CZoN 
kaw. 
vezn 


J| doft 


aPrzę 
Opo 
miał 
obie 


i 


4% (37 
dni30. dniá pierwfzego Páfchy 
przyfzedł Pan do Bethániey go: 


iącicy mękę fwoię, przez cáľe 
godžin 4 iako swiat miał odku- 
pić, y wítapič do Ogroycá ná 
wieczne Krolowánie : tym czá- 
fem wya! Piotra y Ianá do Ie- 
ruzalem aby nágotowáli Pafchę, 
w Wieczerniku na Gorze Syon: 
godźiny 22. wylzedł z Bethaniey 
y z vezniámi do Ieruzalem, ták- 
że mękę (woig y wfzytko co miá- 


- ľobydž onym opowiádáiac : y 


przyfzedł odwudžicftcy trzećicy 
godźinie, y zaczął Wieczerzą, 
ftárego teftámentu baranka pie- 
czonego. - Zkonczywfzy baran 
ká wftaľ od ftoľu y z pokorą nogi 
vczniom vmywal. Potym všiadľ 
do ftolu,y założy! Nowy Zakon, 
z Frzcnáswigtízego Sakramentu; 
Opowiadaiąciż ieden z vczniow 
miał go wydać , y čieízac ich 
obiecuie zeíľánie Duchá święte- 
go. 


Ma. 26 
dźiny ośmnaftey, żegnaiąc Má: e 14 
tke przenášwigcíza y opowicdá- sze 22: 


Ioan. 1 3: 


$ (88) % 
go. A potym rzekł witańmy y 
podźmy, wyfzedł tedy z wieczer: 
niká, o godźinie w noc pierw? 
fzey rozmawiśiąc z vezniámi y 
w pułgódźiny ftanął pod Gorg 
Oliwna blifko Ogroyca przez 
puľtoty godžiny báwil fię Z v- 
czniámi vizcdfzy krokow. 2300, 
Ná tymże mieyfcu zoftawił 
ośmi Apoftolow, á Wžiat z fobą 
Piotrá,lákubá ylaná,y ná Gisnie- 
mie kámieniá fzedť ód nich w 
ogrodžiec y zaczął fię modlić y 
počič ktwáwym potem; #džie 
mu Anyol mękę Wízýcke ie$o 
obwicsčil Tamże po trzykroć dô 
vczhiow śpiących budząc ich á- 
by niefpali dochodził ,co wizytkó 
trwało gódźin 3.0 piąty tedy go- 
džinie wnóc przyfzedt ludafż 
zdraycá z háťáftrá áby Páňá po- 
imał : Wizyfcy ná ýžnák ná py- 
tanie fig kogofzukačie trzykroć 
vpadli: potym po pocáľlowániú 
od lulaľká y zdradźićckim wý- 
dániu, Pánd poimáli, y wydali: 
Vcznio. 


4% (80% 
Vczniowie poučickáli, Piotr tyl- 
ko fam vcho Málchuízowi vćigt, 
ktore zárážem Ghryftas przywro 
čiľ, mowiąc do Piotra, (choway 
miecz twoy,álbo niechcefz ábym 
pił Kiciicha, od Oycá mnie ná- 
gotowśrego: potym rzekł do 
żołnierzow przyfliśćie idko po 
zľoczynicg idkiego, 4 do ludafzá 


"rzeki pocáľowániem . wyddiefz 


Syná czľowičczego, lepicy áže- 
byś fię byť nicurodźił, á to wfzy 
tko trwało puľgodžiny, Ták te- 
dy związanego prowádzac do 
Jcruzalem zcpchneli zmoftu w 
ftrugg cedronow8, y o godžinie 
šiodmey ftángli w domu Anna- 
{zá kędy pytanie o rożne rzeczy; 
Cig(zki policzek. w twarz przena- 
świętfzą od Zoľnierzá odebrał, 
mowiąc ieśli prawdę mowig day 
świadcćtwo prawdžie : o kto- 
rym žoľnierzú twierdzą że y do 


tych czas bľaka fię po świećie, 


tám bawili fię puľgodžiny víze- 
dízy ktokow 2360. 


Y2 Przy- 


Alat. 16 
Mar, TĄ. 
Luca 23 
loan. 18. 


Mat. 27 
Mar. 5. 
Luca 12 
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Przyprowadzono go potym 
do Kásfaízá o godiźnie w nocoż 
fmey, faizywe świadectw (pros 
wádžiwízy , pytał go Kaifalz , 
icżeli prawdźiwie Synem Bo- 
Żymieft ? á gdy Pan rzeki, iż tik 
ieft, záraz go mi śmierć potępili, 
pluiącnatwarz icgo, y fam Kái- 
falz fzáry ná fobie roždárľ, tám- 
że wepchniono go do fmrodli- 
wey piwnice, y całą noc ndigra» 
wano, ták że Kośćioł święty nic. 
śmie wynurzyć co tám Pan ćier- 
piaľ. Tym czálem kuchárká Pio: 
trá przcigccgo figvogniá pozná- 
ła źc był vezniem Panfkim,czego 
figę on mocno po trzykroć zápic- 
raľ y z przysięgą že nic znať czľo- 
wická, á wtym kur zápiaľ, y 
wipomniał fobie Piotr ná ftowá 
P4ń kie,ktore mu mowil niž kur 
zápicie trzykroć fig mnie zá. 
przefz, potym rzewliwie począł 
żałowźć, y grzech {woy opłaki- 
wść, tey drogi od Annafzą do 
Kaifafza bylo krokow 330: 

W Pi 


91) Xe 

W Piątek ráno záwoľány do 
Káifaízá , y olądzony , oddany 
ieft rarufzowi, do świeckiego Sa. 
du Piľatowcgo, gdźie o godźinie 
dźiewiąty ft4wiono.go przed Pie 
ľatá- ktorey drogi bylo krokow 
1000, 

Stáwiony tedy Pan przed Pi- 
latem, byľ cxáminowány, y py. 
tány oto, co mu Zydźi zádawáli 
przez puľgodžini, 4 widząc Pi. 
ľatnicwinnosc iego, á záládľosc 
Żydowfką, flyfząc że Gálileyczy- 
kiemieft, odefľaľ go do Herodá 
przez ćwierć godźiny. Potym 
Herod bawiąc fig z Panem puľ- 
godžiny y widząc bydź niewin- 
nego, vbrawizy go w bľažeňíki 
fzaty ode al názad doPilata kroe 
kow 350. 

Powrocono tedy z Pánem do 
Páľacu Piľatowego, o godźinie 
ná puldwanaltcy ktory vznawfzy 


złość , y niefprawiedliwość Zy- 


dowfka, ízukaľ fpofobow okázyi 
vwolnicnia go: albowiem przcy- 
Y 3 rzawízy 


4 (92) SP 
Bńa. 37 žrzawfzy. fie dobrze widžiaľnie- 
Mar. 19 winnego: y dla tego przez drugi 
Luce 23 nyłzodźiny cxáminowal go. Ale 
koat. 10 przeciwne flylfząc y falizywe 
fkárgi Kápľánow , nieprzyiaciol 
Páňíkich , fára! figáby z okázyi 
świąt Wielkonocnych mog! go 
vwolnič,iednak pofpolitwo pode 
ulzczone od Kápľáňôw , prosiľo 
ráczey zá Barabafzć: publicznym 
zboycą : dla czego Pilat vmyšliť 
ekrutnym biczowaniem przyna» 
mniey go vwolnić od śmierci, 
Co zidk naywiękfzą mog! Káto- 
feim z iedna wybranąZołdakow 
roia wypełnić y. od dwunaftey. 
godžiny kazał go przy Kolúmnie 
okrutnie biczować áZ do trzy» 
naitey y guádránfu godźiny, po: 
tym go koronował čierniow4 
koroną, biigc go w głowę trzči« 
ná. y ták vbráncgo w purpure 
Mat. 27 czyni ná pošmicch Krolem , da- 
Mar ng wizy nu trzćjnę W reke, jak 
Isan 19. mogł ná ten czas ndśmiewal y, 
iżył go bezecny lud, pluiąc w 
twarz 


dk (93) R 
twarz przenaswietíza , y wy: 
myśląigc nayiprotnicyfze Zelžys 
wości, tu vizędł krokow 350, 
Ták tedy do czrernafty godži. 
ny vragánego poltánowiť Piľag 
pokażąć poipolftwu, mowiąc : 
Oro CZLOW IEK, rozumiciąc zá- 
tym iż widząc go ták tyráñíko 
zbiczowanego miaľ (woig złość 
pofkromić zawżięty lud Zydow- 
fxi, czego iednák nie otrzymał, 
ślbowiem tym bardźicy záiufze- 
ni żydźi woľáli, aby byľ vkrzy» 
Zowány. Tym czafem vwierzy» 
wizy Pilat ftráíznemu widokowi 
Żony (wey ktory miáľá w tg noc, 
dla nicípráwiedliwego więźnia 
Chryftufa Páná, zwołał nayftár» 
fzych Kaplinow, y Raycow po- 
fpolftwa y wízyrkim tym lu: 
džiom, podať trzy rácye wielkie, 
ktorymi dowodžiľ iż muśiał 
vwolnić Chbryftufa Pana. Ztych 
pierwfza ieft, iZ on wzdiemnię 
zHerodem vznawáli niewinność 
iego, ktora, iž byľ zwyczay da- 
X A wny, 


loan. 19. 


Mat. 17: 
Mar. 15, 
Luce 19 


Mat 27 
Mar. 19 
Luce 19 


Mat.22. 
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wny, vwalniáč złoczyncę w wię» 
źięniu będącego, 4 to na czči 
świąt Wielkonocnych, tak tedy 
flufzna rzecz byľá vwolnič go. 
Trzecia iž iuż nafyediąc gniew 
pofpolftwa kažaľ go byľ biczo- 
Wac. 

Słyfząc to złośliwi Zydźi wo» 
Pali mowiąc: iž Pilatieft zdrayca 
Cefárzá , ieżeli go vwolni : Tu 
tedy fporká y niesforna radą 
wžigľá godźin puľtory. Poftrzeg: 
fzy fig ná koniec sł nic nie pomo- 
gly icgo períwázye obawidiąc 
fig grožby ich, o godźini wpuł 
do fzelnafty publikowaľ falizy- 
wy y bezecny dekret, aby Chry- 
ftus Pan vkrzyžowány byľ mie- 
dzy dwiema T.otrámi, vmy wizy 
fig wprzod obawidiąc fię fkargi 
ná fiş przed Ceľárzč : W pulgo- 
dźini zaś krzyż zrobili, y gwo- 
ádžiow nagotowśli, widząc z4» 
tym ludafz , iż Pan był deftyno» 
wány ná śmierć , źżaluigc wy» 
figpku fwego, wroćil pieniądze 

Kápľá: 
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Kápľánom y fam przez fi fię obie- 

šiwfzy fig vmárť po dcíperácku, 
O godžinie tedy trzynafty pros 

wádzono Páná ná mieyfce,gdźie 


. był kržyž zrobiony. tam ftáng. 


wfzy pokornie fkloniwfzy rámio- 
ná, wžigť on krzyż, godźinę cá- 
łą niof4c iako złoczyńcą pro» 
wádzony byľ ná gorę Kálw dryą 
micyfce exequowaniu názná: 
czone. Y dla tegoż lan święty 


“ Z pilnośćią wielką opifuie okoli- 


cznośći micyfcá dni y godźin 
onych. Džieň byľ Wielkonocny 
około fzoftcy micyfce ILitoftro- 
tos nazwane gdžie ná Trybuna» 
le zásiadái4c dawali publiczne 
audiencye , droga fámá barzo 
dluga, w ktorey po kilkdkroć 
pod ciężarem krzyża vpadał 
Zbáwiciel nafz Chryftus Pan, 
częśćią zemdlony przez ták wić- 
lekrwie wylania , częśćią przez 
bole podięte. Tę drogę tedy 
ktorą fzedł Zbawiciel nafz , no» 


fząc ná ramionach fwoich krzyż 


Y 5, názy- 


Lyte 23 


loan, 192 
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názywála bolelną : co dla tego 
rzetelnie wypifuiemy , y aby pos 
božne y świątobliwe ofoby wwa? 
ważść to. obficie mogly. 

Nákoniec opowiadamy:, iż 4 
tego micyfca gdžic byľ dekreto: 
wany ná śmierć , śż do owcgo 
gdžie krzyżem był obćiążony 
było krokow. 26. 

Zkąd záš okrutníkáči wiożya 
li mu Krzyż ná zránione rámia 
nás 4ż do owego miey(cá gdźię 
pod nim pierwfzą rdzą vpadl, 
ieft krokow 80. Od vpadku zaś 
pietwizeg?,4ż tám gdžie fig pot- 
kał z vtrápiong matką, ráchuie 
figę krokow 60. y trzy topy 

Od micyfca tegoż Aż du przy» 
mufzenia Cyrencufzowego liczą 
krokow 69. y puľtorá ftopniá 
z mieyfcź zaś tego AŻ do domku 
Weroniki ktorá otárľá przena- 
świętfzą twarz Pańfką ztwoim 
welú ná ktorym wyražiľá fig rze- 
telnie twarz Pańfka, do tych czás 
w Koščicle Piotra Świętcgo Ww 

Rzymie 


ERODE. 
Rzymie záchowána.ráchuig kroà 
kow 19. y pul ftopy. ; 


"Od pomienionego zás domku. 
do ftarcy fzdowcy. bramy, ták. 


nazwany, albowiem w nicy ob- 
woływano dekica ná śmierć ná- 
znáczoných, którzy nią zá Miá-, 
fto wychodžili y prowádzeni by- 
li, ná gorę Kálwarya ick kros 
kow 136. y dwá ftopnie; od kto: 
rey bramydż doowcego mieyfcá, 
gdźie plakaty niewiáfty letos 
zolimfkie, ktorym czeki -Zbawi: 
čiel, áby ňicpľákáľy nád nim, dle 
nád foba fámemi y nád fynamy 


fwemi, byld bowiem bátzo prye 
kra y kamienia ktorędy Pana. 


prowadzono ieft odległośći kro: 
ków 348. y dwa ftopnie. 

"Z pomienionego záš micyfca 
dż do początku Gory Kálwá: 
ry, gdźic Zbawiciekoftatniraż 
vpadł ict krokow 161. ý puľtory. 
Ropy. i 

Od tego zás miey[cá gdžie go 


obnážyli kaći zświęty fukiénkly, 
pgdžie ` 


ś S (98) ŚW 
gdžie go poili winem z mielzá: 
nym z Myrrha y żołćią, icit kro» 
kow 18.gdźie zafzedł o šiem dnae 
ftcy godźiny , z tąd zás dż gdžie 
Chryftus Pan był. przybity ná 
Krzyż , ná žicmu , y gdźie przy 
bity tytuł pod wierzchem /EC/5 
NAZ ARANSKI Krol żysowfki, W 
obnaženiu y rozćiągnieniu ná 
Krzyż przybiániu wyizlą czálu 
pułgodźiny y tam ieft krokow 12, 
Od mieyfcá vkrzyżowania áž do 
dolu gdžie byľ vtkniony krzyž 
rachuią krokow 14. ták tedy a 
esmnaftcy godžinie fkonczył fig 
widok okrutny , dlbowić ná ten 
czás wynieśiony był Krzyż ná 
ktorym zoftawał żywy godźin 
3 gdźie przydawano. vitawi- 
cznie bolow z niezboźnych vrą- 
gánia zinfzemi delpektami y 
bluźnierftwy, cofię džiáľo Roe 
ku od ftworzenia swiátá, we- 
dlug pofpolitego komputu 5233 
y mieśięcy 3. Roku 18: pánowá- 
mia Tybcriuíza Cclárzá dniá 25, 
Márcá 
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| Márcá 15. Xigžycá wpiątck, ý 
| w ktorym wedlug prawá odpľás 
| wowadla (lg Paíchá iákoby o puľ« 


dnia. bydąc Zbáwičiel náíz w 
Roku 33. We trzech mieśiącach 
y w iedným dniu odległośćiieft 
krokow 14. 

Wifząc ná krzyżu vtrapiony» 
yod wielu vragány, prośil Oycá 
iwego zá nimi aby im odpuśćit, 
gdźie y ľotr dobry o godźinie w 
puł dodwudźieftcy otrzymaizbą 
wienie, oddana vczniowi kochá- 
nemu świętemu lanowi Naświę- 
tízá Panna y fkonczonc icft džie« 
ło zbawienia nafzego o godži- 
nieo. dniá 29. Marca Roku 37. 
miesiąca 3. yoddał Bogu Oycu 
Ducha zálečiwízy go wprzod z 
wielkim głofem : Przy ktorym 
widowifku była przytomna Má- 
tká y Mágdálená y drugie nie- 
wiáíty ktore przyízľy w kompá- 
nyi z Gáliley. 

Tey godžiny przerwálľá fię zafto 
ná kośćiclna , y padały fis opoki 
y čiemno« 


049, 19 
Bat, 21 
Ma 13 
inci VR 
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A v powízechnie świśt 
ogárnsľy,y Setńik woła wielkim 
glofem ten prawdžiwic był Sy- 
nem Božym, Dufzá iegonaświę- 
tízá ttapiľá do otchľan ná wybá: 
wieniec Oycow świętych. Po- 
tym Bofk4 mocazľacžona duízg 
y ćidfem powitał: połomano no» 
gi dwicmá lotrom, Chryfítutowi 


nie, ponieważ iuż by! vmárl: 


ále ieden z żołnierzow 0two- 
rzył bok Chryftufowi > y wy- 
płynęła ná tychmiaft Krew y 
Wodá, ná móc y vtwierdzenie 
w świętym Kościele : Był potym 
złożony z Krżyża od dwuch 
sláchetnych mężow fozephá z 


Arytnáticy , y Nikodcmá, kto- 


rzy go potym námazáli drogi- 
mi másčiámi. A e dwudźice 
ftey trzećiey godžinie niesli do 
požrzehu w nowy giob; obwiną. 
wizy go w icdno nowe przešči- 
radio, ktory byľ grob nówyw 
fkále wykowány bez fklepieniá 
ná klztałciedncy izdcbki, wźd luż 
ná 
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náľokéi 9. wizerz ná 9. wžwyž 

náltr.y žáwatiwížy irdnym wiel- 

kim kamieniem drzwi. © godži> 

nie 24. Pánná Marya wročiľá 

fię do ferożolimy do domu świę- 

tego laná Ewangcelitty dibo iáko 
drudzy pilzą do świętego Marką 

gdžič byłą fprawowana Święta 
wieczeTza. 

Tak tedy od mieyfca gdžie Pi- 
fat wydał niefprawicdiwy de- 
kret, gdźie był vtkniony Święty 
Krzyż rachuie fig krokow 1721. 
ktore czynią ftop 3330. 

Tę drozę mála naznaczone w 
tám tých králách niektore ofoby 
zacne y możne, powrácáiac od 
nich ponáwiedzeniu S, mičyíce 
w Ierożołińre , dla czego vôzy- 
niono iednę drogę zrowna mid- 
ra y dłagośćią. idko byla owá 
przez ktorą náíz Zbawićtel niofl 
Krzyż áž ná Kalwatyfką gote , 
náznaczáiač ná iedncy części tey 
żedrogi miey(cá: giźie byľ wľo- 
żony ná ramiona Krzyż Zbávwi. 
cic- 
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ćielowi, áná drugicý częśći 
gdžie tenże Zbáwičiel- vpadľ 
piecrwizy raz y wfzytkie inne tá- 
lemnice wyrażone iedni zádru- 
gimi: To fimo kożdy mogłby 
vczyinić w domu fwóim dlbow 
iwoim ogrodźie, tak reprezeuto- 
wść fobie pamiątkę rzetelneý 
bolefną y oftárňi drogę, ktorą 
vczynił Zbáwičicl z taką fwoią 
fátyga dla miłośći náízey. 

Dnia naftępuiącego przeľože- 
ni Kápľánícy , ż pozwoleniem 
Pilata, poftawili ftraż v groby 
y on zapicczętowali obawiái4c 
fig aby go vczniewie nie vkrádli 
4 potymby vdáli że zmartwych 
wftał, 

Zbawiciel w džieň Sobotny 
ktory my nazywamy Niedźiclą 
dnia 27, Márcá nazwanego Ni- 
zan šicdmnaltego Xiężycą zmar- 
twych witał chwalebnie , bez 
otworzenia grobu. W tenże czas 
Marya Magdalena y drugie Má- 
rye przyizľy z drogiemi máščiá- 
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Mi ha pomázánie čiáľá Zbáwi- 
čielowego według zwyczáiu,zá. 
łedwie co przyfzły widzą grob 
otworżony , y dowiedžiáľy fig 
od Anyoľá , że iuż z martwych 
witał wrociły fig zárázem dole- 
tuzalem, y opowiedžiáľy Święte: 
mu Ianowi y Piotrowi wfzytko 

Żołnierze co ná ftraży byli zá. 
dźiwieni z tego co fig džiáľo pos 
biegli dáigc znać przełożonym 
Kápľáňíkim iż iuz był Zbawićiel 
zmartwychwftal. Dla czego zá- 
biegáigc temu, dźli im dobra za» 
plate, aby powiedźieli, iż gdy 
fpáli Páná wykrádžiono : Przy- 
biegli zaraz Ś. Piotry žŽlancm nie 
náležli tylko Prześćierńdło Páň- 
fkie , potym zaraz wročiľá fię 
Mágdálcná do grobu, gdźie Pan 
w Ofobie ogrodniká fię icy ob- 
láwiľ, y rofkazał iey áby opowie. 


„džiáľá Apoftołom á ofobliwie 


$. Piotrowi. 
W krotce potym tegoż dniá ve 
z kažaľ 


BĘ PACO | > 
kážať fię $ Piotrowi y dwiema 
vczniom idącym do miáfteczká 
Emaus w ofobie pielgrzymá: 
Potym vkażał figę wizytkim Apo“ 
ftoľom Zbawiciel , vkažaľ fię w 
wieczerniku, wfzedfzy zamknię* 
tymi drzwiómi, y dał im Ducha 
$. č władzą vdžieleniaSákránen: 
tu Pokuty świętey , y odpulcze- 
nie grzechów. 

Ofmego dniá potyrň iż nie byť 
Thomafz ś. obecny, kiedy po: 
Każał fię Zbáwičiel niechčiať 
wierzyć, pokažať fig znowu, da: 
wizy fig dotknąć ręku ynog ý 
boku. 

Ztád w kilka dni potym nád 
morzem Ťyberiádzkim itoiący, 
$. Pió:towi ryby ľowigcč mu, Z ši 
Thomafzć y Náthánácié, Iákobč 
y lanč nie máigcym ňic zobľowu 
cátonočnego vkazať fi, gdźie 
pôtym zá ráda zbawićielową zá- 
puśćiwfzy śieći, ná práwa tttonę 
ľodki vľowili ryb 153.iadł z nimi, 
y pytał po trży róży $ Piotrá ieśli 

ga 
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å go miľuie, y dał mu władzą naya 
4 wyfzfze? Bifkupá, y opowiedžiaľ. 
Ť że go mial násládowáé w śmier- 
E či krzyżowcy : á iž Żbąáwićiel 
U powiedział im był przez Anyo- 
ç- łow, áby fię fkupili nájedng gorę 
lá Gálileyfka tám także pokažať fig 
n: więcy niż piąćiądźicSiąt vcznió , 
ê- ktorym dať wľádza opowiádánia 

E wangclyi przez wfzytek swiát.. 
yt obiecuiąc im, zawfze przytomną 
7 od śicbic obronę, Ná koniec po 
al dni czteraaftu Zmartwychwítás, 
å: nia (wego , gdy byli vczniowie 
f wfzyfcy zgromádzcni do ieruza- 

lem pokażał fię im oftátniraz p 
4d dawiży im wyrozumienie piímá, | 
fı rofkazał żeby nie odchodźiły,śle I 
i. | czekali Duchá S, Gdžie fzedł po. MR 
b | tym z nimiku Bethániey niucza» Bi 
ru iącich w dredže iákoby micli o% 
iè | powiádáč świśtu fwoie przy- 
4. | dśCie, yfwoię naukę. W oftatku 
né pofzedł ná Gorę Oliwną tám wy: | 
niy | niofzízý ręce ku niebu, y błogo» | | 
sli | fláwi4e wízýtkim , przy ut Bi 
Za wizy, | 


NL ICL. 
włzytkich witąpił do niebź, y 
wšiadľ na prawicy Boga Oycá : 
gdźie oczckiwa nas z vczęftni- 
ďtwem fwoiey chwały, ieželimy 
iákožmy go vwažáli Pielgrzy- 
mem ná źiemi, ták tefz náśládo- 
wác bgdžiemy , Żyiąc iáko Piel: 
grzymi nd tym swiečie, nie przy- 
legáigc do dobr źiemfkich : śle 
poftępuiąc záwfze do nicbá. To 
Wnicbowitapicnie, było Roku 
5237. Micšigcá 4. y czwartego 
dnia od tworzenia swiátá, á od 
założenia Rzymu 634. od Pá: 
niowánia Tyberiufzá Cefárzá Ro- 
ku 19 záPánowRádnych Rzyme 
fkich Fáriufá Camilla. 

Od tego czáfu Zbawiciel świd- 
tá, iák figę národžiľ w Ciele ludz» 
kim fkoficzył lat 33. Mieśięcy 4. 
y dni 12. po wftzpieniu do nieba 
nie može fig więcey ná potym rá» 
chować, áni lariego áni wieku, 
śni czśfu, 4lbowiem kroluie wie» 
cznie y bgdŽic ná wieki. 


Com 


Sy 
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ý Continnácyia żywota Naświęe 
* s/zey Panny, 

Ardzo mało v Ewangeli- 

ftow świętych wzmianki o 
Naświgtfzcy Pannie gdy Chry« 
1 ftufowe opifowśli džieľá. To 
; iednak nieomylna, ižoná Chry- 
ftufá obchodzgcego Krainy pro- 
wincye , Miáftá, y wśi, z náuka 
Niebicík4, wdrogg wypráwowá» 
Ia, wyprowadzáľá, powracáigs 
cego witáľá, karmiła, y fámá 
gdźie mogła zbáwienncy icgo 
nauki fľuchaľá , ktorą potym po 
W nicbowftapicniu  Chryfłuloe NU 
wym, Apoftolom y Ewangcli- | j 
ftom opowiedáľá. Pod czás mę- LBA 
ki Zbawićielowey , ieden tylko LAN, 
lan święty wfpomina o Naświę- kM 
tfzcy Pannie, Ze ftáľá pod krzy- 
źcm Syná wego. Toicdnák pe- 
wná, iż lubo fig znim žáľofnie ná 
mękę idącym pooftátnicy Wie- 
| czerzy požegnáľá, nie odítapiľá 
go przeCię ile mogła, Przybiegź» 
23 ľá 
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PA zdálská do domu. Kdifafzde 
wcgo Annálzowcgo, ná Rátuíz, 
Pátrzac wízgdžie co fię z icy nay- 
milfzym Synem dźidło > Patrząc 
jako byľ okrutnie traktowany, 
biczowśny, Koronowśny, ob- 
nażony. Zálzľá y wdrogę zkrzy- 
żem idącemu, ftyfzálá wízytkie 
dcipekty , zniewagi ná śmiewi- 
ka Bin, (wego. námilízego, A 
ro wią; itko z wielkim Žalem,bo- 
teścia mewymown3. Nie trzeba 
iednák rozumie c ( ľáko drudzy. 
vddia) że od żału omdlewálá, 
od šicbic odchodźila , ná žiemig 
vpadáľá,rece zálemowaľá, Cigíz: 
fza icy byla boleść ná częśći wylz, 
izey rozumncy , niżeli tá ktora 
zmyíly opánuic,ftálá mężna pod 
krzyżem f(kromaie (pokoynie we 
ľzách zátoplona, w ferdecznych 
bolesčiách zanurzoną,tała iáko 
$wiádczy Bernardinu Scneníis po les 
wcy itronie, boChryft? obroconą 
ná wichod.twatrzą wiśiał,kc wym 
bokiem ná puľnocy, gdźie grze- 
fznicy 


tęk 

fznicy wlzyfcy byli : Więc áby e 
oná mediátorka grzefznikow, y 
Matką miľosierdžia pokažálá ná 
tey rám od nich ftrgnic ftáneľá, 
zbieráľá ż nicktoremi świętemmi 
Mátronámi Krew fyná iwego y 
wodę ktorą z boku icgo Naświę- 
tfzego wypľynelá. 
márľego Chryftufa. famá rękami 
íwemi, z Krzyża zdcymowálľá, 
gwoźdźie z rękuy. nog Wybicrá- 
ła, lozephowi wprzod períwás 
+dowaľá , aby fig nic nie obawiá- 
iąc,befpiecznie do Piľatá pofzedł 
© zdigčie z Krzyžá. Ciáľá vmar- 
lego prosiť, y o pochowania 

przyftoynego pozwolenie. 
leit y to nicomylna prawda, iż 
fiş Zmartwychwftśly Iazvs nay» 
picrwey Matce (woicy pokażał, 

y onę w imutku pociefzył. 
Po ktorym Zmartwychwfta- 
niu w leruzalem wdomu laná S, 
micízkáľá, y potym z Apoftoľá- 
mi gdy Chryftus do Nicbá wftę» 
pował przytomna byla. 

Z 


n 
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y w Wieczerniku ná ten cząs gnie 
mibyľá modląc fię kiedy Duch 
S. w igzykách ogniftych zftąpił, 
y oncy wielę z dźrow fwoich 
naświętlzych przydał. Bárdzo 
to byli potrzebna áby tá Pánná 
po Synu (woim ná źiemi zofta. 
wala, oná álbowicm obchodząc 
drogi niewinney męki Zbávwičic« 
lá, Národzenia y mieyfca inne, 
wiernych wízytkich tśkowcgofz 
Náboženítwá náuczylá. _ Oná 
Apoftoľow wyznawcow o wielu 
táieranicách Wiáty świętcy ine 
formowśla, Męczennikow vma- 
cniaľá nawracdiących fig do wiá 
ry świętey vtwierdzalą vtrapio» 
nych cielzyľá y (peľniľá fig vnicy 
mądrego Salomona nauka, mo- 
wią cego, ¿ç ieft czás milczenia y 
czas mowienia. Oná poki iey 
Syn ná źiemi vczył czás miáľá 
milczenia, po Synu (woim czás 
wžigľá mowienia, ley wielka 
świętym Apoftolom yMęczenni- 
kom pomoc pokazuic fig z mo» 
dlitwy 


4% (111) p 
dlitwy zá Sczepaná, gdy go Ká- 
mienowano. Ná pewnym ká- 
mieniu z Ianem świętym y ná ten 
vzás klgczáľá/ktory dotąd w Ie: 
rozolimie widáč. Icy modlitwie 


| przyznáč y nawrocenie Páwlá S. 
| ley lákubá świętego Apoftoľá w 
| Hifzpanicy vtwierdzenie, y o 


pierwfzym tamże Koščioľá świę» 
tego w Hifzpanicy w polu ná 


| modlitwie wyftawieniu infora 


mowánic: bo kiedy ten Idkub 
święty w Hifzpanicy w polu ná 
modlitwie z niektoremiod śiebie 


| náwroconcmi figę modlił, poká« 


záľá mu fię Zyiac icícze ná świę- 
Čie ná kolumnie láfpilowcy , y 
nápomináľá áby ná tym micyfcu 
iey Kośćioł założył: przydáiac 
iż tego Kroleftwá ofobliw 3 bydž 
miáľá, iako do šicbie naboźnego 
Patronką. Colákub święty Zá- 
raz vczynił, y ong kolumnę w fá« 
mymže Kościele ścianami oto- 
czył. 

Pokázuie fię iey vezniow Chry 
Z5 ftufo- 
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ftufowych nauka, y zliłulgnó: 
cego świętego Męczennika, kto- 
rego tefa owa. 

MARLEY Chryftuľowey 

Matce iwoy Igna 

Mnie nowo.okrzeonego, laná 
twoiego. vtznia, "Vtw liczy 
pocie'zyć maíz : Q iezvśiu ja 
im wiele rzeczy ftylzałem yz: 
džiwiľ:m.fig ltyfząc. Od Cici 
tedy, ktoraś znim záwíze 
wárzyltwie zoítawáľá, pragnę 
bydź vpewnionym , Pifaľem 9 
tym przedtym: y prośiłem Bądź 
pozdrowioná , 4 Nowo okrzco: 
nych ktorzy zemną fo z Siebie 
przez fię y wfobie wewierdzay. 
Na zen iiji taa Rejpsńs cd Natw: Pany 

Ignacyufzowi, lanowemu v- 
czniowi pokorná fľužebnicá I £- 
1vsa Chryítuiá. 

O lazvsig cos od laná fľyfzať 
y nauczyľ fig, zá rzeczy prawdži 
wc przyimuy y ich fig trzymay 
pragnienie Chzesčiánfkicy wiá- 
ry wtobie niech mocne będźic, 


obycz 
18 zga 
znani 
rulzą | 
dle ni 
duch | 
twoin 
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gbyczáie y poftępki twoic z Wiá: 
ra zgadzay, ftoy ftadtecznie w Wy- 
znaniu twoim, niech Cię nic Po» 
|rufza przešládowánia ćięizkość , 
| dle niech będźie mocny y wefoľy 
duch twoy' w Bogu Zbawicielu. 
twoim Amen. 
Karnotenczykowie ktorzy jak ko 
fię wyźcy w ipomniáľo, Naświę 
tiza Pannę ná lat więccy niž Ró 
przed narodzeniem czćili, yicy 
|Olcarz wyftdwiony mich, y od. 
| Prífká iwego Krola. Kroleitvrá 
iey oddanego dźiedźiczką mich, 
gdy pó Narodzeniu Chryfiufa- 
wym przez swigtych Sániniána y 
| Potentiáná, tám od Protrá 5wig- 
[tcgo z Rzymu Roku 46. pola 
|nych, da Wiary świętcy byli ná- 
- |wroceni, zá.ich opowicdáňiem > 
že fię z Panny Chryftys narodził, 
t lytrzey Krolowie icmu fig pokľo- 
jnili.y o tey Panny y Matki bytno- 
šči w Hierczolimie opowiedźicli 
aby ich nikt nie vprzedźżł , Po- 
| flow fwoich cowfkok do Hiert- 
zalem 


dá U14) 

zalem wypróawili, oznaymuiące 
odawncy iey, všicbie czči, opo+ 
wicdáigc o oddanym w iey džie- 
džičt woKroleftwie„y teraz także 
ono ofidruiąc, aby ie lubo niego- | 
dne takiego Maieftatu przyigľá, 
Naświęr(za Pánná wdźięcznie | 
Poftow przywitáľá, zá prezent! 
podžigkowálá , y przytomną zde 
wíze fwoię Kroleftwu obronę 
obiecáľá : Co wizytko potym 
Pofłowie obywatelom referowá- 
li, y iefzcze do wigkízego ku nicy) 
Nabožetiítwá zAchęcili. 

Ták wiele fprAwowśła zá Žya| 
wota {wego Naswigtíza Panną 


fimy, 
to onl! 
tego li 
fy (up 


słu 
zany I 
fzemu 
Piwi 
życiu 

W 
niem 
poiąć 


ná žiemi, po Wnicbowftapicniu |: 


Cbryftulowym. Sa niektorzy co 
twierdzą, iż y ná pierwizymCon: 
cilium Apoftoikiem, ktore ode 
"prawowali Apoftolowic przy- 
tomną byłą. Swięty Dyonifiu8 | 
Arcopágitá, nawrocony od Pás 
wľá świętego, y odnicgo o Na- 
świętfzcy Pannie vwińdomiony; 
wybral fig vmyślnie do Hicrozos 
limy, 


geia „BE S) Y 

o. limy, áby ia obaczył , obaczyty. 
Poe [eo oniey potym do Pawla świę: 
>. ltego liftem ofobnym nápifat, kto- 
9. [27 fu po políku kłĄdźiemy. 
5 PITVA LISTY. 

Sľugá y nayoftatnicyfzy zwią- 
LB zany Dyonifius. Naywybornicy- 

„ {zemu NaczyniowiNiebiefkiemu; 
Ay Pawłowi Nauczyćielowi y Xig« 
00$ [Fečiu zdrowia dobrego Życzy. 

Wyznawam przed BogicmPá- 

va inicmoy, iž niepodobna ludźiom 
M (poisť tey, ktorą ia oczymá, nie 
| tylko dufznemi, ále y Cielefnemi 
ży: ogladať, y włafnemi memi oczy- 
14 [má widžiaľ Bożkokfztałtną [ták 
(NU Jego fľowá Dej formem tľumácze ] 
"ly. nád wízytkie nicbicíkie due 
“Wl/chy Našwigtíza Matkę [uzvsa 
ode Chryftuia Páná nafze”, ktorą mi 
Z | dobroć Bofka , ľáľká Zbawicie« 
A lowa y chwaľá Máieftatu Bożko« 
i 23 kíztaľtney Panny Mátki iego po- 
A |każać raczyľá. Albowiem gdy 
0075 (mig lan święty, nay wyžížy z Pro. 
02% /f0kow y Ewángeliftow,ktory čiá 
U ľem 
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ľom tú mičízkáiáč iáko (ľoňce 


świeći ná niebie, záprowádžiť do | 
obecnosci Bożkokfztałtney (Det- | 
foymisy Naywyfzfzęy Panny, ták | 


mię niezmierną swiátľosé oto- 
czyľá zewńątrz , á więcey oświe- 
čieľá wewnąttz , taka pížytym 
wiżytkiem zapachów otoczyła 
wonhość, iż ani ćiało vľlomne, 
Ani duízá rákicy (częśliwości zná- 
kow zmićść ne mogli. Vítáľo 
fcrce moie, vítaľá y af moid, 
taka Maieftatu chwala otoczone: 
SWwiádcze tym ktorý przytomny 
byľ w Pannie Bogiem, gdyby mię 
inaczcy twoiá nie informowala 
Yiauki , tedy bym zá práwdži- 
wego Boga vwierzył ; álbowičmň 
Żadna inna hie mogla liç zdać 
więkfza Blogofliwiohych chwas 


%,idko oná Ktorcy ia n4 ten czd 


nayfzczęśtiwizy (kofztowaľcm : 
Dźiękuię navwyžízemu y nay- 
1cpízcmu Bogu, y Bofkicy Pan- 
nič, y Naydoitóynie yłzemu Apó» 
ftolowi laňowi, y tebie Kosčioľá 
Xi 


finen 
ktotz 
wiis 
zolim 
fząć | 
tými 
ôdprá 
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Siążęciu, ktoryśmi tryumphuig- 
čemu tákie rzeczy iaśnie y ľáfká- 
wic pokažác raczył: Bądz wdo* 
|brymzdrowiu 
Są yinhe tifty, idko to do Mef- 
fánenczykow od Naświętizey P; 
ktorzy víťy(za wfzy onicy od Pá- 
wła świętego,do nicy do Hiero- 
zolimy Pofłow :6 prottkcyg pro- 
fząc wyprávwili: Ktorych ona Z 
tym {item požydowíku pifinym 
lodpráwiľá. 
MARY A Panna, Toáchimá 
Córká, Naýpokornieyíza Bogá 
| Chryftulá Tazýsa Mátká, Z poko- 
łcńia ludzkiego, Fáriliey Dawi- 
dá: Meffáncnozykom wfzyftkim 
zdrowia, y Boga Oycčá wfzech- 
mogącego błogofławieńftwa. 
Wy wizyfzy wyflaliśćie ziáwnym 


authcňrykiť do nas Poffow y Les 


gatow (woich; Syna naize? z Bo» 

sá od wieku vrodzońe”, Bogiem 

| y Człowiekiem bydž wyznawa- 

Čie, y Że do Nicba po zmart- 

wychwftaniu wftgpił wierzycie» 
zá 


4 
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zá opowiadaniem Páwľá wybrá: 
nego. Apoftoľá , drógę prawdy 
poználisčie: Przeto wam y Mid- 
ftu wafzemu blogofliwiemy y 
icgo wieczną obzonicielką bydź 
chcemy. 

Piizáľá y do Florentiy očžým 
Ferrarius. Florentia Bogu yPás 
nu IBzvsowi Chryftufowi.Syno+ 
wimemu y mnie miła: Wyznay 
Wiarę pilnuy modlitwy , vmä- 
cniay fię ćicrpliwośćią, przez te 
rzeczy albowiem zbawienie wic- 
czne v Bogá, y v ludźi chwałę 
otrzymafz, 

To wízytko mile opufczaiąc 
przy wiodło fię ná pokazanie po- 
Żytkow wičlkich, Ktore z Nas 
świętizey Panny po Wnicbo- | 
wftąpieniu Chryftufowym, ná 
Žiemi zoftaiąccy Kośćioł święty 
odebiaľ, 

Ale nie mnieyfze pożytki ziey 
przykładnego życia, pełnego ľa: 
fki świątobliwośći rożlicznych 
Cnot. Ktoremi iáko Naświętfza 

Gofpo- 


p % (119) 
Gofpodini , y nayfkrzętnicyfza 
żasiala, záíczepiľá , Kośćioł $. 
Winnicg Chryftufową.tak iż one 
Mądrego Sálomoná fľowá , iey 
fig (ľuíznic Áceomimodowác mo. 
g4 De frulu minuum fuarum 
plantanit vineam, | Tyloby drugie 
álbo dálcko więcey pifáć o iey 
świętych cnotách potrzebá vkra- 
čálac dla poćicchy nabožnych 
ý. Kocháiacych tg Našwigtízs 
Matkę cokoiwick fig tylko ná- 
mieni. A naprzod Wiárá Na» 
świętfzcy Panny cudowna. Víšys 
fzawízy Aniclíkie (lowá, przez 


| ktore cudowne icy Zwiáftowano 


| rzeczy : że znicy Bog fię miał 


narodźić , że Pánng bydź miáľ4 
y oraz Matką naymniey niepo- 
Watpiľá, cále vwierzyľá. Y lubo 
fię fpytałź. KO urmods fiet ifad, Iá 
ko to ftač fig može: Pytánie to 
nie zwątpliwośći, śle z fámego 
tylko pochodź:lo zádžiwicnia A 
oczym fzerokoDoktoro wie świga 
či. Vfność y nádžiciá icy w Pá. 
Aa nu 


Luce ry 


lro) I 
nu Bógu byľá także cudowna 
Naprzod gdy w mlodym wieku 
cźle fig ná Bofką opiekę zdala, y 
{wego Pźnieńftwś, calą nádžie- 
ią, ftrožá y opiekuna, fámegoBo- 
gá przybráľá. , Iozefowi święte- 
mu záślubiona, wfzytka w Bogu 
vfáľá ; Że iey nienáruízonc zá- 
chowa Pźnicńftwo. W onczás 
gdy icy brzemieniem lozef $. fig 
wielce turbowaľ, nic nic mowi’ 
Yá nie obiáwiľá.zkad to było; lus 
bo o iegowielkim fráfunku wie: 
džiáľá , zupełną mdiąc w Bogu 
nśdźicię : Ze on fam to obiawi, 
Potym žiák3 vfnośćią , o zárá- 
towánie winem gofpodárzá w 
kánie Gálileyíkicy,prošiľá Chry- 
ftufá : lubo iefcze Žádnych Cu? 
dow iego nie widžiáľa. Milość 
iey ku Bugu idko wielka była o» 
pifać niepodobna święci Páfifcy: 
miľuigBogá iáko fynowie Oycá, | 
Pánná Przenáswigtízá miľowá- 
tá go, iiko Mátká fwego fyná. 
A miłość Rodžicow wickíza ick k 
dáleko 


$8 (121) Eo Pla 
| daleko ku džiatkom, nižcii džiá. Żebro $ 
| tek ku rodžicom.iáko vczy Aryfło. Etbi. 6. 
Y fels. Swigč+ Pańfcy, miľowáli 1% 
ie: | Bogd; dle częftokroć ták, iż y in- 
o: [nych rzeczy ftworzonych mi- 
© |lość wnich fie znáydowaľá: 
u | Przenášwigeížá Maya, tak Pá» 1 (lá 
zá: [ná Boga miľowáľá że nic nigdý e 
zás | krom niego nie niľowáľá, álbo | 
fig [čoby dla niego nie bylo, ślbo do 
vii | niego nie należało. Nie wfpomie 
lu. [nam iey zbyteczney, vítá wicz- 
ie |ney, y fimem [nem nie przerwa- 
gu [ney miłośći, y wyniešienia ku 
wi |Bogu, cze? inni nie mieli Šwigči. 
á- | Co fig tknie miľošči bliźniego i 
w [ktora z miľošči Boíkicy pocho- 
ty- |dži, y tu miłością takową w fzyt= 
Cu [kich Świetych celowáľá. Wye 
ość |dáľá fig icy tu miłość w Zárli- 
jo |wym pragnieniu przyśćiń Mefe 
cy, Miafza, wgorących (upplikách, y 
cå, ly modlitwach o przyfpicízenie 
wá- Inárodowi ludzkiemuZbawieniąa, 
ná. [Eaczyľá pragnienia fwoic z prá- 
ick |gnieniem świętych Bożych, y 
C 0% Aa 2 woľáľá 
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Woľaľá znimi. —Rgrate celi def 
per. lákož to iey przyznáje Bo- 
náwenturá Święty: Iż więccy 
nad wízytkich Prorokow zaflu: 
Żyć mosľá, w vprofzeniu zcílá- | 
mia ná Zbiwiemie świata Mef 
fiaízá. Wydala fię icy miłość ku 
bliżnim , y przy -Cudowney 
Z wiáltowánia tadiemnicy „ kie: 
dy pofirzegízy, idko naicy Ze- | 
zwolenie šiľá naleźdło : one Ze- 
zwolaigce zochotą wielką wy» 
mowil ffowa. O to służebnicaPań- 
fka niechay mi fieflánie medtuy śłowń 
twego, Co mowić o miłośći oncy, 
ktorą w náwiedzeniu Helżbicty 
wyswiádczyľá. Nie vftrafzona 
śni drogi dálekosčig , ani gor 
trudnością ; biegła aby pożąda” 
ney pociechy Helzbiečie winíza- 
wała , laná świętego wicy Ży- 
woćie poświęciła. Zmiłośći 
tey pochodźiło, że nie potrzebu- 
igc oczyfczecnia, oczyścić fig 
przyízľá do Kosčiolá, áby nikos 
muz śicbie z gorízenia nic dálá. 

Z milo- 
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| Zmiłośći , zá mľodožencámi 6 
| wino Chryftuľá prosiľá. Znie- 
wymowney miłośći ku ludžiomg 
ná Kálwáryfkicy gorze ftáľá 4 


a. Zbawicielowi ćierpieć pomagá- 
aj ła, y lámá vmrzeć zá narod ludze 
AA ki pragnęła , fámá Iszvsa Syna 


fwego ná śmierć nie źślniąc 
MY | ofiarowała. Tak iż Chryftus Ciá- 
ło, oná Dufzę , y boleśći icy zá 


[žid | człowieka wydawálľá. 

Ze: | Kiedy fię icy milość ku bli- 
kj | źnim opifuie, zápomnieč fię nie 
lit. | godźi miłośći nieprzyiáčioľ. Nie 
vá | može nikt więkizym bydź tey 
I | Pannie nieprzyjáčielem , idko 


tY | gdy icy Syná obraża grzechámi 
| znowu zabiia krzyżuie. A ic- 
5% | dnák Naświętfza Pánná iáko fig 
grzcíznikámi opicka, idko fig zá 
| nich záftawia ! Sámych ľotrow, 
27] zaboycow, Herodź, Piłata, Zy- 


dow, bluźniercow, rádáby byľá 
7, Naświętfza tá Matka, lubo ná- 
A itępuigych ná Iezvsa, niewinne- 
101] -g0 fądzących zábiiájacych, w ice 
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A (12479 
dným miomenčie przcicdnaľá , 
onym Zbawienie vprošiľá. la: 
kož nie omylnie pod Krzyżem 
ftoigc: rowno zvkrzyžowánym 
JEzvsťM, zá nimi prošilá, y wos 
ťaľá Oycze odpušc, im boć nic- 
wiedzą co czynig 
O Nabożenftwie Naswictízey 
Panny kto chcę ftyfzeć niepodo- 
bná ludzkimopifźć ie igzykiem: 
zájfte ieželi to záwifľo ná vwá- 
żeniu niefkonczoncy godnosči 
Máicítátu Bofkiego, Ná vwáže- 
niu podłośći, y nikczemriośći 
nafzey : Ná wewnętrznym vhi: 
żeniu fig y vpokorženiu przed 
Bogiem, ywyświddczeniu ferde 
cżnym czći y chwalyiego. Ná 
oftátek ná powierzchownych 
Aktách, ofiárách: modlitwach , 
čiáľá złożeniu pokornym O iáko 
wtym wízytkim wielkie wydawá 
ło fig wNaś: Páňie nábožeňítwo. 
Nicomylnie przyznać muśiemy, 
iż wfzytka zanurzona byla w 
kontemplaticy, niefkończoncy 
godnośći 


| 
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godnośći Bofkiey, vftawicznie w 
nim myśl y ferce twoie wiepione 
miała , vważaiąc ftowo przed- 
wieczne zámilkľe ; vważdiąc 
naybogátízego nayubofzcgo , 
( Naygodnieyfzego naywzgárz 
dzeńiizegoBoga:) Vwažáľá po: 
wtore Ííwoig niegodność ; vni: 
žonosč,nátury podłość,mowiąci 
iż wcyrzał na pokorę ffużcbnicy 
fwoicy : Wyznawóiąc iż wielkie 
mi rzeczy vczynił.. Vpokarzáľá 
fig nad to , powierzchownemi 
Aktámi, kiedy zá zdaniem Alber- 
ti Magni: one owd wymawidige 
[Oto Służebnicś] padła ná kola. 
ná, ręce złożywfzy „głowę náchys 
liwfzy dokoficzyla. Milczę oicy 
modlitwach, bogomyślneśćińch; 
wynieśionych doBogá dffektach. 
Cnotę głębokicy w niey pokory 
przypominam. 

A napizod icżeli pokorń przy 
godności chwalebnicyfzá : láka 
Našwigtízey Panny ze wízytkich 
miar.godność ? Tknicíz vrodze+ 
Aa 4 nia, 


$ (126) žb | 
mia, z Krolow,Patridrchow,Kig- 
Żąt, vrodzona : Tkniefz tytulow 
yvrzędow ,oidk wielkie ; bydź 
Matką Bożą, ľáťki pelna, Krolo- 
wą , Nieba y źiemie. "A iednák 
przytym wizytkim iefcze wigccy 
pokornieyfza, gdy fig iedną ná- 
Żywa flużebnicą , nie do tey tyl" 
ko vflugi Wcielenia Syná Bože- 
go, śle do wfzytkich innych nay: 
powolnicyfzą; naygotowfzą. Z 
tey pochodźiło pokory wiclko- 
séi, že nie czekdiąc aby ią Hel- 
zbietá lubo mnicyizcy daleko goe | 
dnośći nawiedziła : oná w tey 
vprzedza Matkę laná Świętego 
powinnośći, oná dźleką drogę 
podeymuie , po gorach ludzkich | 
fię fityguie, ztad Helzbictá ná 
taką rzecz zádumiawízy fig wo* 
a. A zkadže mi to žeMárká Páná 
moicgo do mnie przychodži.Bľo« 
gofláwiona iefteś ktoraś vwic- 
srzýlá: Ná te ytym podobne fto- 
wrá.nic fobie nic przyznała, nie 
przypilálá Naswigtíza MARYA; 
: ále 


MR (1277% 
dleBogá dobrodžiciá fwego zá- 


raz wielbi, wyflawia. Fieldi du(b 


moid P áni, 

W Kanie Gálileyfkiey będae, 
Aniedoftatek wina goipodarzow 
widząc, niewyčigga na Chryftu- 
sicáby dla nicy cud vezyniť ; ; dle 
tylko pokornie námicnia : Winá 
nie máig: Sľuchálac Kazaň nau- 
kiicgo, nigdy fig nie cheľpil: Ze 
to Syn moy, żem ia Matką tego 
cudownego Kdznodźicie: dle zá 
wfzytkiemi prawie ftawálá, ffo- 
wá iego w fercufwoim chowálľá, 
ani fig przed innemi do Syna 
przebieráľá. Y to do pokory icy 
zalecenia należy : że będąc we 
wfzytkie nauki, mądrośći oświe- 
cenia z nicbá, w taiemnicach do» 
brze nauczona biegła wiádoma: 
nigdy vå (woich nie otworzyła 
náuczáigc , powiádáigc y infor- 
muiąc, dż dopiero po Wnicbos 
wftąpieniu Pańfkiera, gdy tego 
widźidła potrzebę, niektore rze- 
sap Apoftoľom opowicdálá.Nie 

Aas brzy- > 
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Brzydžiľá fię nigdy Conuerfácys 
vbogich,ták:do onych Mľodžieň# 
cow w Kanie Gáliley (kicy zápro+ 
fzona , nie wymowiľá figę; ták 
Mágdáleny lubo przedtym grze: 
fznice iawncy nic fig nie chroni: 
YA, znią zarowno pod krzyżem 
ftáľá ZApoftoľáminá modlitwie 
przcítawáľá, á nic pierwize ále.o- 
ftatnie miedzy niemi mieyfce fox 
bie obieráľáiáko mamy Acer. 1 
Pokorá iey wielka, gdy w ftay- 
nicy Bethicemfkicy odpoczynek 
ná cudowne ono Syná rodzenie 
z bydlętami przyieľá, gdy fig w 
JEgypćic po rożnych domách:y 
micyicach niewczafowśla, gdy 
dla oczy (częnia doKoščioľá przy» 
ízľá, gdy rożnych potwarzy,od 
na żydowfię y Igzvsa nie Ípržčči: 
wiśiąc fię (ľucháľá, 

Wiítyd iey Pánienfki wielce 
chwalebny, ztąd Anioľowí fig 
witaiącemu nic. nie: odpowie- 
džiáľásdopiero gdy o Mácierzy ne 
ftwic była. wzmiánká, Ná prze: 

mowę 


mowę icgo zbyt čle z tuibowślź, 
že iako czło wieka mowiąctga 
do śiebie ftylzńła. Taka w niey 
fkromność ze wftydem zľaczona 
byla; iż ná nikogo wcyrzeć bes 
fpiecznię nie šmiáľá, iáko świśda 
czy Bľogo(ľáwiony Amadeus, yć 
Mcelchtidis Święta : dla tego gdy, 
i3 Ian święty wźiął do (wego do” 
mu po śmiezći Chryftufowcy tá- 
kity fig od nicy nauczył wltýdii» 
wości : że nigdy nie weyrzał , 
iáko ćiż pomienieni świadczą , 
belpiccznicná NaświętfząPannę 
Cnota vboftwa w nicy wiele 
kicgo podźiwienia godna, z Roš 
dźicow bogatych vrodzora , rgs 
czną fobie robota chleba zdrabią> 
IA. y iáko świadczy Epiphanius, 
Pánu Iezvsow | oná famá (u: 
kienkę niefzytą vtkáľá: Z tego 
pochodźiło» że lozep há Maľžané 
ká vbogicgo rzcmiesniká fobię 
przybráľá,že w vbogiey ftdiecńce 
przemiefzkać obráľá , ŻE przy 
oczyśćieniu nie baranka iako büs 
gatśl, 
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gti, śle parę Synogźrlic (nie 
zniedoftśtku, bo nie dawno zło. 
tá o trzech Krolow nabrała ) ná 
ofiáre przyniofľá. Ono zás zľo- 
to vbogim rozdáľá. Do Egyptu 
wybieráigc fię nie (polabia fobie 
poiázdu, odžienia , viátyku pic- 
niędzy : śle ná iedno zaraz fig 
wybiera rofkazánie, Nikt iey w 
vbierze bogatym nie widžiaľ. 
Fintentizs Ferreriu świadczy, ŻE 
záwíze w proítym odźieniucho- 
džiľá, áni podízytym ná źimę', 
dla tego gdy fiş vrodžiľ ná ži. 
mnielzzys,nie odžicwa,nic przy- 
tula go {wemi fukienkami, bo te 
żadnego. čiepľá nie mialy, dle 
go przed bydletá: áby fię ich parą 
grzał ; wyftawuie. Ná przyśćie 
Krolow nic fig nie ftroi nie vbie- 
ra, dle idko świadczy Audłor pe- 
ris imperfoćli , icdna tylko fuknią 
fig odžicwa, nie do ftroin z 
do ciáľá przykryčia potrzci 

W ftrzemicżliwość poft, vinať 
«wienie fákie. Naświętlzcy Pan- 

ny, 


RUKA. 470, o. 
gy bylo, Nuchayćie co pifze Nice. 
phorus iż w niemowlęcym wieku, Lib. 13 


K częftokroć, víteczka fwoie od tap:7. 
i piersi Máċierzyníkich odrywaľá. 
k Fulberte świadczy, iż wiele kroć 
; ná tydźien, raz tylko pierśi po. 
A žywálá. Máčierzynfkich, Grze 
a gorz świętyTuronen (ki twierdži 
? iž co dźicñ NaświętizaPanna po» 
e ščiľá, y lubo icy Aniof pokarm z | 
Ę Nicbá przynośił : oná trofzeczkę | 


znicgo zażywaiąc, vbogim fo. 
zdawała. Swiádcza inni Do- 
ktorowie świgćiiż częfto pokar# 
y muy nápoiu zápomniawízy, cá- 
ľe dni y nocy ná modlitwie prze- 
trwała. Aiáko pośćić nie miá- 
ľásktora ták wielkiego (yná vro- 
a dźiła, Annie Mátce Sámfonô- jud 13. 
wcy ydrugicy także Annie Sá- | 
muelowey pofczącym , Aniol 
zwiáftuie Że fynow poczną y po- 
rodzą. Stephaná świętego Ká- 
pľaná Matka, ilekroć co z po» 
| traw wygodnieyfzych albo ná- 
va poiu zážyľá,tyle džiccigčicm bę- UE 
dac Eii 
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‘dat Maćierzynfkiemi iey brzya 
dźił fig pieťšiámi. Našwigtízá - 
Panna miała vrodźić, y vrodziľá 
Syná wftrzemieźliweg dniy no» 
cy 40. polczącego icgo pieršiás 
mi fwemi karmiła! niecmylnie 
że wftrzemieźliwością , poftem 
wielkim , ná te figę przyfpofo- 
biała. — Skromnosč iey w po- 
wierzchownych rządzeniu zmy» 
flow chwałebna Dycnizy swig- 
ty tak pomiárkowana, y złożoną 
Tiá twárzy obaczýť, že Bofką w 
nicy iákoby przyznawał poftáč, 
Tuizeroce Doktorowie święci 4 
viobliwicA mbrozy święty opilu- 
ia, 1áko w mowie oftrožna była, 
'w poyrzeniu kapa, w chodzeniu 
fkromną,w ipoľkowániu rzádka. 
Galatina twierdźi że nigdy nie 
otworzyła śni podńiofiń oczu; 
ażnaboźną do Boga modlitwę 
Vczynilą, áby ono weytzenic icy 
fzkodliwe nie było, W mowie 
cudowńie oftroźną , z Anio- 
ľem iako zbosńźnią kilká flow 
z | Wwymo- 


3 "© 
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wymowiła wiadoma. Tźiem- 


ice Wcielenia Syna Bożego ták 


dofkonále táilá, že fię icy y fá- 
memu Oblubiencowi lozephowi 
nie zwicrzyľá. Wecáľey, Ewan- 
gelicy, świętey tylko śicmd rá- 
zow, przemowiľá Naświętfza 
Pänná, y to álbo ná chwałę Boža 
álbo ná pożytck bližniego.. Raz 
pierwfzy do Anioľá : Iáko fig to 
ftáč może ponieważ mgžá nie 
znam?A to było fowo czyftośći, 
Raz drugi : Ovodá fľužebnicá 
Páníká nicchay mi fig ftánie we- 
dle owá twego, było to fowo 
pofiużenftwa y pokory. Raz trze 
či co kolwiek wam rofkaże czyn- 
čie.byľo fowo nauki : razczwar= 
ty, Wielbi dufzo moiá Pana, było 
flowo dźięk czynieniaBogu. Raz 
piąty : Synu coż nam vczynil,by- 
ło fowo żalu. Raz fzofty : Wina 
niemái3.byľo fowo politowania 
Raz śiodmy : przy witániu Hele 
zbiety, Tak kochaigcá milczce 
nie tá Pánnábyľá : y nie dźiw bo 
przy. 


Sj: 1%, 
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przy milczeniu zludźmii. fpofoe 
bnieyíza do wrętrzney z Panem 
Bogiem, byla rozmowy. Przed. 
wieczne lowo gdy z nichá ná 
żiemie ftąpiło , wízytko w mil- 
czemiu zoitać chčiáľo, aby fig ná 
öko widźicć dalo, iż Pan Bog te 
ferčá I kocha,ktore wiclomowno: 
ščig ięzyka od swiátowychóddá- 
lone fa zgielkow.  Náď to wi- 
džiálá iáko przedwieczne, flo- 
wo w icy Żywoćie, zicy żywota 
vrodzore, zám.lkľo : ktore wizy» 
tkich mowić vczyło Więc y 
Našwieízá Pánná w tym fię mile 
czącemu Rowu akkomodować 
chčiáľá 

, Ofkromnośći w odžieniuicy, 
lubo fię iuż wzwyfz namieniło , 
zdało fię przydá ść ieiczć. co przy- 


. dále Ni icepňor?:ž€ fukicnkí ktore 


nosiľá, były właśnie przyrodzo» 
nego koloru, nie z źadnych farb 
przyfpolobionć , ani' przykfztał. 
towdac. Włośiennice(świadczy 
Grzegorz Turoncńfkij)naPanicńe 
fkim, 


r (31358) 
kim fwoim čiele zawfze nošiťá: 
ľožkaicy ná ktorym f: piáľá álbo 
goľá žiemiá , albo twárde defki 
byty 

W ofobnośći zbytnic figę ko. 
cháľá, nigdy zdomu nie wyfzľá, 
tylko do Koščioľá y to álbo z ro- 
džicánti álbo zpokrewnemi, o- 
Czy ná dol fpusciwfzy, W ofo- 
bnośći i3 Aniol Gabryel zaftat. 
Wofobnośći w £gypćie miefze 
káigc zoftawala, nikędy fię nie 
pokázuigc áni przechodząc. 
Gdy icy do Helzbiety wyniść 
przyfzio drogę tę z kwadpliwo- 
ščig odpráwowálá ; dby fię zno- 
wu do fwego fpokoynego kąći- 
ká powťočiľá. 

Cnotá ćierpliwośći świętey; 
we wlzytkim Pánu Bogu fiş ác- 
comoduiącey ; w Naswigtízey 
Pannie wiclka, y czgíta. Cozá- 
fmutek icy był, gdy widžiaľá 
ftrapionego lozephá oblubiencá 
fwego, z brzemicnia krore nošis 
fa, Iako fig trápiľá, vwáŽaige 
Bb dźiećię 
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Ažiečie zśiebie národzomé, nič“ 
wezály, žimňá,nicwygody wiel- 
kie Gierpiącz. láko náfercu bo- 
lata, patrząc ná Krew zdźicćię: - 
čiá dnia ofmeżo, przy obrźcza- 
niu wylaną. lżko bolelná rzecz 
byľá z oyczyftey źiemi miedzy 
obce národy Egipfkie vcickAć: 
láko boláľá patrząc ná Śmierć 
niewinnych džiátek, od Hetodá 
zabitych. Táko żałofną była, Sy» 
ńaczką przez trzydni ftráčiwízy: 
lámentuíšc4 w te fľowá ftáwia 
Bonawentura S. Oycze Niebić- 
fki dźłeś mi Syná zmiłośierdźia 
twego wielkiego, iam go nicgo- 
dná byľá, y terazieitem, z gubis 
fám go, oddayże mi radość Zbá: 
wienia moicgo: Bez niego żyć 
nie mogę, y lubo mu fľužyč nies 
godną icftem, y mieć go niego: 
dnam był4. Do fyná zás: fynu 
moy lúzv, RZY fynu moy, 
gdźicźes teraz ick. pokaż mi 
twarz twoię: Niech zabrzmi 
głos twoy w vízách moich, po- 
wiedz 
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wiedz mi gdžie fię pášicíz, gdžie 
fpoczywafz. 

Nie wfpominam o bolesčiách 
icy ktore miáľá , dy przez lat 
cale trzy, o roznych potwaad 
tzśch, przešládôwaniu, blu: 
Źnierftwśch żydowfkich;, ná na- 
milfzego Syná (wego ftylzáľá: 
Co mowić o gorzkośći (ercá 
Panienfkiego, na pierwízá , o 
poimánym Panu I az v ši E 4 
związanym, przed (edžiow ftá- 
Wionym nowinę. láko ná fera 
cu vmícráľá, patrząc ná pro- 
Wádzonego iáko złocżyncę pa- 
mieście, ná wyśmidsego , Ze: 
plwanego, policžkowánego ; vy 
Herodá w biáľs fzatę przyodžiá. 
nego, bicžewáncgo,koronoWwá- 
nego, ná śmierć oiadzoncgo. 
Nie mowig, o nitwymownych 
bolesčiách, gdy fię z Iezufem ná 


| śmierć idącym potkawízy Zegná 


Yá, gdy pod Krzyżem ftaľá, gdy 

vmieráigcego widžiáľá, gdy ná 

łonie zkrzyża zdistegd piafto. 
A Bb2 walą 
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wáľá. To wizytko Naświęt(za 
Pánná widžiáľá czuła (ty (záľá, á 
iednák gdy áni nárzekáťá,áni fię 
(káriyľá „ áni niećierpliwośći 
znák iki pokazali , dle fig we 
wfzytkim wolcy Bofkicy 4cco- 
modowáľá y co fie P. Bogu po: 
dobáľo ochotnie prz vimowálá. 

iteć to fg Owoce, te rozli. 
czneKwiečic, te wonno pachnią 
eeCnotswigtych(že innych wic- 
le fig opufcza ) Žioľá. Krorcmi 
tá dobra yíkrzstna wwoiuiącym 
Kościele gofpodyni, winnicę te- 
goż Koščioľá świętego zafcze- 
pilá, záľádžiťá, De frulu mant- 
um [uarum plantanit vineam. 


Wyftáwiľyč fie te, y pokazáľy 
kwiatki yowoce czytelniku ná- 
božny,ábys znich duchowną od 
bierał poćiechę:z nich fig tuczył, 
karmił pźlt,do wiecznego Żywo: 
ró, Vcz fię zrad Kátholicka duízo 
cnoty wízelákicy,y iáko wzwicr 
ciedle w Naychwślebnicyfzy m 

tey 


z SKUZLIKE 


á tey Panny przegłąday fi€ żywe- 
tę Gie : naślidnigc w czym możefz, 
i | 4 wczym niemożefz (wychwalay 
e | dokroć miłośierniego Bogź) zá 
D- ták Cudowng Credturg, Pánng 


Naświętfzą y Matkę Bożą: kto- 
rey nakoniec śmierć fczęśliwąy 
chwalebne Wnicbowžigčie tuć 
przed oczy ftawigmy. 

Przeżywizy w takich cnotách 
y dźiełach Przeqaświętiza Fa nuž 
lat 72. odcbráľá pocielzną wiel 
ce nowinę od Ányoľá Gábryclá, 
o czášie náftgepulgcým przenie- 
śienia fig z tey żiemie do nieba, 
y złączenia fig Z Synem fweim 
Pánem lszysEm> w wickuiftty 
chwale. Tenże Anyol na znak 
tego, przynioíľ icy giłązke Pál. Paronig. 
mową. repræíentuigcąa wele- 
lc, y tryumph náftgpulgcy przy 
śmierći icy nayífczęśliwizey:kto` A 
ra byľá Roku Páťíkicgo 57. Ę 
Niepodobna opíláč z iáka rádo- | | J 
śćią, przyigla onę nowin$; iáko | 
zaraz famśińdek.krewnych:zwo- | 


Nsecpba 
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lálá , záprosiľá. Domek. w.kta- 
rym mielzkała ochędozyć Kazá- 
ľá, świec nagotowalą. Y-rák z 
počiecha złożyw {ízy fig ná ľožku, 
bez žzdncy choroby poprzedzą- 
igcey, albo goraczkiiákicy, cze: 
káľá , y wygladala oftátnicy go- 
dźiny roltania fig Naświętizey, 
dufze z Ciałem (Woim. W tym 
cudownie wlzyfcy ze wfzytkie- 
go świśtą obľokámi przeniesieni 
zgromadźili fig Apoftałowie , 
wkoľo PannęNaświetlzą otoczy- 
li od nicy każdy z micyica (we- 
go bľogofľa wiciiltwá profzac, 
Oddawala wizytkim Miľosicrna 
Matka Mócicrzynfkie Bľogofľá- 
wieńftwo : informowała ićka, 
cialo iey święte pochowść mie- 
li: do Piotra świętego y laná 
coś więcey mowiąc, icmu to ie, 
Iąnowi świętemu, dwie fukience 
ktorych vžywáľá , dać dwicmá 
przy fobie Biaľymgľowom będą- 
čym kazala. Oddáľá mu nickto- 
ré święte Religuie, iako to rąbe- 
czck 


HC doka 

ezek čiáľá Chryftufow 80, prze” 
śćierźdło groby. Pań f 

dáľá welum (woic Pán icňfkie 3 
ktorego przy ślubie zdażyła. 
Picráčicň także ślubny, ktory ie 
w Pcruzu, Koronę ćierniową, y 
inne ofobliwe Święte rzeczy,kto- 
re teraz po Kosčicľách w rož- 
nych Prowincyách fię znadydnig, 
Potym otworzywizy Pánicníkie 
vítá (waię, radoinym odezwaľá 
śię pieniem, idkoby śpiewśigc tę 
fłowa. Džigkuje tobie dobroci 
moid o Bożc,zd tę milość,ktorgś 
mię fobie obrał y vpodobał wiri- 
big y wychwaląm fľlowá twoię 
Bokkie , ktore fig wemnic wizy- 
skle ziščily. To mowiąc y iáko- 
by zálypiálac , obaczyľá przy- 
chodzacego do śiebie Naymil- 
fzego Syna, w wiclkim Anioľow 
poczcie, y.zradośćją. fig odczwa- 
ła. Niech mi figę moy kochany 
Tezy, ftánie wedle ffowa twe- 
go. A to wyrzekfzy przydáľá : 
W ręce twoie Naymilízy Synu 

Bb4 od- 


Melita. 


odddię Dufzę moię. Tu zápra- 
fzáć pocznie IBzvs, kochaną 
fwoig Matkę. Podź kochanie 
moie (picíz fig Matko moia podž 
wybrana moiá , á poládzg Cię ná 
thronie moim. Potym 14ko we 
śnie, nic fig śni śmierći ftracha- 
mi, śni Czártá bytnośćią [ktory 
tám natrzeć niešmiaľ ] nic tute 
buiąc, oddáľá nicpokaláng y Pá. 
nieńfką duizę fwoię, w ręce przy” 
tomnego Syná. Naftąpiiy zaraz 
wefole pienia Apoitolikie. wizy- 
tkich zgromádzonych ták pići 
rnezkiey iako y bialogłowikicy, 
Trzy Pánicňki ktore tam były 
wźięły Ciało święte , áby le we- 
dlezwyczśńiu omyly , gdy ic ze- 
wiekły cakifplendor zniego wy- 
niknaľ: iż tylko dotknąć fig go 
mogły > śle oglądać dla wicl- 
kiey idlnośći nie byľospodobna. 
W tym nafąpila Proceflia, CiA- 
ło od onych Panienek vbráne , 
Świece zápaliwízy, ná Márách 
zľožonc, nieśli Piotr y Paweł śś. 
do 
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doGcthlemánu, ná dolinę Tozd- 
phát lan święty z Pálma poprze: 
dzał, inni Apoftołowie śpiewali. 
A w' tym zåizlá idący 
wietrzu, Niebie fk 
obłoku, iáko w Wied 


łow nadniemi 


dźiwuiśc fię takiemu pieni 

dá wielkie w teyźże džiáľy fig 
Proceflycy , bo krom tego co 
wzrok slepi chram chodzenie » 


glulzy {luch odbierali. Zyd ie- 
den ktory blužniac chciał obalić 
Giźlo z Mar, gdy mu rgce po to- 
kicć zaraz vfchly, zá d 

niem fię znowu ciáľá świę 


Tak pochowawízy z 

wielką y płaczem o raz, Naświęt 
fzą Matkę Apoftolowie, trwali 
ná modlitwie y džigk czynieniu » 
y śpiewaniu nábožnym do dniá 
trzećicgo. W tym niebędący 
animi przy pogrzebie Thomaíz 

Bb5 święty 
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święty Apoftoľ przyizedł , prosiť 
dby mogł vczęftnikiem bydź y a- 
glądać čiáľo święte w grobie, 
Chcąc mu w tym ľáfke pokazać 
Apoftolowie, grob otworzą, do 
ciała Naswigtízego. zágladáia , 
áž go iuż nie znáid3, tylko prze- 
$cicrádľo y inne biaľe ízáty. Zás 
raz vználi wfzyfcy , iż y čiáľo 
z dulza Naświętfzą iek do nicbá 
przeniesione. 

Giákie były przy tych przeno- 
šinách , rozrádowáncgo nicbá 
tryumphy. Miodoplyńny Ber. 
nard rozumie , iż Nícbo Empy+ 
reyfkie wfzytko proźne ná ten 
czás zoftáľo : kiedy fig ná przy- 
śćie Naświętizcy Panny wylypde 
ło. Dźmian święty twierdźi, iż 
wefelíza y vroczyftíza była tá 
Naświętizey Pánny Wnicbowźię- 
čia Proceflyą , niż fimego Páná 
IBzvss do Nieba wftępuląccgo: 
bo tám fami tylko Anyolowie 
drogę záchodžili, tu z Anyoľámi 
Panlezvs, Wefzla znią y gro: 

mádna 
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mádna liczbą dufz z Mak czy: 
ščiowych, iáko twierdźi vczony 
Gerlon. 

luż záš w Niebie ftánawfzy , 
iaką icy Naświętfza dufzá, y Ciż- 
łoodebrato chwalę, opifáč nie- 
podobna. Očice Nicbiefkic iáko 
naymilizą Corg, Syn iako nay- 
kochśfilzą Matkę, Duch św gty 
iáko navwdži scznieyfza Oblu- 
bienicę zdobili, raczyli, błogo- 
fliwili, Wżięła od Oycá wla- 
dza y moc, Zby to Ao vczy- 
nič mogła, S tylko chčiáľá, 
Wžigľá od Syna 4 Madrosť, że 
wfzytkie tá A Boftwá prze- 
nikngľá. Wžieľá od Ducha świę: 
tego dar miłośći y miłośierdzias 
aby miłośierną náťfza zoftawáľá 
Matką y dobrotliwa potrzebuią- 
cych opiekunką. Cialo iey v- 
wielbione fľoficem zewfząd przy 
odžianc, gľowá Panicffka gwia- 
zdámi vkoronowána. Mieśiąc 
prd iey święte nogi icft podľo- 
żony. Ale końcdby i nie bylb opi- 
tuiąc 
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fuigc przedźiwną w niebie tey 
Naświętfzey Mátki chwaľg. Sá- 
mida Bog lepicy oglądamy gdy 
fig tám zá tey Patronki náfzey 
przyczyną doftaniemy. O kto- 
ra, y teraz przed Naiafnieyfzym 
twoim Throncm Naywyfza Nic- 
bá y źiemi Krolowa vpadálac 
prosiemy : Rátuy nas obrono 
náfzá , zbawienie náfze, iedyna 
naypewnieyfza včieczko nálzá. 
Nie zápominay nas nędznych y 
nicgodnych ; w náywyžízcy 
chwale , y fzczęśćiu twoim po 
nichcípiccznym tym źegluiących 
morzu, prowadź do fczęśliwego 
Portu tey w ktorą iuż fámá o: 
plywaíz vbľogofľawioncy chwa- 
ly. Daľči Bog wfzytko w ręce , 
dał čiáľá y dulze ndlze , micyże 
o nas ftáránie , opátruy dárámi 
y obroną ľáťki , śbyfmy nic zgi 
nęli, dle coraz do wigkizcy cnoty 
y dofkondłości fig pobudzaiąc 
poftępowali, y do Oyczýžny ná- 
izcy, nieprzcítánncmi Žadzámi 

wzdy» 
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wzdycháli, prágnsli, y po tym 
Żywoćie tam przenieśieni byli : 
gdźie Boga w Troycy iedynego 

chwalić y wielbić z tobą 
bedžiemy ná wieki, 
Amen. 
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Pieśni dwie z Ewśngeliey Swigtej. 


[elbi má dufzo Páná wízechmo- 
cnego, 
Niech fię ráduie duch moy w lafce ie? 
Ze oká (wego obročiť zrzenicę , 
Ná Służebnicę. 
Ztąd mie národy błogoftawia wiízelkie, 
IZ mi vczynił;Bog moy ťZeczy wielkie 
Y święte icgo imie dokazało. 
Co z ľáfki chčiáľo. 
Niech miłośierdźie icgo vznawaią4s 
Narody: innym do wiekow poddias 
IZ fig boiącym Bog przytomny będźie 
Zawize y wfzędźie. 
Vczynił w fwoim potęgę ramieniu; 
W krytego fercá náznáczyť myśleniu 5 
Aby 
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Aby bárdego w {wey Pyke hámowaľ 
b Z nicbá rugowaľ, 

On Poteňťatow zthtonu obáliwfzy, 
Ani im micyfcá więcey pozwoliwfży; 
Pokorne ná ichkrzefli záprowádžil z 

„ Wiecznie poľádžiť. 

Łóknących boynie napełni! dobrami; 
Co fię Sytnemi tuczą potráwámi 
Tych wyptożniwfzy : wyffáľ bez na. 

grody 
Od fwey fwobody. 

Izraelowi dał miefzkanie w niebie, 
ták {we Pacholę przyigł wedle śjebie: 
Wfpomniawfzy flowá tniľošierdžiá 

iwego 
Zbyt ľáťká wego. ., 
Mtorym byľ ná(zych Oycow víwobodži? 
Abráhámá , co wedle drogi fwbity 
chodžiť, 
O raz y znicgo idące Naśienie 
Ze da zbawienie. 

Chwala bądź Bogu w Troycy iedyhehu 
Qycu, Synowi, Duchowi świętemu: 
Jemu ktory ieft w perfonách troiáki 

W Boltwic icdnáki, 


Pitsn 
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Y ć 
Piesn druąó ná Benedictus. 
Łogofłiwióny Pan Bog izrac la, 

s | Ktory ludowi zefłał Zbámičielá , 

j Aby podany w niewc3 ziwey złości» 


i Zbáwiť z miłość! 
Ten pożadźny wielce znák zbawienia, 
, Podwyfzył vnas, znatzego imienia, 
W vpodobanym domu pokorsego, 
Dauida fwego' 
O czym iuž dóbrze przed tym prorokówał , 
Pržez vá swietych od wieku zwiáęował, 
: Ze mas miał wyrwáć z nieprzyiezny ch ieki, 
$ Z czartą palczeki. 
8 | Ato by (woie miłos'erdżie Zná mi, 
Vezyniť : oraz žaalzemi Oycámi: 
Przymierze wlpomniať, y Teftamet świ8ty, 
Z przyliava wż'ety. 
Ktorego świadkiem był Abraham dawioy, 
||  NafzOdiec; Ziemi, oraż Niebu ffiwny; 
0 ženil dźć pewnz ludowi zbawienie, 
| I odkupienie. 
Bylmy od ftrachu zotálac welnemi, 


2. || 


Tym bźrżiey Bogu byli nábozneliť, 

i Po wlzytkie latá żyjąc św atobliwies 

LN Lipraw:edliwie 

| Ty zás odziečie Prorok Naywyízego, 

Nazw ány bedžiedz, przed obliczem i€g0» 
Cho- 


Chodzac : Proftowác beda iego drogi 


Twe św ete nogi. 


Przez Cie wiadomośc. Zbawienia ludowi. 


Podana bedzie, wizelki 
Zupeľny opult, przez čis ogłolzony, 
Bedzie wiądomy, 

O Boże nader miłość: wy WA 


wś yemek 
Rzuć iálne z niebá gornego promien 


£ by śmiertele e rozpe iz ly Cienie» 
By nogi na (ze fangły w pokoju 
Po ziemfkim b au, 
Ghwafá Has Bogu w Troy y iedyaemu 


Oycn Synowi Due h w! sw:eremu 
l emu koty ie w periosśch troiáki 
/ Boftwie iednáki, 


ma grzechowi, 


Z 


x 
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